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CHAPf SR Olf& 

S . l T B THE PHtLIPPlN~ LA:NQUAG S (1) 

L SS I IC TI N 

I .11. !JlladgqH.£X. The 1 nsuases or the Phllt -

plnea as b hey · e now kftowa a" a closely rela&ed group 

of speeches t. t belong to the g re t ramtly of' languages 

cal1ed l yo olynes18A.l Thla tamtlr ene:nd.e to t•-
elude the 1 the lal.a.M between the aast 

of ai a and ~he t~.est eoast or me 1 e .a .,uth or the ) Oth 

degree l:f l atitude , exeept Papua aDd ustralJ.a. lt alao 

lncludea ~.he lflllgUagea spokea la ~he Ualay Peninsula ln 

the south•as~ara end ot 'he ·•1 an cOilt iaent, and the 

a peeohea in the leland ot a4asascar just ott the east 

coast or ~r1oa.2 

lcr •• a . utltre<l ,aliter, Jcmd•~ne; Amo•~!;l 
say~ea, p . $6:. "t att:r evelllngs, wheii ~a tlnl ~e my 
wor~ I would s•~ Yle to ••aoh .. •he f ampaqa dtaleot, 
and wro'e d,oun a larse vocabulary t and l'1hea some yean 
atterwa!'det 1 cG111pare4 word tor word with other l&D&Ua(IJes 
and dl alec'GIJ througbo~ the lialay arch1 pelaco, I touad 
out wlth t.w e~eptloA8 Chere was ao~ the sl1chteat at
.t'1111 ty betwean them ••• " 

2Jfrank • Blake· "Coatt"lbutloaa to CoaparatlYe · 
hill pine ~r · r , " J ~os , x.xVS.i, 2 , • 317-96. Alao, 
• elllet, cwa ! ... nroel Cob•n, &t• l.pfY'• du oadt, p. 

64 9 . .!l.i !.til• 
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The 1nter•influence ot all ~he languages or the•• 

widely spread tslallds 1• bel1eyed to have been oa\laed 

b y ~he aves of culture movea;ent in the vartous perloda 

or man ' s hi s ory in these regl ons. tl'hes e ;;avett may be 

roughl).. i vi . od ln to three great <l:l v is · ons to · hi oh 

corrasp n tih ~hre grand groupo ot~ ·'"'- languages~ o-

lyneslan, elanesian and • a lay. Tho la7 group under 

\ihi oh the •h1 lipp.1n.e languag-es fall as a aub-grou~) has 

been reoen~ly oall etl I !dontsltm•) The Pbil1ppla.e sub

group comprlaea t.lle Formosan, Bat.an, 'l'a,salos, I loko, 

. ll\o 1, i say a , aDag, Igorot., !iaglndanaw, !i4aranao, 

TinguS.a.n , ..,u.lu, "ambal, e~c. Other 1slanaa outsi de the 

Phill ppllle territory but wboee languages are claeel t lecl 

under the Phillpptae group are Dadayag, Palau. Banair••• 

aad Talalld, . antln, Ben~nan., Bol.aaDg-~MongoD.Clow, ToDlbo

lo-Ton.aea - Tondao sub- group P4 · ontelllboaD- l'onaawaas aub• 

group whi ch actuall:r beloq t.o tb& great..~ l ndoneetan 

group.J.. 

... • • 1. e t.ana , a Spaalsb aoholar. \ttot.e that there 

are t we ty-~1ve l anguages ln t.he r billpi iues.S Ia 1899, 
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Yerclllla1ld Blun1ctrttt wmte that ~ere are thirty, 6 

aDd la the early yea" or the pr•- century, •he So- · 

ole\v or .Jesus ln ita El Argh1glyp .t 1llplAO mentio.B

ed the llUlllber or language• t.n the I.elande to exceed 
. . 

f"ltty. 1 The l atest notl ce or the number spoken aDd 

knov111 lan. ua es in tbe Islands l ·s f'oUDd in the Phlllp

plne 3t tntes Programme sertes. there are sevent7-e1.x 

(vide Linguistic ·ap). 8 

glance t the linauistic map \1111 l.llm.ed.lately 

reveal the oozu.paratl ve di st,r1 but1 on or the la116 uagea 

and di alec1;8 in eo small a terri tory. Holteve r many 

the languages are, they have charaoteri s tica common to 

eaoh, which neverthelesa are not Within the compaas or 

this thesi a to di &OUII& • 

that these languases have been dl vi ded t. n.to three 

groupa, lthi ch ". B . Blake9 calls .Northern, l O Central·, 11 

· · 6'r.L1st or Matlve Tribes of' the Philipplua and 
the Languages ~keu by The~", Ssl tMoni!D Illa), . ~!!:· 
!12·· 1909. .(, 

?ct~ed in J AGS , xxvit, 2 . 
S~ . lynch1 nsooi al Ol.aa• in Bieol Town" , Research 

Serle• lfo. l, }l.;p . Llasuttrtlo Oult.ural Map. Ct • .rred 
Egal'l, et al, .Jz:ea HaasltiOOk Oil tJ;!! Ph1 l 1pp11l!8!t . I, P • 
)23: ·rn.re are 7' ••• ?S ~ l1agu1•t1c groupa ••• " 

9JAO. , xxvii •d xxvtl1. 
1~ principal languapa of Northam Luso11 aacl 

the lalarlds to the lforth: Batu1 Ibana.g, l lolto, P-
anel Igt . lal'l&ua&•• or dialeo-• 1D the ~unt.ala Pronaoe. 

ll.Tae., Bl k., aDd S-ta. 

. ' 



aDc1 ou~hernl2 groups. Paapanaa, which llea be~weea t.he 

or~bera aDd entral groups 1 par~akes of t.ba pecuU arl

tiea o f bo~. 

The ::.1ost coZLmon f"ea~ure of" the "hil . laft&uqea, 

however, is ~heir power. o~ verbali.•lDa ~st u.ytbiqr 

noUD, r no ~:n, numeral , adver · , and even hole phrases. 

The worda tho;r· borrow (parti oularly i n • ag., the moat. 

deYe l.oped o ~ hll. ) are usually ~raat.ecl a s roo-a.a 

and f'oll O\'l t here by the va.rl ous p-rocessea of' no.ndnal aJICl 

vez-bal derivations . ..,aaes: are t ound ad observed tha• 

t he borrowed \~Ord 1 s aomet.llle& regarded. as a der1 vatl ••, 

"and a h'ypothe'tioal roG" ls abatr cted from ·lt.. nl3 

These languaaes, rurt.hermore, approach the 1 n:tleott •• 

stage ot developnent although they are aeglutinati ve .14 

By thla aggl.utinatl•• o.haraet.er, it ls evident t ba't 

while bbe Sanskrit lansuaae had he l ped i n the earlch

meut ot the h11., lt dld DOt affec t tbelr graam&t1ea1 

atruet\lres, j uat as 1t. did DOt a l t e r the syntaottoal 

o:aea1 a (J av. , Bab. , ate. ) aD4 ... al. 

12 ag"' , ar. oo:mpri •• 
and u lu is la~ed t'rom 
the t wo bel wore like ~be 

the 'outhern ~roup . il agobo 
a,s. and -&.t'., the la•••r or 
•aJ. . tlhaJt any other Pht.l . 
Loan- ords in Tag . " , J HUC, l l E' . • Blake, :' ana. 

xx11, 163, P • 4:4. 
~ l4 f . , • F. Chamberl ain, 'Phi l. 

Tagal Language, n Amerioa ntl guai1'an.1 

tt~t es III : Tbe 
xx111, 2, P· ~s. 
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languages, l.S uh1 ch had a much lo11ger aontao- w1 th Sall

skrlt. 

1.12. OJl the efttldCe Of S81l8• lMOri.ptiO!lB 

.round in Ni.mpa, Camboelia, 91 am, ya, 16 aDd the I.a

don•alan a.rohlpelaao, 1t preauppos.es that antecedent \o 

the earliest. 1nac!'1p~tone, the ana . lan~age already 

was kao n ~o a poin1) wbere)y 't.be tascn ber s had becoae 

masters or the eanplex ramitl oatione of the language. 

l'lo 1a prov-ed beyond doubt. that a nl.lmber ot tbes·e tn

sor1pttone, whether gra11&a or praaaa~1s, wen aot in 

prose but la verse, aDd that the Yarious SaDe. metres 

were eaployecl extenet vely .17 

lSc.r. Reinbold Boa~. n "•7 LaJiguace aac:l Lltera
t ure , " J S..;:'l)B , 15 , .P • 93 -10 l ; m. a:rsd eJt. • "On the 
Traoe• ot Hl.Dehl Lana\la8• ad L1 t.erat,ure Extant Amoac 
the Malays" t __ ,si.J~iok , Reaearohes, tv, p . 224 et. se • 
(Y15lt al.ao~ tHiitat~lk ~taearfb!j• 111 1 P• lo.l In tbia 
papel", noti oe 0£ the · · BllS. nt uen ces on the Ea.st A at aa 
regl on aa f'l rat m.Se ( 1792) • !l4l, arandatet.~er, 21!.• · 
.2!1·, P • 327. 

Indeed, the view (~, Saleeby-2 1 P• 2S) tba1t 
"the r. alayan. Ph1l:l ppine liiiguagea are branches ot an Ia
d1a A.ryan S~emn is lolllaooeptable. Tb1a weuld 1;ha lead 
to the Cftncept. that the Phil. partake o-r the Aryan 1n
tleet;~ve aD4 deol•aional cbaraeterlt:*iaa. wh1oh is 21ft 
ao. If they did, then it would. logically follow that 
al. $Dd Jav. woul.G panake of a1at.la-r char-act.eriatloa. 

16 • 'e , es t Les I nscript1.on.o ~i.alai, ses rle CrTri
jaya" , B~ · • ux, P• 6S-80) stvea a lexical llat> o:t 
wo~d• used in the 4 inscrtp. or yrlviJ aya in ~al. la. 
1;l\le list,. a number of S atUI. loan-words ia the Phil. are 
:tound. ilese r e re err e:d zo in the su.bs equent pagea 
and ldeutlt:led in the rootnote~ aa 1M plua the. laeorlp. 
and line no . according ~o Coedes. 

17Yt.dt Ba!'th; Bergatpe, Vogel1 ajwadar, ••e. 
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Hove•u, 1t 1• not, 111-eonaldered 1D the prese& 

o.hap\i.er ,_o DOt.e 'tba\i. •Yell la the wlumtnoue 11 teraturea 

• trbe'ther or S.rldtgenous or toreign t:hellles 111clus1 ve o~ 

IDdi aa. - in the South East, Aai an co\lllt.riea Saaskri t pre

poaderat;es . Sir R. o • . 11aateclt.18 follow!.Dg tbe sug

sest1oft4 of a paper published in 1?92 , 1~ made a sbo~ 

but very oosent surTeJ' o:r the rela\i.i ve n umber ot: Saa

akrl' elemenu in the .Jal. 11 teratun. "••he eTen a 

ouraor1 analyeia <ioea , how la it) 'thau a thousand :vears' 

con~a~ wi ~b. HiDd u India at1ll hae in all tt e lds other 

than Muslim thaoloay, a wider 1nf'1uGilce than Islam on 

the Malay vo cabu.larJ (and U tera~u:re) ? n 20 Though tho In

diu "colon1s1)sn perhaps have undoubt•dly s poken their 

local language•• ••6•, Taatl , 1t waa Sane . that prtmart -

lr ellri obe<l 'be looal lanp.aes, oon'trl butl lara• 

alllO~ ot wot:Ue whlob are atlll 111 uae in the localittea 

where the Sri" ~ijaya Ppire held eway-.21 

It 1a or 111~ereat also that even taking haphazard

ly ~venty pages ot eaoh ot ~he tell vorka in manuaorl p~•, 

lSnsans . 1n .hia.l . terature," BSCAS , xx, p . 599, 
et ae~ . 

- -19Ae&at1ok; ne•tHob.t•, 111 ,, 1792, P • 10 . U. aeg. 
20tJ1!U11iedt, loo. a!.• 
2lcr . tttlakantha Saat%"1, Sri Vija:xt. P • 1.0 . 
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Sir Richard arrived a the conclusion ~ha' Sana. wor4a 

baye a ratio of A.5 worcts t.o oae Arabi o on t,be whole. 

Oae literary wor-k, tbe Ramar B\llan (Uo . l i n his lla~), 

whi-ch se t o f:Jll!Ai aa iad1senoua t1tle1 baa 1)0 Sua. 

worda ill cont.ra6t to oal;r ten Arabi o. I a aaalos7 W1 th 

this baphafia~ survey, 1t ~ay aatel y be aatd tbat the 

av., ln tthi oh t.he earliest J av. llterawre vas wr11lteD, 

vu very much Sanskrl ti zed. 22 ?ur-hermore, the pre••• 

Bahaaa Indonesia a~ll betrays the Sanskrit sources or t•• 
rel l g ioua &Dd Uter&rJ vooabul&rJ. 

The lanauases or Anc1eat Cha&pi, Cambodia and s t .. - · 

oountne• llh1 ch f or oeaturlea aft er Obrlat bad enjored the 

tatluenclaa power or Indla - are doubtleea DOt wl~hout t;he 

latluenee of Saua. Tbe S 8ll8. ••d in ~elr lnscrlp~loDa 

a d probably l:a ~heir literatures, was comparatively a per

tee-ted lanpap, judal"QS rroa tbetr lolowledae ot ~ana. a e-

tries. oreov•~• :l~ ·la t-o 'be oredl~ ot ~rl YtjaJa ~·• 
Sall8. at.udles IJat&Ule wideapraad in South East, Aa1a, tor lt 

waa the oentre or· t i'.eee. etudle• in tbe Arohlpelaao la an• 

olellt t,i mea t;o whi eh t.he taaoue Chinese Bucklbtat monk, 

I-t e1J18, adVised b:la tell• Chine•• Buddbi.at aaoaka pro-

22n.4a. .J GAS • x1 11, p . 1..2 , !l !Ia• ; also Rat':tles, i , 
Chapter VIII. 

.. ..- ._.111•·'..4'" .-rl· ...... 
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oeecllJIC ~o Ia<11 a oa pll&ri.._. 'o aojoura tor a 7•ar or 

'wo, ia order tbd theJ may acquir• JU~ttery of -- laB• 

cuac•. aDd I&lailt\l.ae ,. lusuage di .t1'1oul~l•• waa tbey 

re•obed Ilulla. Uabriel Fvrauul2.3 r1tci:~l7 obse~ea: "Suob 

&UYioe (~ bia tallow monka) by a <lld.aese monk wbo apeab 

·wi. th ful-l knou le<lg-e or facts, baa had evldent aiplticuoe 

tor us. The teacbin& or .Sanakr1 t and ~- 1 nterpreta~1 oa 

o:r Buddhlat tu~ w•r• oraalaed (in Sri V1ja¥a) w1'b auob 

care, method• and kno\ll.U&•·· t..bat the reputation ot the 

maat.era ot O:d VlJQ'& lecl ':0 t.h•ir belllil pretene<l t.o 

tbo•e ot IndJ.a proper OJ a Cbineae Bud<lldet ao eaia•t. •• 

l-TalDg. n 

1.13 • u'·l th. the except 1 on ot ancient Cham pi, Callbo

cll a an_d Siam, the Malay Peninsula and tbe lndcDestan Arobl

pelago shall be take1l as aprlaaboa.rds or t!Ml Sans. words 

1n their "ezodua" t.o tt. Ph111pptua. 1'hwl, it ta clear 

tha• 'he san.. loan-word• 1D the Phlllpptne. laasUA888 dlt 
QO\ _ FI&Qb ~he Islatada f)l :reOJlt; and 1;ha~ ~hi a l Dd.t hctt lla

\roduo .. oJJ. 1 ~ S-li1Pal'entl7 Yla tlldolleala aDd Mala7a. 

Tbe introducttoll of Sau., !r..ln.ua its f!rallllattoal 

a~ructure. {1 t)s phoaet1 o structure adoptlJl& 1 teelt to tha• 

o~ \be borrowlag :Phil . laDguage•) oaa oot tte earlier thaa 

2)-JA~-~e b£1t, t. :a (1922), P• 1·104, 161,.21.6. 
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'the comlB£ ot tbe ll11ldu 0 oolontata" either 1D ~be So\&th 

Eaat Aata mainl.and or la the lndon•slan arob1pelace. 

It 1 s not; now&ver 1 later than the earl1 est Sans. ill• 

aerlptiotts rU. scovend ln these real ones. It baa beell al

ready p:rov~d t hat ttbe oomtne of' theae HiDdue was not in 

tbe aatue or conquest, but iD t.he. nature or commerce and 

trati'"1o.24 Hence, the i mpact or Indian culture was aot 

•udden, lNt lt was a slow process ot 'buildt~ up the ou.l

t.ure tb:ro"U@b the et1!orts or the Bratwan pr1eets wh.o cams 

wl•h 'he aerohaa~a. This slow bw endurlns prooeaa ore 

••ed a new eul.ture synthesised :from both the Indigenous 

and the :rorelg.n. la the worda ot K. A. Nllakantha Sas

t.rl, 25 lt may be DOted t..ha• ·"when tvo culture•, ortgtnal

lJ' la4epa4en1l1 ,_.. la~o eoa-..ot., aDd this conta~ 1• 

aua\alned tor a period au:tt1o1et~'1Y long, -hel"e always 

.-er,ses a new culture whiah drawa aua~enanoe tram. both 

•h• ortgtnal oultures, aDd Y-' peroeptlbly dlt~era rrom 

thea. Such le t,_he result of ebe :rurtber spread of' Hindu 

lnt'luenoea .fro~ South I11dta aero•• 1)b$ seas ~ the Malay 

Peninsula , Arcb1 pel.ago, &.lld Indo-China . • •• " 

turd, 

cb• .. , 

:U.et. Vo.celtJ!iigt:f'' lnlYl t>- 192. Alao!. aravijt&au ,o( .~ ;:c : Arqptps_yg, tt, p . l O-t-11. 
"S-..krtt Leanl•s 1• •he Cola FJnpire" , JOR..Ua

n, 1. P• 111. 
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Thus, the Indian culture reached the Ph1lipp1Dea 

in a very altered form .. a form no longer purely Indian ln 

character. So that, it is not surprising that very taint 

Yestiges of Indian culture as such could be f'oUDd tn the 

Phili ppi nes • urtllermore • atte.tnpts t o show Indian cul-

tural influences had been eomparatively frustrated by the 

meagrenese or archaeological finds ( and the lack or 1n

ser1 p1;ions) which alone would :finally s how the extent and 

depth of these inf luences. · 

Going baok to the modi tied character of this culture 

that came to the I slands , eYen during the exodus of this 

culture with1n the original springboard, e.g. , 1ts migra

tion to ~ Island of Bali from Java, some changes and 

modificattans in Sans . vaoabulary bad already taken 

place.26 

Presently, the Sans. loan-words in the Phi 1. lan

suages which wer e collected dur1:ag the period or research 
• 

w.lll now be 11 sted. These words lis ted for scrutiny in 

the subsequent sections beloug to the f1eld of thought and 

actirity in whioh t hey had exerted influence on the people, 

and from which may be seen the efteot of these words upon 

26a. ~"r1.oder1ch , "An oeount of Balt , " JRAS, viii, 
P• 163. 
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the rellgtoue b llers or the people, their social lite , 

'thelr aovel"'lllrleDt and ad!llntetratl on, the o·perati on or 

their a.tnd.s,. thei r oomm.•ree alld eoono;!llc 11:re, the.1r 

arts, •~o. 1 a~ words include als , t o some ~xtent, 

t he nomenc l ature or tbe f lora and f'auna . 27 

PHILIPPI . L OUAGr;s 

1 . 21. 

to tba lotAe In ~he hole leDgth o~ the Isl ands, ulu 

alone l.lSea a borrowed word r or "se ·~ : 't!1 1 i , n ~Hted , r a1 n" 

witb a var. 

lilj§ka) •28 he Sans . mi!.!, 'root, beglnni , tt i s found 
ill 
,.I l k . m,Ula and ar. ola to mean pl ant" or ' to plant "' in 

f ormat.tves ; uhl J.e in Tag. and ~o . •aJlg., wlf!, 29 has :ror 

its eani~ t be $ • as the .3ana. ( a • ...ag., ®1§, 

ot ne of the i nterveni ng angUages show the 

an "p... t ' or i 11 a verbal ro nu. But of . ar , 

27 t . J • , • Logan , The L!!'!.Suase . · of' t he In~ an . r
Ob\a•l~, P • 5-7• !ill aleo, Gon.4a, liii· !ll• 

~al~ ~; Jav~, !!J!_ 1, w1Jah; .Jat . &nd ak . biJa; 
us. ~· giifi, seed , etc. 

9 -III 6; IV, 2 (!fJ~a). D &S•t waleeby (•2) 
bel1eve.a t hat ~' ntree s ~ans. ,W~, utrunk of a 
tree" . 'lhi a a•eme doubtful tor the l:tltenenlag lanauase• 
do . not possess the \ford. 



Yer8al tom pamq~a ( <mull• " cOlJWlencement, prtnetple 1 

or1aia, cauae, " ..u • m»l.a, '~cl." l ., ·~ plant 1 to rat••", 

whose profix lll- howa att1D1 ty wlth ·t he ,.al • . ren x 

uaea t.o .ro a Yerb from a aubstantl ve . 

or t he paxt or a. plant, among tbe jor lan uage• 

t reated i n tb13 't esiB ( TG6., Bi k ., ta., I l . • ) , StMI·t 

"branch o f a trJJerr is univer sal ., 'but it is somewhat muti

lated on betna orro\·ea by the minor 41aleeta proximate 

'o t hese ajor onea, e.g ., I~ •• wbieh ie proxi~ate or 
,..J 

more appropri ately con~iguoua ~o I k ., has pfi~Wo., ntd. " ; 

&DO Tagi . which lfl a neighbor to Bis., has haafSt• Dib . 

~. which 1B 1n the neighborhood ot is. ill aorth 1 ·n

danao, and 3o. ana. a!ld , .. b. proximate to both ~rag. ancl 

Bia. have bbe unohaqed. sal'lfSa• f aasp . has !N•• . H. 

Pardo cte f a.veral a.aWiea thla to be . ana. eisa, "!Dte!bber""', 

bu' it t.s uore likely t.hat the wori may have its ort gilt 

in the Sans. a'il£lli, 1 branch of a tree" . n l k . baa o~her 

llame for thl s cu·t ot the ~r•e, !~'• wbi ch to all appea.!'-

atu,ea i a f-ro the Rans •. word just. n-lMUt4 .3l 

H. Ke der1Yee the Tag. ~~ "streep, llj~, reep

jen3 2 .(which ia lllO:I'e appropriatel7 "eaeh dln·alon of' lftl 

lfArave-ra. 
3lc:t. • U'M• "braaob of a • .,...,. < Saaa. •••• •a--.r. tt 
32~.en-l, p. 2". 
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or ana• frul t 1f ) r-rom Sa.u. lekbi ( lekba?) 1 ttray, line" 

(P"· lekhj). allp•• " o. aag. and Ilk. haye 11-a, "id."t 

Tqb. ha.s I,J,g1 " d1V1310il (ot truit) .• " 

Tag. SIEQRW <. Sana. gampaka, "micbella campaka, L" 

ia a 1'&ard81l plaat m tb a y•llow f ragrant rlol;er. rt3) 
I . 8 

Bia., Bik. and Ilk. !f8.dlpaga is the " jasmitl - Jamintum sam-
"' 

bao" whicb in Tag. is the SppiiUlta, "Whose popular et,.o-

logy la ~rom 'tlle ""panieh ''diruinutiaation" or terms to de

note beauty, fra,aranoe, eto. (~,lli, '""P• t"em . d1m1nut1 ve 

suN'ix), .~al. ~ha!'J!Rikt, 'michelia cha~Upaka", var. Q,hep@a. 

Ilk . kaaU!bi <<>ana• kuswabba, r'the satt'lower - Gartamua 

t1nctortous, L" te ln Bls. and Tag. · qubba, "id." ( •al. 

l[wpM). 

Bi s. haS f,apsyli , "a plant" whi cb H. Kern31t. de.rl vee 

trom Sans. meii;t&; tt a k11ld or tunaertc,lS or orpimea,, • 

but whose identity is unaseertalnable ill the bo~aaieal 

lexicons. 

The same le 'rue of Bls. b~~ .• "a plantft <Sana. 

X:iaantl", "name of vari oua plants - Gaertnara rae•osa, 

81gnol21a suaveetlet\s," atld H. Kem addtl "jaelda".)6 811111-

- J3~aown' in aacint India. Iu. Umrao Slqb 
"Plan's ill al ent India'' • The fto~qt, lx, J-4 fu. or 
Delbl). 

3-Kera-~, P• 2$2. 
· )5 .t meru, "au east Indt an plant of the gl118er 

taldl7•" 
)~bid., P • 261. 



luly1 [Us. J.soc1xapa1 kadxag, "a sarden plant" <Sans. 

kaqohaQi, "C&drela tocma, L."37 ~teems doubtt'ul. 

Or ,_he Y&rloua Splcea DOWD in !!ldla, three are 

lmolm a the Ph111pp1nes . Tber have San:5 . names: Tag . 

laaopa, Ilk. &as\\!le{, Tagb . k,ttsun~, &aa~o'!fo.' , "ont on" 

(also "'sarltc" i .n Tagb . ) 4( oaas . li~Ul!,a, rasma,38 "<me ot 

the ten ld.nda Of Olltons, garlic"; iUs . !l!tlaa, war. mart

ea, "pepp•r, black pepper" <.. a1us. m1rlca, "pepper, a kind 

o:t oce1mum"l9 and Tag. sa!dg, "garli e., allium sati vum, It 

wblcb Pardo de Tav•ra derives trom ans . SEdha (gandha), . . 
":rrasrant subStance, perf'wned. " H. . ern wr1 t ea that Bls • 

j§ll~~ ts "a kind Of plant or the onion family., < Sana . 

k~l• "tuber, sa:rlJ e, · a bulbous tuberous root. uitO Th1 s 

latter derl vat.ton may be aors Ukely t.han the tormer. 

a:r. which la nearest the tntersaecliate localtt1ea has h
aoaa, -'&3rl1.c" , exactly ·the same as ~he .:Jans . 

In the veg table poup, there are a tew wi t.h Sana. 

names. T86. PatOla, rr a cuourbltacea - uc\Jrious acu

ta.ngulus, ""'1 uhlob ma;y be 1ihe ana. ni!p!lth '*a. apectea or 
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small oucumber • rlchosaathes dioecea ~2 and ulu 4ibj, 

ourcl , p.U~ApkiD • <. Sans . tli&, &tiQ\i1 'bottle gourd .. 

Lagenarta vulgar is , ...:.~er . " 

Two ener Of' cot 'toD have been ound in tbe Phill p 

p1nea wbi ch :va n •• derived t rom ~ans . They are used 

aide by side Wit the nati ve ag. name AU.i!, ~cotton." 

The GoaaXQ1H JllrbaotWI! la quit,e wi<lelr d1at1'1.buted: Su

lu kjoaa, B1•. 6ftPM, Ilk . kARt!, 1 • aiR~ I!, lgt . !Jl:goa , 

ana. k4w, .ag., ar., Dib . a-cd. ed Tagb. ga2a• <Sans . 

kifpi!a (lliwU kiipas. kt. }'&QPt••> , 43 wb11e t he -eelm:um 

in ita various apeelea 1s foUDd 1D Tag. aDd Paap. only 

( sylM1 <Sans . 'tiAI, "cotton«). 44 

The f ruit bearing tree, Tag. aDd I l k . llt£!!W!(ta, 

"a apeoiea ot o e n hich ObViously haa been borrowed 

troa P• B.Kwa (J!HPJ11i! 1 dim. torm), "orage" showa a 

loA& journey trom the Ia dian mainlaad. . irJ!!et may have 

beea introduced in p . thl'o"6h tr.ade either ia early 

Christian times or in ~be poat a ddle s•• aa 1t ta 111 

the extena1ve rade betweea India aad 'urope. Tag. a1ri-



• 
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.!A and ! lk. s a;risa, " a tree which bears sauul oherry-

11 k.e t\t•ul t s , ui t ll small seeda aDd whose leaves cloae a~ 

D.lght1me. ~f be tbe Sans. •&nsa, ut..d.mosa S1ri ssa, . . 
Acacia Sirlaaa.n ut, thia name 1a still eubjec't to veri-

ncatdon 1D the Ust or plant names i a Ilk . and Tag. 

T~e.a or va»'ioua .eoODomio i.my.lot-Uance al'lcl naaed w1 th 

Sana. appel.la'tlone are also towul in the I slands. These 

names are· moro or less eoll1"1ned tn Tag. e.n.d JUs.: Taa. 

aya, tt a pl~, or tree - Pterocarpu:t pallldua (T) t' but 

which .IIULY be ldent1fled with Pt. 1nd1cna.s; Bis. nMa, " a 

large tree bavtns f ragrant flowers ( K) • n ardo de Tavera 

deri Yes this name f'rom Sana-. !!i&l.. tra.esua f errea n and H. 

KernJt5 :tram "~esua Boxburgbii • " i xcept :for the species 

Pt. lndicus, which shows that the tree 1a certainly Ia-

dian ln ortginl .e derivations ot both Kem u.d Pardo de 

Tavel"a a.re :ta.r from acceptable, as lndt.cated by the d1 nr

geat botanica l l dentitlcaticns, although the senua o~ suoh 

plants demonstrate t.h.eir 1deatit.y. Anot her tree whose 

a .. baa been d.eri ved tron& Sans. til1!i• ' 'a tree (T)" 

la Tag. t al&&ii, "a shade tree - Termlnali a catappa, L". 

fa:rdo de Tavera write• that the Sane. ts 'l'e!,!!11lalla latl

tol.J. 4. B~ ~he 1 deD~i tl catl on ta Yary doubtful, ror the 

~'K•ra-21 P• 2t~. 
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Sans. l~xlcona do aot yle.ld tht s term (\ilS.aa). 

Tag. AMY!W.L " a plant - Vttex trifo.Ua~a, L. or 

Vltex r epens , Hl . (T) and Bta. \~1 na eenaht tree . . . 

troa wbt eb raedloil'1e 1a mad~" may be the same tree as ~he 

ana. !!Uzi!!!il, "iltex nqundo. n46 'filS • aandana. "a per

fumed wood us ed f or tneense - Tala odorata , Per. (T) , Bie . 

aa:A4pa, "a kind of odoriferous tree {l ) n atid So . Man.g. 

atndef\t «:sanda lwood" a.re defi nt 1;ely lihe Sana • .£!.1\Qan!, 

"the sandal 't~.e ... Si ·rlum myrtttollum~• . It may be tbroueb 

the Mal. that the word ta bo:rrowed: t-hendeBs, "audal 

tree" or the .J av. gumdana, "td." 

The Bla. tMt1 "a kind or a large tree" has been 

derived by H. Kera~7 from Sana. e!Ait "Sborea rftbusta," 

bu1; may be also the "tall atately tree - Vatloa robuata", 

\Jbl ch 1 s more. llkely. 

laa•• or produe1u• dert. Yed from the flora are alao 

ot Sane" ortgt.a.e. Tas. call-aalt, "plaat rea1n, a at~un 

or realn and lime used ta atopptag hole.e or ~or caulldng 

ehlpa" aad 4>'lar. u!fl, "plae"er, 8QIIl" < Sana. Wit ttrea1B 

trom Sborea robuata (T)tt . Ct. however, Sana. fS9M!at!, 
"'SWI, resin , bdel1um, wax, >tar, a k1114 or rea:ln ror ct&Qlk-

\be -=r iii'i• • - ... =~&' 
e·~~~' uy1 ~ex. trl foliata, L. " bOWJl 
h. (SlDgh, loe. !!l•). 

26S. 
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The lar. e<>lt1 "•uaar" (and B13. and Ilk. glpp, 

"eweet Je.lly ') Sa perhapa the Sana. p;ula, "raw or Ullre-

t ined sugar" rrom anr auear- produel 

"•~") . 

pl.ant ( > J e.v. ala, 

_\ilu S2tcab, war. &aJtl\, "swa, gu~•a p reha'' (Tag. 

and Bts. sati1 Ilk . s•'~l• 8 juloe, eap . eooonut juice" ) 

s howa a rather doubtful deriYatlon tr Che ~ans . ggda, . 
"•uaar Whl oh tort~• 1 taelf lntc luapa. tt..S It· l t le 11.ot 

Otad., "h• "alt. &pta may he the ia~ermedia~e fora. 

Tag. 1~4. var. laksa, "gum ahellae , lacquer, red 

resin tor drelJIS (T) " , ts. J:a!ba, 6 8'D ahellao," ar. 

ltka, "sum, rea1n" come trom ans. liJ!!1j1 "lao obtained 

trom the ooobinet:U or a a.tJI.llu tnseo• as well as tJ'oa 

the realn ot a particular plant or tree, " var. ~ikl prob

ably tb.rouah the CJav. !~!&_. ' ld. " 

Other products obtained rrOIIl plant• ~e Tag. •§!a, 
Ilk., i ., so. · aDG•t auka, ulu, sM~sflls' 1 Bts. au15a, and 

ar. soka, ••nnegar, .. which 18 certainly the oane. owe. 
"vlneaar, made of aoetuous tel"'ll&tatlon." The 1ntroduo

t1on or the word ma,. be ~hroush . al. £lbl!t.. "td. ft {Suad. 

cbu•>· 

t.lcr. 
"td." 

1 . and Sund . get&h, Bat . sot a , · a k . gytta, 



1.22 . Ni@:!S ot . nimala, and other tem per\al!!lM 

co the tA••· The elephldlt'e name - Tas. aDd Bta. swJxa, 
. . 

Sulu saJjb, end I ll. gadla - is alread1 obsolete except 

its being used as a 'taJd lJ aame,49 partlcu.larlr •ong .the 

Tag . and Ilk. speaking people . ·obviousl y, lt is the Sana • 

. &11&; "i<l . ""' The Dulu tom corresponds phouetl callJ 1;o 

the ' al. sa;JvJl, which may be the lnt•l."lll&dla-· r ona or the 

\-l Ord l»et"ore 1t reached the islands. 

" Deer or antelope" is kDO'W"ll b7 just. oae aame troa 

Northern Luson to Sulu in the i.')outb. Ilk. i n the north 

has yea, which 1o borrowed bJ tbe prGxlllate or coDtlgu

ous tribal l ase•: I~. _.t&{, and CCUes . Mtti; Tqb. 

JAM, Tag., .ilis . and Dib. ll..and. _., .Bi k . 21At llllS· ulsa, 

aDd .... V.N·.eg . Q'l,slt this laat belug borrowed p:robabl)' 
·iS 

through Tag. wblch.,.. a cont;iguoua maJor laneuaae . It must 

have been borrowed t ram s ans. ;!xA. thrO\li;h the .al. E\\!11 

a1d." { (ak. and Da~. Qrea) . 

" A sort or f'i ·s h" or merel7 "ttshn ta aP!-' in Bis., 

u . '1 \ 'I hi ch uaad 1n the Sellae "rtahmeat," • oo . J1.a.D6. ·baa !!1!!-
/' 
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.!Jl, tt a large :fish, Yery light in C01Gur1 Or white, n 

which may ha•e been borrowed trom Bis. or vtqe veraa. 

Ct. Taab . mp•i, "ha,tch (eggs) , v. " I t may be the s ana • 

mi!•t, "flesh" . Cr. however. Mal. ~ngea, "prey (or 

beast ) . n52 and ...i 1 . angaa, 11flesh. n53 

lJl the aves f ly, there is ans. ba!ea, "goose" 

which is distrtbuted in the three geographical dlv1.$1ons 

or the archipelago: Ilk., Pang. and Bik. seuuu) , Tag. ~

!.i - in Luzon; is . gansa, var. sangs§ ( a ll dtal.eots) -

in the Bisayan Islands; and ~ar. ganso.- in lndanao: all 

mean both the "goose" and the 11gander". It ls probable 

that the word arrived in the Islands earlier than the 16th 

century, and thererore unlikely to haYe been introduced 

through the Sp . ganao , 'id." Mal. has the :roms cited 

above, e.g., b§!Wa, sawa. PSSa, "ld." (Jay. ongea, 

sund. &anua.) • 

Among the Phil. lmgu.e.ges, ar. alone calls "the 

large bird of the eagle species, the vulture": saroda 

<.J av. a,arud.a, " t he eaglen : a l . stru4a or gfruda, "Vi~-

nu' e eagl$"< ans . garud{!, " a mythica l b1rd or the eagle spe-
• • 
ctea , the xah~· o~ Vi ~~u, n Tag . has a native name tor thla 

- 52 .11~~tedt, ". n Untbri ds ed MaJ:!lx-Ensl1 ~h Di qti ona:rz, 
P• 209 . 

Sl • o. axwell1 "Hew Light in the al.ayaa Lansuaae," 
JRAS~, ~Y, 2, P• lo~. 
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species, lfwip,54 uaed aide b7 atde with Sp . 4guill• 

s au. 'Y£11• "clog"' seeu ~o have. be• borrowed su 

as. aud. Sulu, Malt 'cleta", aooordl to 1 . • Saleeby. 55 

But !111. 1a DOt Yed t 1able in k al. and J av. 

Tag. pa4APati, ndoye, pi&eon, rt ur. Taa. aad Ilk . 

kalapq& , Bia. oaJ.jpt).i. , :tid. n f1 a rdo de Tavera deri ve• 

tihe Tag. t r • 

abowa ~ha.~ i 1; s i'r oa ••. R.K•Pdl., "t-urtl e dove" .• 

The .lat.tier's d• r · vatt on ta perhaps much oloaer t;o ~he Taa. 

la ~he or1&1 n ot tlle · hi l. word (ct . aal. Dirnva\1 , "pi

aeon, dow• ') • S4111s. l!i'•• " Illual on, pos s euillf: rial on" 

<faa. HI'• "blrcl" 1 uta. ~. "the sparrow, which 1n 

poetr)?, J.a t.he R\CII dt o<Ppu:alapa oonoel'lliag paaalns 

tanolea or lllus1ona." ' 7 

" A .certain apeotea of bee" 1·• call ed ln Bts . pu!u

&M$4, whloh b88 'bMil deriYed f rom Sans .• RMfPa!likf•• .. , 

Slt. l•o ua ed to oall ~ "'kl te" or hawk" . Yi d! 
llatio•fll,plgutc•-ltyl~ah Dlgtlt!•rz, mL, p . 98 . 

3 aleebJ-2. . 
·56t~ en.-2, P• 286. 
57 Olllleo~ed \ i tb the . yes taua.lly ta "a e••" . la 

native Tag. 1 t, 1 a ~P&Ifa beside zdd:o < S8DJJ .• ~. cr., 
how.e•er , .Latilt. ~£\us> · p . ~.--rag. L'la'¥ have-berrowed 
the wor<l Jll, dq f ~ th• Sp • 

.. 



-22-

bee",. I~ 1a, howner, a Yery do•b,tul derlYa~lo1l tor 

'be lie. denea Sde•ttlea•toa. 

saas. J.ikfi, "loUJ~e">Tac. ltal, I1k. 11~-t:, 8t.a. 

lota, s o. ans . JJ•oa, aDd t.,b. lt•us . or. this word 

wltb Tagb. lukt81 "flea'*. The 1UUDe seeme to derlYe trom 

the characterlst1c o.t . the lnseet, whtch 1s 9911tiJ.luouely 

juaping: lyk~S, 11't0 jump-, jumpimgu. 

Two words phoaettoall7 closely rolated are uaed •o 
I 

deaip.a\e the " ant'' in Bte.: 1'\api la and R1p{lf.. 'lhe 

de 

la Encaraaci 011 wbi ch em ua ed in 1'h• latter 

waa touad (by ~he pr eaeat writur) \n the V~6lish-Tagalos

~1•az:p Dic;li_onaa, 60 ad fig . means nre,•". I t 1s the 

Sana. plpl'la. f1 an aat" . 

Tag. aad Ilk. lakal, na speates o:r ve:rmlaelli '' 

<Sana • .J.iik!pi, amall WO.raa that s1ve col ouring mate-

rt ale". Bta . lf.nakg, "a eol1; or swelltag caUlled by a 

pa~-bi~e" < SaD&. Rarlpika, "ripe, mature, the resul' or 

p~rently, the ana. u!lipika does not 

baye a totm tn t he (al. and Jav. J.angu..ages. He11ce the de

riYation does not seem convinctac. 

58 ern.-2, P• 2'85 . 
59tb1d., P• 2Sl. 
60JaoObo ED.riquea, & .t.l, edl~or • i anila, 1949. 



In the reptile taall7, 1;here is ~ana . njisa, 'ser

pea~" > Bie. IMit ,.1 d . rt . but war. nasa. Jt dragon" J Which 

mar have been de:n. ved through J av' nast. "a large eerpen~ ' 

dracon" or 1. paflt "dr860l'l, mytht cal s erpent n . 1be 

aa~~e apeciea thia family ts known in T . • as -'has (et. 

Sulu hys ) , til · eh Ta.vera has deri Y•d rom the ~ana . thl , 

iblt nanake, serpent • " Howeyer, 1nte rveni tor ms are a.b-

aent. oreover, it is knoWD only ( '1) in the V as such. 

Therefore, ·a rdo de Tavera's d.erivation l~ds itself' to 

cloub~. 

'nle " river snake"" , as Pardo de . avera ealls it but 

whiob 1a more llkel)l' the "python," , i s sy~ua , alUl has been 

derived by him from Sans. aatl;xa, "a Wi l d ani mal , beas~" 

( > al. sawa, "wild antmal " ). This 18 ra~her very 

do\lbttul identl f'1cat1on. \l,'hlle al. has suwa, lt ··-· 

1m probable to ebou that Tag. !.e& 1 a , a.ns • palt Y a w1 t h 

»al. as the 111tenentaa r orm. ~, cf . Sane . •HRI• 

"serpent, snake"> Pkt. ••PPA:, wbl ah perhaps develope tur-

tber into S&YU >.L~ll!~>!AD.• Pkt. medi um through Whloh 

the Tag. w·a.s er1ved a&J tte aaauaed i f sawa, wh10h is 

ns. 

6lo.J av. ~., xu, 30 . 



B•slde ~be 1).8.~1 ve word tor polson, kppdas, in 

Tag., la tzl•• <.Sans. n~t, "polson, ven011, anrt.hlng ac

tl ••·" Sulu biai, "deadly, poiaonoue, nod.oue". l.Ua., 

Tqb. aDd .war. have bi•l• which has the a•e meantns a• 

Tag. cr. al. btas;, 'fvenom, venomous•, av. l-Jtsq (also 

Sund., Bat., !·ak., etc.}. ...~tde by etde ~!lth Bts. btaa 

la Afla., dyenoo" , bleb H. Kern62 shows wtth reserve that 

1 t ts ~ana. ljl.j , "-s p1 ttle, sali va. ' 

1 .3. LASBU IO.ATIOI OF St. KfliT LOAN- 0 , DS 

1 . 31 . 

IN THE PHILIPPDl~ LANGU G P TAIB

DO 10 AU AID HIS l!:·on S 

f ro t.he t op oat part ot the body, t he hair, part.i cularly 

the "ourly hal r ·' in Tag. and Ilk • .is ul~, aDd CO ea. 

{ probabl7 a borrowl tram the contlguoue Ilk . ) kulsi1C 1 

"curl o:r the bai r n < Sans. kurula, "a curl or lock .or 
hair. n The ana. is be lieved to be a loan-word.6l The 

at.at.e of bei~~S " 'bald-headed" la ia ' a&• ka.lbo < aae. Sll-
cr., ho~ ever, tatla Q!UQ>Sp . gauo, which 

62Kern-2, V• 2g3. 
6lr . B • .J. &ulper, "'Pro~o-· unda words tn Saekr1t," 

V erhaad.!li·M.-1~ ll • ) , P • l3 • 



may be ~he orl(;in ot the Tag. 

Tbe nfO.CC'fJ .l n btl. languages takes three t"orm.e, 

and these may haYe been derived r~o · Sans ., ~xcept one 

wht oh more or lese haa a meanlq ln the f 1P)lrat1 ve-rerer

entlal •eaee. T • n:,ukhi, s o. ans. mo a64 and CC.Neg. 

l!!kaat., ":fa.ceu < Sans . mulll}§, ~ 1 d." ( a.l . and J av. m.uka , 

Sund. mukl}a). 

Ilk. Np&, 65 "f'aee 1 <.SanJJ . NRit "likeness. tmage, 

ref lectton.u 

a laO I featureS n in 8Dg e Sulu (in) liiaj, "eeemingly" 

and ar. £URi, col our" more Or lesa re1ia1n 'the idea ex-

preaaed in Sane. 

" form" which a ~arentl:y retained the j;,;)ans. meaninc: ,rp,, 

nrorm, s hape" ( > J av. and al. Dm.it nro:rm, appear$1\.ce, 

looks" ). I l k. f~l. ~oountenanee• form, mark, appear-

ance, :fae1 al eatures or expres.stonn- < . rms • ltaig,, "f'o.l'll, 

alp". The lae1i meaning in Ilk. ret ers to the race" . 

N. • aleeb766 includes la his list or 88 · vooa

buluy a word 'lrfhich be believes 1;o be derlved :rrom Bema. 

The wo~ -ro:r "~onsue •• • Slila, aecordi ng ~o him ia s ana • 

iJdht1 "Uoke41 taated" (/ .Jay. aad ilAal. 114ab, "14." ) .• 
• I 

64cr; o . ~~. DjllklaA, "openlag <Jf ~he eyes." 
6J - II, 12 (rupa). 
"sal .. lly-2. 
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'he Mag . lJord is alao round 1 n the other PM l . languasee : 

Ilk., Tag., Pa:ng .. 1 Pamp., et#o., ~~ "id • •t . 

bbe i a.vre list.s hMeta, "head" in his G£ammaire Ja

xanaie,67 t.o be Bts . in ·COmparison t:ith Jav. aDd Mal . 9-

pala, ''bead" <:.Sans . lWQala, nt,he s kw..ln . 

h , 'lheadn • 

ag. has ~-

Tag. ~a, Ilk. lq.!b- oo, Bte . ~. baku, and ~o . 

l-ana. k!Rit " bent , hunchback, stooped11 have their ortgin 

in Sana . !glgja, !tid, n { cr . Tag. lqjhp and ~lk . g}ioy, 
n hut , \lhioh can be entered onl7 by stooplft8 or bendillC" ). 

Tbe term t or '' t'oo,., t.akes 1;wo form~ . ag . a'lld Dis. 

~: ea., cU. aleot conti gu.oua to Tag., R!l' a. and ~o . 

_ang., proximate to both fag. attd Bis . Q&- A <S~s. Riit 

(OJ av. pada, ni d . '') . But , Tagb . W , " leg {thigh) u . Ot . 

~al . padj, ~t;~o~ , the reet , f oot. (or a roral personage) .6S 

~,hila I~~. llaa ~.-... -= i k. dap@:4anan, '1sole or the 

f OOt#11 ( of' , and 3 ulu 1 npalm or t.be 

hand n ) 1 both haYe s@.kt,1 rrthe lower ~lmba t ~be lep , 111-

c,ludt.Dg t.hn fe et " < Sans . s§khi, rr11mba of the body, uma 

and l egs" . lle aound produoed by ''f'oott'alla '' , aDd •h• 

67rntroouction1 p . v. 
68Also 1 .. Jad., Bat ., Ball., Pa.'np., bug . 

a.ecordine to i'avre has anot.ber fora - paal.)a 
aace of the !1D-at:£il seems curtoua . 

nada . Tag . 
-fbi appear-
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" footprints " are in Ilk. pad~k, and padd@k, respeottYel7. 

Though in some restricted aense, the lat-ter may also re

fer to nthe sole o:r the root " 11 ke i b. and. para-para. 

Foot-covering, like 11 sand.als " and 11allppera" are known 1n 

Ilk . as ualloka and in Tag. as paruka < ans . paduka, 

tsh.oe or slippers " . Cf e Jav. pecla,ka1 °f00tpr1nts", but 

al. pagylyl, same as Sana. 

ar. warna., "oolour11
, though 1t sho-ws a generlll 

meaning ref err.lns t o the caste system, which in Mal. is 

the archaic wma, noas-Ge" la Sana. V~<%, "colour, caste'' . 

Tag. wal!a, to whi ch Pardo de Tavera assigns the meaning 

rtroof of di f' f erent colouratt, can only be ref erred to wt. th 

caution. cr. Sana. yarana, "shelter, screen" in reference 
• 

or t he ornaments used to adorn the person, Sulu h-.s 

man1k-maD:t ,. .3o • .~: .. ang . eplk1 :.beads n, Tag. manik, "glass 

beada beaduorl •t . 
' 

.Mal. manek or nyw.1 

robably, theae were borrowed trom 

" bead11 69 which i n turn was borrowed I t 

. . 69cr . m,ani k ~ «ruby, p. r eci ous stones" (.Favre) , Bali • 
manl.k, " a jewel". ut, it has a s pe.c1al meaning in cere
monY'• J. Hooyltaas ( " Yantra of Speech lii&gic in Ba~inese 
Folklore aDd Rellglon", Biidr~, oxv, 2 , p . 176) writes 
that n · a:p.ik had f o r the Ba inese f irst of all the meaning 
of the special part ot a grain or a frui t 1n which germin
at.ing power is t o be found ••• An eiJ bryo i s aleo called a 
m.anik or when a couple longs tor a child, they prai t'or a 
manilC:- ew.arsi (a je\ el able to walk) ••• that in Ba 1 the 
man1k has come to mean germ or lite , and t hat it has ot'ten 
lost much of' its l1 teral meaning of an actual jewel ••• " 



pearl, precious stone, any 

a~~ule~ or ornament" (J av. manik 1) • 

abl7 the Zambali • m8!!1k-ni k may be ~he varloua s pee1es ot . 
Of Q&la<UQJ& and Other genera O! sapotaceae, the brilliant-

17 polished seeds or which are used as beads . ? 

Sana. mut;xa, mukti, or mukti ki, npearlu develops in 

the Phil . through the .Mal. 1Z!Ut1X."' muu a , "pearl , mother 

ot pearl11 
1 var. mutj.ara, "pearlu , in v a rious :t'orms and 

mean.ill&s. Tag. ll!~ty@ , var. muti ka , "precious stone" , Mag. 

and Ilk. mutls\, npearl, charm, precious stone, amulet" , 

B1 k. mu'bta, p arl, gem" , Bis . motza, "pearl, jewel" , ar . 

Tagi. muti a , "charm stone" , So. 

ang. ~U~I&t "besoa1• stone, amuletn , and ulu mucha, 

npear 1" (of. OJ v . m.u!)rara, OMad. !!!l.\tY§ra, OSW!d. mut 1 ara, 

Dug. aDd ak. illutiara). 71 

Sulu has a. t erm generally applied to 1gem.s, j ewels" : 

pamata, var. Qt,masa, p~f~a, which is probably Sana . £!

~patj. , "exeel lenee" (> al. permat.e:, "jewel, gemn} . 

Sans. kiga, "glass'', which Pardo de Tavera ~rana

lat es as "crl"Stal or qu.rtz used as an ornament" >Tag. 

!A!!, 'bracelet or reen and gold s tones (T) " . Bi s . kat--
?OE. • Schneider, f'Jio._es on llrlallSJ'an Lang~e 7 

• PJS , 
v11, p . 164. 

7lcr a\'Tturd , H~ eto;ry .. ot the Indl an Archl pelago, 11 , 
p . 154 . 

, 
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D, "glass, crystal (K)" , and Sulu ki oha , ag . kacha, 

"glass, bottle" may be Sans . kica (> al., Jav., Sund . , 

ak., Bug. , Day. kaoha, " id . " ). 72 C:t . Igt. kanohing, 

"brass (?glass beads ) 1 111hich may be ana. kancana, 1'gold" 

(> Aal. kancbana, "1d, " ). 

ag. san1(MS, "bel1 11 may ha ve been also an article 

or trade , and the name may be ans . MSJ?-~a, na pl ate of 

1 ron or mixed metal struck as a clock, bell (?) " (> J av. 

sent a ' al . eenta, "bell n ) • 

"Silk or s ill thread' is in Tag. sutlA, Bl.s. sukl a , 

Sulu su!«;r~ or smcle, and So. ang. sutla wbi ch developed 

from Sans. sutra, ' a thread, a yarn, a string" . The in-

termediate f or.ms 1n a l . eutera, 'silk" , Jav. and Sund. 

sutra (Bat, suntura , ak. and Bug. syntara, 0 id. " ) sh0\'1 

de:tini te borr oning f'rom. the Sana. It could , however, be 

the Jav. rorm which the Phil . forms wer e d.eveloped, judg

ing from the very close phonetic structures. 

Ot the scents, Sans . kas!i\iri, ttmusk" is found in 

Tag, I . 
kast~~i, B1s. ytsllll , and Ilk. k§S~tSli , n k mu.s , a 

kind ot musk" (<J av. kastU£1 , "musk (name ot the ani mal 

that produces usk) , civette , " al. 
v 

kea~!!E!, "1 d. ,, ) • 

72!!.slt J S s , xrl, xv111: " ulu Vocabulary''• 
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1.32, OF THE HUMAJI SOCIETY 

1,)21. KINSHIP TE:mtS that may h ave been borrowed 

from Sans. are onomatopoeic. 

dependent deYelopments. 73 

However, they may be in-

A term nry lJi de spread in the Islands for "spouae" 

is in Tag,, Ilk ., B1a. 1 Bik., Pamp., Pang.·, Tagb., So. 

Mug., .Igt. asAwa, Sulu 1sixa<Sans • .!Xi, ttone 's own, own." 

The Negri to d1 al·ecrts 1 n O~ntral Luzon have thl s term 

· though it 1 s obvious tho.t it may hay e been borro'tled through 

the Tag. which i s e ither contiguous or proximate to them. 

The se di a l ects are s po ken in the West- and East-Central 

Luson. One appears ' 1nd1st1ng&U3hab1e ", so tha t without 

the cognat e di a l ect f orms,. it can. hardly be r ecognized : 

Hleg. al}aua, Dl~eg . ~au,, BN eg . !}tlBi. Ol Weg . a.haua, 

. 73 Tag., Ill .~ Bl k , and Bis. ~<Zans. :li&t nra
tberrt , . Tag, ~ 'uncle" var. tata;, "father, Ilk. 
~l 1'unele;Tatheru var. tatEf• ' uncle .,.! Bl k . t&ta, 

\IBC e, father" and Bia • tftax, father" < ::5ans • t!~a, 
"father"; Ilk . !!.W, "annt, mother " var. nAAanf1 Tag. 
a&a, "aunt" var. iBnaY, ttmother"<Sans .• , '8119• \familiar 
expreasi on .for) ot"Fier"'. {cr. Tag. ~~ uncle" <...Gane. 
~. "•cl•" (.ulag. ~. "male man"J. J 

Beside Bls. ~~ there is a lso bapa ( 'an-e .), cog-
nate with Jav" lum.a., Jl2Ak (K), Sund. lHmA., ! ad. l!.•J!&, 
Bali., Bat., ar.-papa. Pamp. and Bu&;llave ,ea. 

-r: \615 
'{1~ 1 ~5:?)-r'":.I\S 

~3 

.. 
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Pardo de Ta"Yera, in dert•-

ing ~he Tag,, used the aominati ve t'ol'lll of sypl, which 

is ayimin, which he translates as "married, beloyed" . 

But, this word more appropriately means "gentleman, lord, 

master" . J av. e.ncl Mal. su.am1 , ·nhuaband", how eYer, ap-

pears to have d v loped trom Sans. ••im! • 

Tag. ~&e, ~. "elder sistern ay be Sans. or Pkt. 

atti, gt1, "a mother, an elder sister, a mother's elder 

sister. " he s ame may b e true of Tag , a l i , "materna l 

or paternal aunt, or a t e rm or address t o an elderly wo

man•t <..Sans. ali , 11't<~Oman' s f emale f ri end"' • 

1.322. ITLES liD H O.RTl lC are not lfi thout sig-

ni ! icance amons the early .b~ili pinos . These titles are 

ei~ber indigenous or borrowed . Thoae borrowed ~rom 

Sana. and. n aturallzH. through the intervening langua ges 

are numerous . They possess meanings not neces sarily 

those in the original, aa "every ! a1ay title has a very 

precise meaning, not. always the one t bat 1 t bore in San-

74ill!. · • • Baer, 11Ccmtributton a l'etude des 
langues de t nd1 enee aux tles Phili ppines, " Anti!oeos.1 
11, P • 467-91 . 0f . Tag. ~~la-~ aDd Ilk. abalfi With 
San tal ~. "tenn of addrea" between the pal"e.nte ot · the 
hueballd--aiid wire." 
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rna. sami., "maa~er, state ot be1JJ8 aomebody ot 

atation" has llke the al. suami, "husband" tor its ap

P!lrent ancestor the Sans . syimtp (No · . of eyimi), "gen-

tleman, lord, master.n76 The " lady/ladi es of the court" 

is in Tag. d4yans <Sans . jaxj, "ui f'e", but ~J.ulu daiang 

1 s "mistress, lady" . cr. Jll al. darp_s, "young maid of 

honour, lady-in-\-iaiting", Gund. da.xans, t:td. n OJav. da

D!'!. "young woman o!' high rank" . 

or a rather doubtful ~ans. ancestry ia the Tag. 

"title of a petty chief in ancient Philippines", myat, 

which has intermediate rora iu al. ll!tS&t, i&a1(, "the 

75a. o. ' instedt, "alay Titlesn, J&S- , xv111, 
2, P• 146. 

16cr. this title with another in Tag. Bik., and 
Bla. Tag. gnoo, "a1rl mister" which 1a derlYed by Tave
ra from Sans. ,62, ual that ls good, ·the earth the 
cloud, the aacrlt'lee.! the mother {vedas)". Hlk. ginoc(, 
same as Tag., while .tl i s . gtnoo, "gentleman" . .a 'th the 
teminine torm of Tag. and Bls., wbi ch 18 ll:lnana, "madame, 
lady" ' 1 t appear s 'that it may be derived ?riiii'Sans. ea' 

"wi te, woman d1 vine temale". But this as8umptton aay 
be diam1aseA for an ancient form like this edic wor d 
could not haye travelled to the Phi U. pp1ne s. Oft the 
basis Of thi s , it may be well to dtsJAias 'ravera• s deriv
ation. 
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title or a chlet uno is noble on one side" <Sans. !!!.

s ac;lha, "the son of a vaisya by a k~atr1ya woman". 77 

Tq. mf.lbvllka, 78 "a tree man, noble, be who ta 

not a slave' (<. ans. maharddhika, nrtch, he \>Tho has 

great talent or kno\t ledge" ) may be comparable to Mal . 

mar4ahi kit mard,b:i. ka, ''tree t 11 berated tt 1 J aV • Dlahardi ka t 

na priest , a learned man" (but mardig, " f ree, treeman, 

a burgess ' . • Of . Sund . mardika, 

Bat. me.rdaekoh , ,, a.k. , Bug. maradek§, and Mod . J av. mtt-

deka, "f ree , i ndependence" . ) An agnate of the Tag . ~-

harl1 ka, is f ound in Lag. for "noble" , ghat r 1a, which to 

all appearance may be Sans. ksatriY& ( > ~al . oheteria , 
' 

"the second or arrt or (aDd princely) Hindu caste" ; 

'
1kni bt" ) . 

uLand lorda " in early b1l1ppine t1m"9s had also a 

reepectable title, lakan, which is derived by Pardo de 

avera from ans • raksa,, nprotector, guardian" . 
' 

1Sut, 

there seems to be no further evidence to prove its ori

gins in Sans . than one reference to tbe title as such in 

the n ame of an h1etorical fiB)lre - Lakan Dula , the ruler 

77~ · . ' . lil.al:\'"lell, i n JRA , xiii , p . 50 6 , t·n . 1 . 
78~-II , 5 ; I , 2 (mahar ddhi ka). 



or 'the sn1)J.emant on the nortb bank of Paais R1 ver 1a 

Manila in the century be:tore the coming of t)le. Europeall8. 

I't may not be i ll•oonst de red therefore to d111Dli • • Pardo 

d.e Tavera's i dentl n ea\1 on, and ass1p the word to a na

tl ve M- ·P anoeBtry. 78a 

nother t1 tle or likely Sans. origin 1 s n (an honor

itic ) title appended before names of :persons": Tag. s{ 
I 

(e. g . Sidapi (Sn ada?) ; "a god or the sky who has power 

O'fer the 11 ves o£. every 11 ving lllal'l, u79 and {Raia) Siri

PadA (Sn ada) , " the king of Sulu at the time when the 

party or Pi gafetta, the chronicler of ~ agellan , dropped 

anchor t,o collect suppliea"80 ) <Sans • a.ri', ttplaeed before 

?SaThe n.a" ve · ... p anc•stry ot this word is proyed 
by the name o~ ~he royal personage responsible for the i n 
•oriptton of Kalasa:n ( Centr~ Java, dated Saka 700 (778 
A.D. or 22 March 779 A. D.): ;;)d ~ahi,r'tia R{k£! t Pan,angka
£1!!• Jay, R~a ~'?Tag . ttkq. The tit e_o hls ro;yal per-
aonage was !9U~a D!ah Puoijana Karilan§e P~k'r~~· 
(yidt Louis ..:har~es .~ts,tudes a• pi. e;ra~ e 4n01i ~-
e1enne " BEFE , 46, 1, 1952, p . 2)} . • Damai s wrt tes 
that nftartyana es.t l a. sanskrlt1sa~_1on clu titre jaS~.a.nais 
qui apparat1; clans les insor1pt1 ons sou.s les formes raka
I•Ih, rH£te, rglsai et ~ (-~ l,.} et q~e-lquee au
tre moins oourantes, ••• "' ~is a.r:so-found in the rom 
(Dpsl Karazan in an old Malar inscription (1b\i.) More
over, the tl,le :ls used by a n'Wllber or personages responsi
ble tor the iuortpt1o•• 111. Jav·a (ibid. J 

79a & R, v, P• 131. 
SOs &:. . , xxxiii , p. 221 • 

• 
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names of persons as a 81 gn or . respect" . 

.mean tt lord" • 

It may also 

The pr iests of a Dayao tri ~e, in a ndanao, Sl haYe 

paD41~a-s for t i e1r tl~les, whi le those of Sulu82 haYe 

the 881118 title, but 1 t oocupi es a seoondaey rank <Sana. 

ppdlta, "~Iise· , learned, ete." (> al. Rand11;a, "a ease, 
• I 

doctor ot laws " )·. This word. is also round in .ar . aDd 

~ag. Vlhich eans tts cholar or priest" . 

In t.~tindanao , the 1'1 rurayea, a tribe in the South

\7est of the Island posseasing a. patriarchal system of' 

government, have a chief or the tribe called bandarra83 

( < al. tlnd~&, archaic, "the prime minister and com

mander-in-chief of the army" < 1 Sans. bb~~Marika, 

treasurer ' ) . I t is likely that the Tiruray u ord has 

been borrowed through J av . bendara, nmal1ter, chi et, com

mandant, captain , etc. 11 (ef. Mal. bengahara, "treasurer, 

mini ater of f'inance ' ' ) . 

81Let'l#er f rom .r r. ~.J.uerico • orQ to r . Superior ot 
the ~aston, s .J ., Davao, Juuary 20, 1885, in B & R, 
xli i 1 1 p. 204. 

82s a l eeby- l , p . 152 . 
S3Extract from a letter by Fr. Pablo Pastells to 

.Fr. rovinei al ••• S .J., anila1 April 20 , 18$7, in B &. 
R, xli1i 1 P• 181. 
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Tag. and .... o. ang. bslrl. 1 Ilk'., Pamp. 1 and P81'lg. 
I 

arl, "k1116 '; and Bis. hara, "queen", may have their orl-

slu in tbe Sans . hari , m. "kins, name of Indra, king o~ 

the celeatlals" . (Cf . al . ata harJ., n11 t., eye of the 

king; tig. 1 the sun" .) 

oide by slue with the Tag., So. · ung., Ilk., and 

Pamp. term for " kin{i", t here is another which ls more 

widely spree. ., and t ake3 various meanlnga - from "kll'I.R" 

to merel:r 'su r linat« cb1etr' a.dm.intste.rl ng districts or 

eu~-d1str1cts in the various political divisions , e • . g ., 

ln ~ulu:g4 "districts were ••• sub-divided into smaller 

dlviaiona which were ad 1nister•d by subordiaate offioiale 

or obi efa called mibaraJa ••• , lakeppJl, R!rrukf!, ete." 

(maharitja<Sans . iJ}iri.1§; l&ksameA ( ZMal. l g.kseman1 

"admiral" <t from the n&lle ot Rima ' a halt-brother vl th 

whom Rang Tuah compared h1mselt in 15th century lli!e.laeealtS) 

<Sane. ll.ak'~t - "name Gt Rama's halt•brother'1 ; and ~

ruka { <:. . al. paduke., " (-toot) in titles, title given to 

pr.l ncea a ) < Sana. pi9uki, " the sl\ ppera or shoe a~ that 

which is addressed in addressing an otflelal o hi gh rank, 

or the mahiri-11• n ) 

g4-Saleeby· , p . 162. 
S5 ina~-~. 1gt1oparx, P• 181. 
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ag. has mahtrajf, "subordinate ruler" and l!k•t· 

ma.JH&, "ot:f'i cer o~ th~ state", whoee meanings are appar

ently pejorated. Tag . and B1s. ~. ~ith v ar. ~adxt, 
I 

radxa, respectlyely, means "king, monarch". The same 

word is a lso round in ' 'ulu - rajah ( · al. ra.1t<. ana. raja, 

"ld. " }. 

The use or the titles ;t:aj~ and ~adu!a 1.n the Sulu 

sub-archipe lago was/is Tery extensive. In u iagram I, 

Sultans and Ro yal Datus or Sulu, "86 an extra<St or which 

1 S reproduced 18rG, the titles raj a and manaz•aj a to Wb1 Ch 

la usually appended the word 'diraJa are round (Vide '!'ext 

Figure I, p . 38-39, and ~n . 93). 

Certain title3 taking the meaning or names in the 

Diagram draw at tention and can not "esc ape " from being 

commented upon . ·87 

S6saleeby• l , faelq p. 156, reading rrom below. 
S7u~nu appears to be Kal. bffn4a, llt. "~he 

tortunate~e or Hor a ajasty, a tlt e tor rulers~ (Jay. 
Byepda, 'a prince, title or a high dlgnit&rJ'~) which · 
lnatedt derl ved trom Sana., wh1 ch Sans. word he doee 

aot meatlon ln his DtottoDary. It la doubtful whether 
Sana. ~~ "f"ol~unate, prosperous" ( <.. ?~higln /-
1\nclra}fitbe word's orlgln (ct. Saleeby-~ p. 160) ~ 

B~-n .. gi, 'he who 1a t'ortuna.te, the f ortunate 
oDe?" is ound to haye parallel ~honetle developments lft 
.Jav., Mal., and Ball. adt-n .. fe, younger brother o~ sis-

,:!~le ~~:"6r :·~~~~ @~e~:: ~~:=~r~~mc;-~;4:t s-
ter' Ilk. ~. Tag. k§ka, "elder brothP. r or sister", Tag. 
a , "unc1e tt . ~ 

.. 
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~~~~----~~-~~~·-~--~~~----~~--------~--~~-----------~----

I. R$1 a BWDga Paramasuli (Daughter of Raj a Baginda ) 
married to 

(1) .... ayid bu Bakrl a sh Sharif'ul Haehim12 (2 s ons ) 
Al awad din & Kamalud Dlnl 

and a daughter ( 2) Putri (;!hart tit. 
(J) Am1rul Umara, J ahara.1a' di raja 

Sultans: (4.) u i zzul t a"VIaddin, 6 MaharaJa upu 

(5 ) ' . . . . . 
(6) ohammed-ul-Haltm, 1 Pangiran Buddiman 

( 1) Bat ega Shah Tangu 

Da~us: ~ ucla Har am , under the 19th .;.Jultanate 
PUtri • under the 25th Su~tanate (dalJ6hter or 

the 24th Sultan} 
U\'lallil ast t,8 ~ uda, 26th Sultanate 

B§ta;a Shah, 27th-sultanate 
-------~--------------------------------------------------

~ote on tbe, Te)J:t Fipre. The Arable u ames as list
ed in ale eby:..rhad been recorded "exaetly~ as the{ had 
been transmitted by the early Muslim 'mieaionartes • It 
must be understood, however, that the ulu people, ~no re
cel Yed this Islamic culture, were not Arabs but merely eon
verts of the faith ., Hence, errors in t he transmission of 
Arabic names may be explained in t erms of the peculiari~y 
or the Sulu l anguages in borrowi ng, and perhaps in terms ot 
the l1·nguiatic habits of the s peakers of the lansuage. 
Vide other ci t ations on p. 40-41 . 

The f'ollc:ndng ar e the correct roxms (r1ght-h8Jld col
umn) ot the above listecl Arabic names which are orthograph
ically incorrect: 

l s ayid Abu Bakr: 
2asn Shar1ful Hash1mi: 
3 1 aY.I d n &, amalud Din: 
4 hartf: 
5Amt rul Umar a: 

S ayed bu Bakr 
El Sheri 't El Hashim 
Ala ud-D1n & . amal ud-Dtn 
Sherif 
Amlr El Umara 
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6.Mu izaul· utawaddlru 
?woh.-med-ul-Halia: 
g uwallil asi t : 

uiz El .l!utawaddlll 
oh~ed El Hallm 
~U'It'lal.t El · aslt .... __ ., .. ___ ...,. ______________ .... ______ ..... _ ... ______ ..... _ ..... ______________ _ 

The underlined words, according to ~he commua1oatton re~ 
ceived fro. the Arab otticial ot the United rab Republic 
at Manila, h aYe no ori gina.l fol"lna in the Arabie languqe. 

"queen eonaort (used of the chief it.r"i ves of ancient ldqa 

on ta1es of J avanese origin. GONDA, P • lrl): a queen or 

lower rank t.han her lord, any queenn or J'av. permai&Q£1, 

"queen, e press" , \ Jhi ch is derived from S ans . parameevari, 

"name o~ the consort of the Supreme Being or Lord, e.H., 

consort of ParaL!esvara (Siva)" (or. QW.:alassuri, "naJDe ot 

a Sulu l ady of exquieite beauty"gg ) . Putri is definite-

ly Sans. 2ut~ 1 "daughter" vi,a the al. nPterl (putri, 

Favre), "princess" or J av. putJii, "daughter of a prince, 

princess". It is more likely that lt is the latter. 

cr. ar. ;ot;ri, "queen, princess"~9 and Dis. putll, "maid

en, virstn, honourable mlee". 

It is eertain that "diraja is sans. adh1.riija, "au-

preme king, emperor" which in al. is 'diraja, "an hon-• 

88w11kes, 1n B k R, xlill, p. 117. 

89Howard cKaupa (~ Intlut;1~ 1ft SJD\ax ot t~e 
o Ve 1 Text Sample~. 2) reoo ate naae o~$oirl

ns , . name or a aranao prlnoeaa" < 7Sana. putrty a, 
aughter or ~he nation, prlnceas". 



our1 fi o title, royal u . 90 Buddimaq is a!. budt~an , 

" clever, cliecreet u <.Sana. buddhimjn, "~11 s e , learned" 

( <Sans. buddbJ. , nintelli gence, reason, j ud81Dent") • The 

- man must. be th.G Sana . suffix -man or -mj,\, ubich \>lOrd 

have been in this 1'o rm \men i .t was borro:ued, e.g. , buddht - · 

m- t 1 "having intelligence or reason" (nom. sing. budd-

tumjn). al. ar. Bttara or batarl)l, «title of liindu 

gods and rulers or ~·~aj apah1 t n9l < ans. bhattira, tlnoble . . 
lord, honourable" . 

Related to ra:taa or maharajas is "the raja's pa.

lace, '' \lhich itt ag. is &stan§ <_Sans. ath@na, "dwelliD« 

bouse" . This \'lOrd may have been borrowed t hrough J av. 

or ial. istpf.!, ttpalace" . 

As la~e as the 19th century, i n the Treaty of July, 

la?S , between the pani sh Governor General or the Phi 11 p

pines and t he 3ultan of Sulu,92 the Sulu datus present 

in -tohe negotiations have titles or names \'h1eh echo Ma -

lay titles , These ti'~les betray s ana. origins : Padul!-

ka t. aha.sari »laulana Sultan ohammed J amaJ..ul f lam, Padul<-

90 ·1nstedt, D1itiOBijU, _p. 81. 
this 1n tua .. :Jqt, M.a §lise as f!diraj,, 
deriyes from =s ans. j<il rjj a . 

9l dinstedt, i big., p . 31. 
92 aleeby-1• p . 226-233. 

.J avre also lists 
"a title", which he 
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,!a Datu ohammed Badaruddtn, Padukka Datu Raja Lawut 

ohaamed Zaymul b1din, Padukg Datu uluk, Bandarasa 

oh8Jillled Pula, Pfdykka Da1)-u ohammed Harun-ar-Rashl d, 

and Paduk!sa Datu Raja Mtxla Mohammed Badarud Dtn . 9.3 !i.

,basar1 may either be the 'al. maharesi. ar., " a great 

Hindu sage" <.Sans . mahtrsi, ntd . IJ or the al. mabeawara, . . 

"supreme lord"< Sans. mabesyara, "Stya" . It is more 

like'ly, however, that it may be mw-eri. 
Bandfll§Sfi, at a glance, bet.rays a form that is 

perhaps derivable f rom the al., ar., bendabara, "prime 

.ad.ni•ter and commander-in.-chiet" . 
• • 

But , compare this 

w1 'th t.he common current al. bandar-siah, "harbour-mas

ter, " which might be the origin of the ulu term, with 

the inference t hat perhaps BaDdarasa ohammed Pula was 

a "harbour-master" of Sulu, and that, therefore, the word 

1 s not Sans. 

93 cr. lnatedt, JRAS , xvii!J 2 t p . 146-47. 
Vide Note on Text Figure I, ~. '.rne rollowing list is 
the- reconstruction or the Muslim titles according to the 
communieation received rrom the A~ab otrlcial of the 
nited Arab Republic Eaba .. J at - anila: awlana Sultan 
obammed Jamal El A l am, .~ Mohammed Badr 'lltd.-Din, Lawut 
obaamed ayr El bdin ~ uluk 1 ohammed Pula, ~ 
ohammed Haroun El Raahl a:-~Johammed Badr "Ud.-D1n. TheUn

derUned words are .. alay ln origin, whi ch have been used 
side by side \lith t he ' ua llm and H1ndu titles. 



Other ehan what is toUlld in 'he lexicons or liate 

ot vooabulari&s, the ·title £iii has been notleedto be 

1n v.ogue in r at her diffused uaase. ;.rhe king or Zubu 

(Cebu), who first eame in eontact ut~h the paniards 

was Ra.1S!b Hwaabon94 or R§ja Humabon. 95 On the north-

e astern part or · i ndanao, the chi eta of utuan and Cal a 

gan were Ra1 ah 'olambu and R!j ah i qgo, 96 respeoti Tely , 

or RaJ a Colambu and Siagu ( . 1an1). 97 The chronicler, 

Pi garetta , r ecorded the nWDe of " ~ •• the "'i ng of Sulu who 

is a •ohammeclan , i s called Rajah Siripada .n9S The ii.1a 

of the southern bank of the river which divides anila 

on the sea-shore ' :as called Ra1§ Soliman, and the ruler 

o r the northern an , known as Tondo, was called Raja 

Lakandula. 99 .:.nt oni o de orga, 100 hot:ever , wrl. tea that 

the chief of the southern bank uas :e:Ja t.~orn ( 1al. raja 

muda, "young ki'ng" ) and tha.~ of' the n orth 1'183 Raj ab Ma-

9Jt.P1nkerton , xi, p . 3,4. . 
95a a , ~11, P• 139. 
96P1nkerton , x1, p . 331. 
97B & R, ~ii, p. 12), 139. 
9gPinkerton xi, p. )5). Dampier ( tnkerton, xi, 

p~ 15) records that ·the nbrother o'f the Sultan or S\llu 
1v called Raja Laut ••• " 

99seyer &c de Veyra, 2.1!• !.!!.•, P• 46-52. 
l OOsuoesos de las islaa 11ltpinaa (Haklyut Society, 

1868). P• IS. 



• 

-43-

tatlda at a contemporary date (1~71) w1 th the reigns or 
, ollman and LakaDdula. t~h the interpolation of these 

two pairs of names a discrepanc7 o.f facts mi ght have 

been apparent . But, a study or the eanings (~his is 

not necessarily within the scope of the present chapter) 

of the latter air ~ 11 lead to the clarification or the 

interpolation. i!a.i ah ora is l4a1. ~§Ja muda, "young 

king , prince or heir apparent, 11 which r ef'ers to RaJa)) 

Soliman, the nephew or ajah Lakandula, ~o whom the title 

RaJah atanda has been &1 ven. The term matanda is Tag. 

tor "old" , hence the title meau "old king" . 

var. ~ is l'ag. f or "unripe, young , fresh . " 

0£&, 

In far otf 1i orther11 Philippines , there is an iso

lated reference to ra:iah,lOl in a folk ... tale, as the title 

o f a chief , 
102 ulu GenealoSY ment 1 on 1 a made of a cer-

tain p\111 Asl p , the minlater of state of enaDgka'baw. 

!ant1rt., 'iminister ot atate" can not be der1 ved from aa7 

other language than ans. man!iri , "minister" . llag. 

poaseases the word W1 th the same meaning. ct. a~. mu
l!:l Uane) , .in1fip, na hereditary minister or state", 

-------------- . 
l Olz . • 1.. a llari , Tales f'Nm the 1ount.a;1n Prori~ge , 

p . 98-99. ale o. 52 , "Tile Firat Gabl '. 
102s aleeby-l. 

I 
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J av. mantri. ''m1D1ster. tl 

sn Ka1t l. s recorded as chief of' Sulu circa lS)S-

1642.103 This name ts not Yer1t1able in the Dtasram 

of oro Sul~ans and Royal Datua.104 lt shows instead 

that at the period during wh1 eh the er1 c u expedi t1 on 

was in Sulu, the rull ng aulte lras J amalul Ki ram I , the 

23rd Sultan s ince ! bu Bakr. w;=i Kala,,_ however, may be 

or<! ala (Time?). " 

· 1. 3 23 • · ~ ames ret'erri.ng to persons not as titles 

but to AGE, ~T TUS 1 OCCUPATION, ETC. OF WAN . A child, 

male or female, tn Tag., .Bi s., D1 b. Mand. ie l{itj, bat!; 

ar. w~~a, oata; and Sulu, s pec1t1call.71 bata, t'boy' aDd 

bata-bata, "baby child" <. Sans. vatsa, "child". Tag. ~

lisa, o. eng., Tagb. and Bik. dar~, "maiden, girl, 

rirgin" <Sans. !JiLi.J:i, " a maiden" (ct. dfi;rft, "girl, 

daqhter"l0 '>. Sale·ebyl06 belt eves that .._ag. rya, 

"utlmarried wo ann is Sans. r i ka1 "a girl \.ghoae menstrua

tion has begun. " Isidore Dyen107 writes a masterly ety-

l O) 1lkes, lose. .£U.• 
l 0 4s aleebjo-l, taclq P• 158. 
l OSct. a l. ~~ ~'"f• " a female child1

, 

o.Jav. and Bat. ~~o.v~aa~ \m.d., du'a, 0 a woman who 
had just a c hild , ' ak. !:.f!IA, aase as ~-

l06.,al eeby- 2 . -
107nTagalo Reflexes in ~P D," Lpguase, xx111, 

P• 2)1 .. 32. 



-4S-

aologlcal study of the word dali&A, which Will be comment-

ed upon in Che chapter OJl phonetto chanse. Bla • !!Utlt , 

"malden, virgin, honourable miss" lEI c ertainly Sans . I&-

l£1. 
H. Kern10S deriyes Bts. tbpt111, "a rlch woman or 

low birth, a woman af the army caste of a virtuous cha rac

ter" from '3ans . J.aaithili, nthe familiar s obriquet of i-

aa' s consort, a.r tat daughter ot Janaka, lt1ng of tnila." 

' • Gond "' l 0 9 • h h 1 d .p u ~ o osc~ves t ut t e earne pr o4eaaor is no 

doubt right in hi a derivation. This , hov1ever , must be 

aooepted with caution as 1 t might turn out to have no In

do-European connections or origins. 
I 

It is probable that Ilk. and Pang. kaxqalaJ.a, ncon-

cubine, i stressu is Sans. kamala, nlibldinous, lustt'u1'1 

or more likely S ans . kamalola , novercome with desire or 

paasion. n 
/ ·rag. and Pamp. sillta, "beloved , af':fecti on, to 

loTe" < 8 8!\..s . <eint@;, .uthought, reflection, meditation, 

dream. " cr . Hindi einto, "desl re, covet" , also sinto, 

"want, desire, 1nc11nation; piety, conduct inspi red by 

loring reverence to parents or by parental. love ." (Aoh. 

l08 ~ern-2, p. 284 . 
109sJY!s!iit i~ Ind9nes1@, p. 234. 
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clnvt, like Gayo e&nta, KBat. c1n1n,a, dnta, "one's 

heart or inner aelt;" al. olnta, "devoting much thought, 

care, love, solicltude, etc."llO). 

Sans. RW;'~ta, " learned, W1ae, shrewd, ete." > Hi n

di 'QaJd.-ti. " leameci 1 etc." > al • . Ralldt.z. paJ'ldti, Jav., 

Sund., aDd Bat . Rand• , "learned, skillf'uln >Sulu paudei, 

"apt, clever, s _ lltul, n Tag •• Ilk. , .SikJ., B1s., Pang. 

and .Mag. adt , "blacksmith, any meeal s.mit,h, maao:a • .

Sulu yand.!1 .. batu ., nstone mas on" , and pande&, moreover, 

has a speoialized meaning, e. g ., "mi d -wife", Dib. Mand. 

pandez , ' carpenter" , tagb~ :gandaz , "tll1d.-.\J1te" . 

Pardo de Tave.ra derives tag . bilHl, which he trefl

lates a.s "ciiligent man, worker" from Sans. "£\ t~a, "lntel-.-
ligent" (cf . ~fo$i1 "worker, attendant , servent"• whtcb 

is purely a Vedic (RV) 'word, and 1al . btsa, )Ji :umxa, 

sld.ll, ability ' ). Poas1bly conne cted v.1. th this ~ord 

are Tag. and s o. ang . bih&sa, "a~customed, sklll~ul. ex

pertH, atld Sulu ll! aksa, "aecus t omAd" <.Sane . ~j!hyisa , "re

peated or permanent exerCise , discipline , habit ." Ct . 

Mal. birasa, bia~fi, naccustomed, expert • adroit, etc.", 

llOz:w,_q ., P • 59 , Cf. Mal. (Favre) , tN!,I• "sad
ness,. anxiety, etc." 
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OJav. bixaata, nhab1t" • Suncl. Jzl!!. B$t. blxasa, "enough". 

It i s rather 111-coul-dered to derl Ye Bis . pga, 

"one•s own shortened name, nickname" trom Sans. ansa, " a 

limb• membe~ (the lower part), n although H. ern consi-

ders it on t#he basis of sema~tic change.lll I t is by no 

means prol»able tor no intermediate rorms are c1 table . 

Family n · es like Gadia ( ~fSans. &aja) among the 

Ilokoa and agalogs , So·r11 ( <.?Sans. gijrxa) among the 

Ilokos , and B~la ( < ?Sans. ».!Ml amo:ng the Taaalogs, be

tray features that ahow their origins in Sans. May the 

Phil. family name .Adeya have its ori gins in Sans. a-deva, 

"godless '11 It is, hO\fever, ditf'icult to show the " exo-

dusn of t hese words as intervening forms are absent. 

Pe~hapa, ~ey are merely fortuitous morphological resem

blances. 

1.324. THE OPERA TIO.NS OF THE IND D CO,l~SC I-. CE 

are not without names ln the Pht l. languages . These 

terms may have been borrowed from Sans. , alt hough it is 

sometimes · dittioult t o :!ho-w t heir mi gl'at ion . ans . 

l!ydftll, "unders1)antllng, mind , reaeon't >Tag. lnutbt , "con-

lllt~.ern- , P • 281. 



sciencen (et. Pardo de Tavera's rendering or ~he uord 

as "treachery" . In 11 ke manner, the unexpec1ied tnean1 na 
is toUDd 111 B1s. 12!!1 hi , var, bU£hi , tttreason" , 1 n torma

ti vea: b\.Wdh1on, "trai tor to one's ooim.try") • Perhaps, 

Pardo de Tavera· had in mi Dd only one of the two aspect a 

or oonsei ence • t1h1 ch 1 s negat1 ve. But Die . bud h1 shows 

a similar t endency as the Tag.: the trea~herous, and th~ 

benevolent eonsctenoe (?). Sans • buddhlaan ( -t ) , "en-

dowed \IIitb underst anding , intelligent, e tc." > ar . bodi -

man, "talkative ~ tussy". A very 1ntet"es t1ng chanae ia 

en dent. Ct . •· al . budi, " sense , intellig ence", budiman, 

"wiae t 1n~e111 s ent." I t 1s also likely t hat Jev. budi, 

"soul, intelligence, reason, etc. " ay have been the in-

terven1ng t'orm. ar. maana, "sense, meaningtt and So. 

ang. maa,n,. "think, aeemn m.a.y be derived from Sans. g-

!!§11. "mi Jki" • al. does not have t.hi s word, but J av. . 
has: mp!b, "intention, desire." 

Sane. uorda descriptive of man's goo<lneae have en-

rl ched the Phil. languages. They a re found , in some 

caaea , to be us ed s ide by aide with native terms. Sane. 

1Ua.1i, "honour, worship, adoration" > Tq. pOd ( < pudxa 

>pu(lxai ~Rudi), "pr.aiae, hono~, fame" (Pamp . RU£1, s o. 

Maq. ~Uldl, " 1d." ) beside s'lapa, "respect, praise, etc." 

I 

\ 
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(ct. al. and Jav. pujl, und., Bat., and Mak. pudji, 

"praise, honour, etc. ") . I l k . s yq1_, "brt lliance, lus

tre, exhalteu, n oble , pure" <Sans. auddhi ., "purity, ho

liness, f r eedom f rom detilemellt '' beside Ilk. t an-ok, 

"exhalted , pure, etc . u (ct . a~ . sygi , "purified , re-

t ined , deli. c ate") . Tag. and Bis. have s m:ht and aydh1 

var. aud1 , but t hey t ake a d1:tterent di r ection tn thei r 

significations vi de inf ra). "Olean, neat , pure" in 

ag. and. Pamp. is ~~ perhaps derl vable :rrom ans . 

s'uc1, "clear, llre , undef iled• ( al. sucl}i, npure, neat, 

innocent " ) • 

The absence of an intermediate foDn in al. or 

J av. makes it d1 t :t:i cult to show the mtgrati on of the 

ag. and so. ang. 'wa, nptty , compassion, mercy" from 

ans . aya9 (RV, I , 128, 5), uravom-". Another problem 

in the derivation alao lies in the word 's being :round on

ly in the RV, whi cb apparently has to reckon \d th the 

barrier or time, not so much or s paae, between the V 

period and ~he probable date of Indian expansion in the 

ar Eaat (more specif'lcally in the early centuries ot the 

Christi an ra ) • 

Sans. tr8p:a (<. ~), naacr1 f 1c1ng one' s life" 

A t.- ll2 tt i >Tag. 'Pixaga, var. txasa. pe rsevering; sacri:f'io ng , 

112 - II, lC {tyaga) . 
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dill&cmt". Thie \-lOrd, too, has its tirst appearance 

in the RV, iv, 243. gnate to this word is the Bla. 

YUkti, "persevering, persistent, headstrong, obattnate", 

which probably is Sans. xukti, "aplritual, mental exer

tion; intent, design" •113 Tag., Bik. aDd s o. Mang. !sa, 

0 hope" <Sane . isi. 

Cl ass1t1 ed un er the eYi l nature o!' man are Sane. 

loan- words '\fhl oh t a e v artous degrees of' badness or 

torC<h Tag. sarfl~, "bad" probably also "l-11 eked" <.Sans. 

yi sqmji&, "ugly, bad, ui oked" • 
• 

C!ans • anyan , "unjust or 

unlawful action; impropriety, disorder , irr egularity, 

etc. " > Tag. a.nxaxa . «i ndol ence , disgrace . misf'crtUile , 

neglect." Pardo de Tavera r nders anxAYa besides "1 n-

dolencen a s nt o harm, to damage" • c-r. Bis. aniya, . 
" careless in deeds '1 <.Oans . anya , "bad conduct , evil 

course, ill-luck" (> lilal. a.nJ.-zaya, aniay , "oppression, 

i njustice, tyrann;y, etc. ") . tilag. also has uzaya, uop-

pression", 

I t ie doubt ful whethe r Tag . §ljpus tA, "insult, 
' 

deapi se, maltreat , offend" could ba d.eri ved f"rom Sans • 

uar1pfflA~ ninveetigatlon, interrogation" (T) • Similar-
. . 

l y , there may be doubt whet her Bie . sudbl , var. sudt, 
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''blall1e 1 censure, reprove" i a derl Yed trom Sans • auddhi 1 

'purity, freedom !'rom defilement'". But 1 ct. So. M8.ft8. 

al1puatt1 hor1t1cal" , which also exhl bits a very 1nter-

ea~1ng deYelopment. Bik. d9!ti., "untidy, t'ilthy .. <. ans. 

4uata, "spoilt, cor:fu t" (cr. Tag. d;uat§\, "accursed, .. 
damned" , and al. dusta, "talae, lying, deceitful, un

t ruth". 

'To compel by torce" ie in Sulu ;aaksa ( al. , J av. 

and Stmd. pakaa, ''rorce")<?Sane . paksa, tt side, t'ae-. 
t1on, partisan" or paksapitt, "adopting a s1de or' argu-

• 
ment " (has by iteelf the nature or "threat, intimidation 

or menace") • Cf . thi a with Tag . }!•la, So . ang . gal am 
< Sans. bila, " force, strength", bal~tkira, "employment 

ot torce", wh1 ch ay be considered an agnate of ulu 

pika,,. it l t i s San • and l.lala or byam a lso are derived 

from Sans. or. furthermore , the Tag. naksa, "pur oae-

ly, w1 th intent" ( T), that perhaps shows another direc

tion that Sans . has taken after having been adapted by 

Tag. Vi a Sulu. 

Sane. )]imsa , "violence, injury, etc . " take s a pri 

mary, but m1ld mean1Dg in Bi k . hims§, "to h atch", but 

may be used to show 1m1lar degree or force as in ans. 

Sans. sihasa, "Violence, force, rap1n , rape" >Tag • .u-
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h4aa, "Ylolenoe, lmpetuoual7, rape", danae, "terocl~y", 

"Rape" 1 s the more comaoa mealll ~ ot &ahA••• Both 

worda are alao foUDd ln Blk. aa dabM, "noleace", in 

so. Kang. aa siMI! aDd dyy, "qulok", u sa)nUe, "rape", 

CiuA•, nroroe", aDcl as a yea, "atoroe". 

Tag. bpsg, "to attack, ooabat (T), collision", 

Bik. Qt!lla, "oolliaioa, breakase", Bia. baqsa, "to but

tollhole a person, uaault, assail; la colllsi on wl th" 

their origins in Sana. bhaiaa, "tall, loaa, deteat, rup

ture (T)" ( < 1 Vbbpj (to break, shatter, apllt), break

ing, abatterlag, eto.", aDd bhaiai (no. of' bbpgln), 

"breakias, crack, etc.). Ct. the Philippine to:rma With 

Jay. ROQ66&, bangsa, "toroe, reslataace, rebellion, 

etc." 

Sulu drihka, Tar. dibulikam "autlny, reYOlt, 

sedition" <Sana. iJ'ob§ka, "injury, mlschie:t, hum, per

tldJ, treachery". Aocordlq to Tavera, Tag. dulUbakt, 

whl oh be translates aa "to explain wzoaaly, to sl Ye a 

talae interpretation ot a word other th81l its true mean

ing, etc." is S,8J18. Ita ce•ral J&elllliq la, hol(.eTer, 

114~-III, 7, S; -IV, 3, 1 (4rqb&ka). 
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overlooked by him, which ls "treachery, be~rayal". It 

tollowa more cloaely Mal. d.trbaka : J a'Y. duraka, aDd 

Sund. dorb&kit .. treachery". 

Sulu moak&, 'rage ot a raJa" may po8s1bly have ita 

origin 111 Sans. m\irctm, "to strengthen, rouae, excite" 

vla Mal. umrlrt§, '"t-rra1lh or God or of a ruler, irritation, 

a116er" (Jav. mm:ka, "greedy, dissatistled" ). 

"Hum.all .joy, delight, etc • " are expressed Bi k. as 

FI!}Sa, "j oy, c.omtort, bliea" <Sans. raiwa, "diversion, 

mirth"; in Tag. bilt!a, ''enjoyment" <. ana. vi lisa, 

.,pleasure, joviality·, pastime"; while S·ensuality, world

ly acusement" are in T86. and Bis. lisa <.Sans. last, 

"amourous pleasures" (T), but more appropriately Sans, 

las a, 'danoingtt or li!a, "playing, etc., " Ct . Tag. lAs a, 

"taste, s.avour" <.Sans. rasa, "taste, t"lavour, lust (tor 

tleah) " , Bis. lisa, "to seaeon, spice"; Tag, n&aa, "de

sire" <Sans. l;a.}.jaa , »des1re tt ( > Pamp. nasa, "·1d. '* ). 

Tq. 'pu1xa, "s hare ot one's happiness, partner• accord

ing to H. ernl15 .is Sans. samaya, "oomi.Dg to a mutual 

Wld~ratandlng , compact, coYeDant" (of'. Jav. aeaya, sema

goe, "promise"). But, B:Ls. •amallt " resemblance, simi· 

lar1 ty, etc. tt <Sane~ ajmxa, "resemblance, etc. " show de-

115 ern!'>~, P• 275. 
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tinite connections . 

"Admiration and surprise" in Tag. i s bia~n ( T) 

.(Sans. xiamazit " admiration " . But; it seems that Ilk. 

diama:x;a, "to wonder, s tupety, amusement " bears closer 

r elation with sans . (yi!~max:a < ami ~ n., •'admiration, 

wonder, 'etc . u ) . I Ilk . dismaxa, may, however, be the Sp. 

desmayo , " taint , swoon, di smay, discouragement" (<desma

Zi£, v. , "to is a , to lose strength" ; -~. ' taint u ) • 

"to be in love, 1~ love" . 

Probably considered as transition from "joy, hap

piness, etc. u to "mourning, grief , etc. " are Tag. ali 

hwshi , nprodigal , to s quander, to waste" <.Sans . par1bbo 

a=!t "enjo e nt; (esp. sexual intercourse )" and Tag. aksa

za, "destruction, tJaste 11 <.. ana . k~axa, ff loas , tlaate, di

minution, etc. " (of. So . ang . aksaxa, "happy") • 

The t'stat e o£ mourning" in Tag. is luks!', which ap

pea~e to be Sans. ruksa, "wrinkled, barsh, bitter, rude, 
• 

severe, emaciated" • Dis. 'Qala!;A, "mourning" < 'lSans. 

xrata, "a re.llgious vow or pr actice " may also be elassl-

tied under this condition. "Grief and sorrow" 111 eon-

neotion with mourning is expressed in Tag. moh1 11 var. 

!!YJ!l <. ans , . h;a, "grief , paln" , which at t he same time 

expresses ''r 3ent ment atld anger" ( c 'f . Pamp. !!!!&, nanger, 



ire" ). Tag. and amp. bat!, "to sutter, to haye 

patience, to f'elgntt according to Pardo de TaYera is SB1'18. 

yatba, " to have enou&h torce tor, to be firm" . This . 
word is not veri f iable in this exact meaning in the s ane . 

lexicons, but it is likely t hat it maJ be vath, "~o be 
• 

powerful, able" . So. Mang. J!!1! has the same meani ng as 

Tag. and Pamp. "Pa1 n or penitence" in connecti on wt. t h 

"mour.uing , gr1et , and sutter1118" is in Tag., Bi k ., Il • 

clusi <cans . go¥'h nrault , vice, ein, guilt, crime, etc . t 

o-r d~!. "sinful , "Wiek·ed, etc. " ( al. doia, "sin , a 
\ 

crime" ) • But Pang •. dya•, " eoudemnation" a l G "di sci-

pline, doom, f ine" s bows distinct- development . This 

word will again appear in the list or terms r eferring to 

RELIGI ON and • 
"Poverty , misery, .mi s f ortune" are i n Tag. express

ed by kal"!!khg,AA ( .a-qukha-~ < dukhj : intervocali c 5! > £ 

in Tag,), u hile "destitute, indigent, loti" in Pang. are 

expressed by mlM <Sans . duhkha, 'mi. sery, etc. u (Mal . dtl-
• 

.D, . "g.r1 et, Badnesat') • Dllit'i, too, expreseee nsut:ter-

1ng" . Bi k . has f or 1 t s primary meaning "humble" < Sans . 

@;:!a, "to bear, to endure" ( > Mal. der1Jii, "const ant , . 
t1rm (Favre) n, d!riJea, "endure ( J instedt) ") . Tag. sa--
lanti , "poor, mendicant (T), fati gued, withered" , Bik. 

• 
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lanta, "mat uri tyn, Bia. malamci. "wilt, l-11 ther", so. 

ang. lan\A, 'dry, deai,ated"; all these may have their ,... 

origins ln sans. rfl!}4a, "maimed, crippled" or ~rjnta , 

11Wear1ed_., ta~l gued, tl red." It is , ho11evet-, more 11 ke

ly that the l atter bears a muoh closer at'ftni ty with the 

Phil . forms. cr , t,his With Ilk. saran\@, "healthy, 

bale" , wldch i f it baa its orlgtna .tn ane. takes a dia

metl"l oally oppos1 te me&n1 Dg trout the devel opment or the 

word :tn the other ' h111pp1ne languages. 

vans. tikala, ttweak, deteeti ve, def icient tt ' also 

"poor", may be the ance stor of Tag. bisa!, "lieak, ex

hausted due to work" . Tavera, however, derives it from 

sans. rl.s ara, nabstinent, one who does not. eat or drink, 

etc.", but hi s authority is not verifiable. 

byal, "slow, slUF» eh" . 

cr. Taa. 

"Tidings, news or omen (of joy or sorrow)" is ex

pressed in Tag., Ble . and Pang. by the word bal(t§, in 

B~k. by ,2W,..a, and in s o. ang. by badta .<Sans. vi§ta, 

"news , eto . " (J av. ~art1, wa~l , news, etc.", Mal. wa!\t, 

"new•"• bd ~;-:\t§., brlt§ (Favre), ft1d. " may be the lnter

media'e fo~ bct~een Phll. and Sana.). 

1.)2). • hile O)ulu )?hf••· as. bet IDld Mar. bUt. 
ulan&uace, speeoh• dialect" retain -the meani~ag o~ Sans. 
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Jlbi,ai, "speech, language, any ot the prakrtlc la . . agee or 

dialeota", Tag • . t Bik., Ilk., Pang., So , · ang. bl.sa aDd Igt. 
{ 

t'-a show a differeDt meauina, that is, "re 'd, to read". 

It ta, howeyer, probable that the more utdely spread bY!; 

"read" may have had the meaning "language, dialect" before 

the ahitt. Ct. al. babaea, J av., 9urul., ak. and Bug . 

basa, Day. bast and bahasa , " language" . al . bacha, "to 

read", Ma • bacba, J av. and Sund . wacba, are der1 vable from 

Sana. yac (causal) "to read". This is, probably, a ooalea-

cence or bhisi and ~ in the different torms cited above. 
' In relation to bhi~.i, another ans . \'lord toUDd its 

1-1ay into the vocabulary of the Phil. l.an.guagea, that ta, 

carita, nadventu:res, deeds, stories, t ale" >Tag. and Pamp. 

saA!t§, n\'zord, language , speech, story, event," I l k . sari

a, "id. It ' but 1 t a principal meaning is "narrative" (of . 

so. ang. sali.t<}, "sobbing", sali t-c:Sn, ''utterance" , Pang . 

I n the intervening localities, Lit . 

Jav. has Viqapta , " knoWing many tales" ( <. Carita, "t al e 

narrati Ye · ) and al. qheritra (_ avre ) , uid.-" . Tag. has 

another term that expr esses "'1ord, sentence" : u{kA, and 

probably also •speech" <..? ans. yilgr&, " saying, assertion" 

or !.W, "u"'eranoe". 

ide by side with Tag. sa11t.a , Ilk. s1rlta, "tale, 

narratl ve" is , kj\thi , Sulu ka,a-gtl, "story, table, 
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narratiye, saying". This word 1 s undoubtedly Sans . Ja-
thi, "1d." Ot• So. Mang. kat-hA, "made, t1n1shed" aDd 

Mal. ·katlt "remark" , katt-ka1;a, "report". Probably, con-

nected with s~ory-telling is Sulu kffi!ydi (literary) 

"guide" <? ana. ~ saumudt, "an elaboration, a guide , intro

duction or preta ce of' a book" ( aJ. . kimM<U , "rudder" , 1ak. 

and Sund . ~udi ; J av. mudi , Bat. haJllusli, " i d . n) 

Sulu Qand§i, ••apt, clever, skill ful t, i n compounds 

shows versatility of use, e.g . Pandei -bigh~a , "eloquent" 

( al . 12andei-bi;har~, 1'skilled in speechu biehara, "con

sultation, deliberation, con!'erenoe" and Mag. bichara, 

"talk, oonterenoe" <~Sans. vicara, "deliberation, examina-

ti on, etc.). i t h the formative prefix~-, e.g., ~-

eandei, 11 &oholar, acho:}..arly" < Sans. R~<Jita, p~~ya, ( d . 

Vernacular, PMdeX) • 

Sulu guru, Tag. gyro, ar. soro and s o. ·dang. suru 

"instructor, teacher". This word is certainly Sans. 

pru, tt a pi r1 tual teacher or preceptor" (r. al. , Sund. , Bat . , 

JaY'.' ak. and ay. s ury, "id."}. In contrast to ulu • 
Tag., ad ar . "t.eachar " , there is in Bis. xugi, "ata1ker, 

one rich in wo ds , verboae" , which has beetl derived trom 

Sana. gogin, (nom. ot yp&1), 'ph1losopher~. 116 Cf. Mal. 
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zy&l, "a monaatlc, a Hindu mendicant". 

1.33. TEtn!S RELATilfG ro OOI), RELIGION - ITS PRAC-

TICE, IDOLS, DEITIES AND BELIEFS. In ulu, ag. and Mar. 

"religion" 1 a MMi• asama < Mal. yama, var. tsams {Favre) , 

U181J1A, "religion" (Jay. yaaa, 11am1•, Sund. • Mak. Bug . aDd 

Day.) <(Sans. - , "religious practice or spiritual know-

ledge, anyth1 handed dotm or rtxed by tradition." "Cua-

tom" and "Tradition" as known 1n the islands , Whether it 

be " religion" , are 1n Tag . ka-l>ihas-n§n ( <..bihasa, " adept, 

skiltu~", wlth natt ve pref'ix and autf'ix: ka-e, and synco

pation) , in so • .IO' ang., bihasa, "1d." (ct., Sulu b1 iiksa , "ac-

eustomed") < ans • . 5\bhyasa, 0 practi ce, custom" . Side by 

aide with this , there is in Tag. and Bik. another term re

lative to the . above words: asal , "custom~ rite, usage" ' 

which Pardo de Tavera believes to be Sans . aoi ra, ''precept 

or rule ot conduct. " 

"Supreme God" in Tag. and so. ang. is Ba:thala, whi le 

in ag. ugod " is batare .(Sans. bha~~S§, "noble lord, great 

lord" (cf . Jav. Jl!t.ar@., Ball . ba1(tara , "godn, al·. batara, 

" title given to Hindu gods") . But , Bts . has bahala or 

ba•htla, "1doln, t hi le omp. has bat ala, "an omen bird". 

In the writings or the Spaalsb prlesta, the tel'lll 

M U L 

. 111 11111111111111111 11! IIIII 
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)latblli is :trequently referred to. E . Blumentr1 tt 117 

write• that the appellation is the nallle "S1ven to various 

gods or the lay 1lipinoa". 'The anc1 ent Tagalogs call-

eel their prinot al od. Badhala or BatbpJ.a mex kapa1, ''God 

the creator" . {!p,thala mey k§al, whos 11 t e and deeds 

are the centre or the worship, :was propitiated in "tunes 

and verses ll ke hymns . nllS these o e was based pri - · 

mar1ly their religi on , 119 and these '~ ttpaased :trom. gen

eration ~by word of mouth, aDd were sung in their feasts 

and most solemn assembllee ••• ttl20 

The usllms 1.n the Yicinlty Gt an11a121 worshipped 

a deity called by them, batala, "godtt. They adored him 
~ 

because~ o 45 lord of all, creator or all 11 ring beinge 
~ 

and J'~')-0 .Attor of their dwelling p l ace. 
:\,. 

He had agents122 

..:>0 - -----
117ntqt1qgaJ1o tolosioo de Fi]jpln~, p. 34. 
ll$;a & , xxi, p. 1)6. D. s . ansler (J! ilif:no Popu-

lar Tales, Nos . 67, 77) writes that la!tl)ala i s t "supreme 
ei ns of the noi ent Tqaloga" • 

ll9tbid . 
120or. Clurino, in B & R, x11 1 P• 263. 
121n ~ , v, p . 171-173. 
122These •agents" were called .@ito < 1 ana . hytu 

"death" (T). Cf. · al. gpyy, ''ghoat, evil spirt~, etc.t., 
J av. anty.! at. and Snnd. hantu, Day. bantu, " eadavre" . 

· u. • Kern (" nltu", Jo\11"~ gf . Ays~roneelan 
wtudits, Il l; 19 56) attempted to SGn-1 that the word fi tu 
is natiYe ndoneslan. He takes the view that the wor is 
a de onatra:ti ye pronoun. (general indefinite) , meaning "yon
der«. " ···aB\~'h•• meaniDS 'those there, far away'. It 
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thr~ugh whom creation is aooompli~hed, and through whoa 

propitiations atul worships were offered. 

It i s interestl~~g to note that the us Uma t.n aDd 

aroUD.Cl .Mallila still retain the na11e of their $Upreme del ty 

antecedent to their con'f'ersiott to the Ial~ c taith. 

These uslims may have been the converts of the Islamic 

missionaries who were belleYed to han reached Manila a 

t'ew decade a b411 ore the advent of · the Spaniard. 

'if.ray En.carnac1onl23 wrote that "the Oebuan Indiana, 

both past and present , sl ve the name Bathala (God) the 

image of 1)be Hqly l ild, which is supposed to have been 

left by agal.lanea" ( agellan) • Tbia reference to Batha-

la is apparentlr very late dev-elopme11t. But, it can sate-

ly be s~aed that the old system of thought regarding re-

ligi on s~ill lurked in the minds of the people. H. 

Keru]-24 althougb 1nclud112S thla word 1n his list of' Sana. 

words in is. and uaiag Fray Enoarnaoiont s Di cc1onar1o, 

does not interpret 1 t as the clergJDlan did. He interpret

ed it aa ':idolu , perhaps from the meanlDg ot the bound 

is a Ye1 led exPress1on, perhaps for agio reasons, not wi th
out parallels in other reglona. Javanese and Sundaneae la
luhur, 'the ane~stors•, literally those on high, .lJMl~~. 
Tiiiib•; another word in Sundaaese 1.8 . ka~h~, ln Wlifili y 
is a generic pr fix and I:Yhlll! meaJ!S ''•ore, i . e ., 'thoae 
that. were before'. 'l'heae words r eveal a saae ata'te ot mind 
as their Philippine fellow-Indones1 ans." 

12)Dicotonlr1o Bisaxf!·E•panol, in B & R, xxxlli, p. 336. 
124 ·ern- 2, P• 242. 



member or the phrases the 1ma&e of t.be Holy Cbll.d , or per

haps even trom 1ts meaning 1ndepende1lt. or the ray' a ln

terpretatl on. 

"hila in Tag. nsupreme godn is BatbtQ@. ln Bi a . it 

is suw;lta,125 var. d1oata, "godhead« < Sans. sl!Yati, "di-

vine beings, di v1ni ty". However, Tag. has the word dlw4-

1!, "spirits, goddess, nymphS, fairy" , ar. Q&vt~a, "water 

spirits", o. a.::rl6 • diwA,ta, "spirits", Tagi. dewata, "gOd", 

and ag. dewa, dewata, rtgood sp1ri1ut'" (or . Jay. dew1, al. 

dewata). 

Chirino, 126 1n contrast to Encarnacion's reference 

to the n1 age of tohe Holy Child" as Bfibtlt1 wr.l. tea that 

the nindians make sacrifices to lt atter their custom, and 

anoint1Dg it With their oils, as they are accustomed to 

anoint their idols ••• " They call lt nthe qiott! ot the 

Caatillians, for &JlOllg them q1o§1!t 1s God". Colinl27 

mentions private idola ot the Bisayana which they 1llher1t

ed from their ancestors, and wbi cb were called by them a.s-

125 - II• 4-5, 6; IV, 2 (devata). Various torms ot 
this term are listed in Blumentritt, 2!?.• c)t., P• 45, i.e., i;w,;a: : slewa1iiA ~lvata, qiyca~~· g1q~t;l• a:t$1er, Tales 

- . , diw3tg.1 t o aupreme go . or t 1e un1•,ers e ." 
126. . 

B k , x11, p. 180-181. 
121B ~ ~ J xl, p . 69 , 71. 
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diwata-a. Thi s may poaatbly rerer to the dioata or Chi-

rlno, though it is uncertain aDd may beloDg to another 

"pantheon? " of idols. Referring back to Dlume ntri tt, 

diwata ( Yar. ~e\>lit@, diobata) is :round to b e "applle d by 

ditf ereDt r acee i n the rchipelago - somettllles the souls 

or the ancestors (t1bom they invoke), sometimes to any or 

the i nter1 or ap1r1 ts whether good or bad ••• " 

In literature, Bantugan128 calls upon his spirit 

triends. agaw, the chief' ot the d1wa»a-a, "sp1r1ta", 

cowea to his aid in his distresa. Again, he calls upon 

this splrlt and other dtwatt-s in his battle aaatnst the 

enamy.l29 The .andayas or Mindanao bel.leve in a "aood 

spirit who is besought ror ald against 1ibe maoh1nat1ona 

or evil beings " , whom they call d1wsta.1.3° 

Of the minor deities, there are Taa. l&kan-pat&, var. 

*ikM·P•i•1 ngod Of the tielcla (T) " < ?Sans. [ak~a, "pro

tector, guardian" .;,. pa\1, tt lOl."d, eto. " ; .Jrtkam-btni, " con

sort of R&ti1 (T) " (?Sana. £ak~a ~ al . ki.Dl,, "wlt'e, wo

man11 . Pardo de Tave-ra inter.polatee J:akp•pA1i! wl th an

other "god of the tLelda~ whoa he naaas 'akbap-baoor (]ide 

lie 
l2SFraDk C~ Laubach, "Bantugan •• • " .t Ph~llppine Pub

Sch~ols, 111, no. 8-9, Noy.-Dee., 19JO,trophe 4o. 
l"9st,rophe 71. 
13°cole, 1n H, Publ. 170 , xxi, 21 P• 175 • 

• 
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p. 34 anto, for references to Smut. rak1a :;>Tag. lakan 

(T) . )l!.3l · oreover, there is another de~ty, aocord1 • to 

him, that is llorshipped by the 1'agalogs , particularly those 

whose a i n source or livelihood is £'1shlng: etnaY§ <? ans . 

In naya tsrl . axatta? >, "lord director, blessed leader" . 

ll this, however, seems Tery doubttul. 

IQols worshipped by the early •ilipinoa were called 

1n various name a: Tae. anusla, "idol ' , but more appropr1-

atel)', "spirit" (of. a l. meo_stf (manuaxa., manusta , Favre), 

"human, mankind., person") <Sana. H~WJXI• "human, manly, 

human be i ngsu; Tag. llnaga, " an idol" ( )132 < Sans . ltya, 

"the t orm of $tva" (ct. Bowr1Dg,l33 who wrl tea that li~sa 

1 s the "god who cured d1 aeases"). n "loon" or "statue 

ot God" (T) in Tag. is llkh~ ( Sans. Jakh§, "god, deity" . 

But, cr . o Q. ang. 2:,1kha., " create", which is probably Tag. 

A1lcha "creation, i nvention" (. ? ans . likbi• "write, in-

scribe" . 

riti of icons and statues , Col1n13~ says that ln 

memory or thei r · ano etora, the 'laaaloga kept amall )'at bad-

13lkfo~r or b~kod, "t"euoe" . Cr. John Bowri ng , A. ViaiJ« 
~o tl}! Phj;);;{piL_nE!a . alee , p . 158: la~hMbacor, "the proteo~
or ot the gro ag eropa". 

1)2Tavera' s surmi se seems to be confirmed by Blumen
trltt (op. clt., P• ?2): llBSBa , "an idol ot the ancient 
Ta&a].ogj ~:hich represented t he phallus." 

1 )~. Jll.l. 
13~. ~·, in 8 ~ R, xl, P• 69. 
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ly carved statues or idols of stones, wood, gold or 1 vory, 

which they called Jjkha• ~hether or not Pardo de TaYera 

hae derived this word trom Sans. lelma, it is a derivation 

yet to be tee~-ed by the presence or absence of f'orms in 

the interYening localitiea. 

" aith , trust, and beliet in God ' is expressed in 

'l'ag. by the \ ord sampalataxl <._Sans. sam:erat;rart, "firm con

viction, perfe ct trust, or faith"; in Sulu by the term ~-

ghixi < Sus. s,ampratxau. Could the .;.lulu tei"Dl have come 

from Sans. narlcaz~, nacquaintanee, i nti acy"? C!. Mal. 

Rirenaxa, "tai th, confide nee, belie f'n, J av. prech@-xa, Sund. 

and Day. t•rqllax;§. 

Beside Tag. lan t, ''sky" > ka-l;gpgit-an , "heaven, 

paradise" is the Sp . loan-words 5lor1 1 >Tag. glorxa, aDd 

Bik., Bi s ., Ilk., etc. have 

the same tsrm ref erring to "heaven" or " paradise'. The 

term for "hellu, too, is a Sp . loan-l.,ord, particularly 

Ilk. Slid Tag., i . e ., Sp . infierno > i ,IJ!piyerno. ln the 

other languages , the t erms f'or uheaven" and nhell" are de

rived from Sans . 

Sulu, l • and ar. possess termB for both "heaven" 

aDd nhell., pp nt ly der1 ved from Sans .: Sulu !!,hasrJ, 

"beayentt f 98· suro, "heaven rt ' and ar. kt-sgraa-e (!.2£-
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g), "spiritual heaYen, glory" <sans. eyarca, "the abode 

ot llgbt aD4 ot the . goda, heaven" ( > Jav. sw·am,, awvcl, 

tuwaga, al. aDd Sund. !\lrsa, '-'id . "); Sulu nir@a, q. 

l'lfU"Mit uhell" <.S8118 . naraka, "place or torme)lt , hence, a 

hell". cr., however, ar. naraka, nnefarious , cursed or 

God, sitmer" ( al. pqak§, ''hell, internal regtorus") . 

aallan, an 1ela.M just below the south-western arm 

ot 1ndanao, i s inlabited by Muslims, who may be con:~erts 

from Sulu or 1 11 ·r ts trom the alay Peninsula . The 

KU.llme or th1 · island have a conception or hell, apparent

ly more deve l op d , a.e evidenced by the various divisions 

ot halllJS i n t heir tradlt.tons, than either tbie ulus or 

any other groups ot people in the rchipelago. 

Baa . natWs may be Sana. nar(!}ca. The hells or thie 

group ot peopl e are: parq! tibaDDa, "a place ot con~usion", 

n~tuk sagar { aakar? ) , "where t'otmd contr1 vancee and ani

mals f or 1ntllcting torture" , naruls sipll,j;l, " place where 

tortttres in ~anguase are 1lltll oted"', nsu::ult a"Rue, "where 

mostly ugly things are seen" , na£Ws 1antA, "a place where 

one 1 s run through spear ·a, " naruk . za~~, 1here one sent 

to this he.U utf'ers from thirst'' , and n§EY:k ,j a:m;1.J b "where 

l3SLe~'ber f rom Fr . Pablo Caveller1 a to r . Francisco 
anehes, .J., December 31, 18g6, in B , x1111, p. 263 . 
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tonure by fire is intlloted. nl36 This mQ" be a syncre

tiam ot the Hlndu idea and the ualtm eoaeept (?) ot bell 

turther blende d into the natiYe b llets l n a plaee or tor-

. ture at~er death. It ia likely tba1; antecedeDt to the 

adnnt of Islam, tbe concept of hell may have been purely 

H1DCluiat1c in orientation or oae in wbloh ~he natl n char

acter haa been infused lnto or with the Hindu. 

ACTS RF: LATED TO RELIGIOUS PR OTI C'S are not Without 

names that show ~ans. origins. On the suggestion or H • 
. 

Kern, Bls. pua§.a, t to t'aet," may be t he corrupted. form ot 

Sana. upayj!a, "abiding in the state of abstinence, 

!faat. nl37 1 ollol'1ing this susgestion, ulu pujaa, "t"ast, 

abatinence If r a s o be derived trom the same Sans. word 

through either . ·1 . or J a.v. ~!uaB@, JV.\lfi\!i!J "fast" (Sund., 

Day., Mak., Bat . auwaso, "id."). Bls. p;M.ati (var. in 

torm.: eamp.la~&) 1 ltV0\'1 1 promlaen , a g . laal~a, ttabsti

n.ence ' ( T), P p. 'belati, "a kind or mournin till the dead 

1·• aveD8ed ' ( T) <."lSans . vral(a, na r el19, '>US vow or promise." 

136c:r. The Ga;:ud! Purana S5roddhare. ( Text ~~d Trans
lation b7 Ernst ' ~'eod and s. V. SU\ira1'iiiiiiiyan1 hap. 111, 
Vv. 60 .. 64) that tells or 8~ lakha of bell, nut enulllerates 
onlr 21 of t.be most dread1'ul of theae 1n1'emoas "all t'oras 
or various affl i ctions and diseases of: various clasaes; the 
yarloua :fruita ot s1na, -d lnbabl~ed by multitude or ••rv
ants" ( v. 64 ) • 

137Kern-2, P• 2S5. 



Ct. Tag. and Pamp. baSt, "to sutter, 1iO baye patieBce, 

be wbo autfere" • wh1 ch Ta.era deri wa troa the 788118. 

yatba, "to haw enough toroe tor, to ~· t1rm"' (nde 1!\1., . 
p. 55). 

ar. ·lzaratfiot, "devO\ec! to prayer, religious", ap

pears to a how a oolllpopnd1 118 or Sans. n:a~& and tapa•, "re-

sana. tape is nrtrla-

'ble in Mal.., 1. e., 112&. "Hindu auneri tie a (to aoqu1 re 

magical p()wers), yogiq" and Jav. ~. "penitence, aus

terity, etc."l38 l-lhile nata doea not have any form. Per

haps, the first part or the c.ompound (J;uu=tJ i~ a nat1 ve 

word, or that the eDtire word is native ar., and ita re

aea'blance wl"b the conjectured Sans. compound is merely 

tortui toua. 

To avert "evil" aDd "sin" (Alar. dosa <Sana. ~' 

"alntul, wicked"), the Maranaw Muslim resorts to prayers 

&Dd o~er religious acta. 

In relation to "chastisement , punishment , pain" 

caused by tbe cOJUntuion ot evil or sin (Sulu dua@h), 

Tq., Ilk., an<l Bik. have a term that is uaed to call 

thla idea, e.g., d\WI <.Sans. dof& or Cl»Q•l)9 ( al. dosa). 

l)S~inate~~ Diottonarx, p. )26. FaYre, Dietionalre 
Jayanaists tARA• •piilienee, exercise ot piety." · · 

i39na:-III, 13-14; IV (do~g). 
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ag. ha• dust&. but it ha• a dltt'erea~ meanlJ26, "euil~". 

cr . Bik., Il • and Tas. guea with ag. §1kea, ·npUDiehment" 

< sana . 8\k~a, "puniehmen~, chaetl•emellt" and PahMI• "re

ward" < Sans . pbaJ.a1 "trui t" •140 

"Spirit " 1n the •enee "soul, 11te, or cGnaciouanesa, 

breath" is ln Tag., Bis., Ilk. So. Wang. dlwi zsans. jrva, 

"liVing, alive, exlat1DS" (OJav. jlwa, tllte, soul, spi

rit") . Bl k . diya, however, reters to "eem1-d1Tine beings". 

Ot. ar. d,ewa, "goddeaa" , 14-1 which may be SaM . C.3!JA1 like 

OJav. dexa. Ot a ra'ther obsolete ueage ie Ilk. karm;i, 

"•oul" , but in modern usage, 1t means "vigour, roroe, 

•trength, eneray" I_ ?Sans . karmt, "act:l on, deed". ay 

Sans ... iii&!., n11 viDfh movable f 11 fe , duratl on of lite" be 

the ortgln of Ilk. e, "~he course ot a river", lit., 

"lit~, breath "? Ct . Mal. ya,ln, udura1t1 on ~ lite", wh1eh 

boe Favre der1 ve s rrom Sans . txus. 

"Death, to die' is ex.preased in Tag. as muksa <S8.1'18 . 

rpoksa, "fi nal delivery, exemp~ion trom bodily need• and • 
miseries or life, spiritual salvattonn (ct . OJav. myksa , 

U.0V1de Saleeby-2. Y$1. sekaa, alkeJ!, "toraent , 
oaln" Jav. illht ttpun1sbment, torture"; al. Pabftl• 
"prot! t, revarcftor good works," J av., p§hala , "mer~, re
wardu. 

l.J..la lumezatritt, 212.• .ill·, P• 44.. 
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"to d1sappeu, to perish,.; muk!(a, "death"). In relation 

to death and the consequent dla-1ntegrat1on 8lld decay or 

the h\.UilaJl body, I~k. calls tbla "p.beaomenon" as rupsa, "de-

eay, peallD6 orr" < ?Sana. .!l!J., "break ott." ag . calla 

this binda, nperishins, to perish" < Sans. rtnisa, "anni

h1lati1on, decay" (N:al~ binaaa, 11 ru:Lnat1on, ruined", Jav. 

b1RA•a, "destroyed, lost"). 

"Prayers and mysterious wordsn are ex;preaaecl in Tag. 

and P amp. as ma!J-tal.&. 142 It also e:xpreseea . the 1 de a oon-

taiDed in the phrase .. enchantment formula", but Bis . !Q.i!!

lA!!A, "advise, oo\Ulael" preserves the otbet meaniag ot tbe 

Sana . fla!lt·H, "verse or formula ot enchantmeDt ( T) , instru

ment of tho'Ugh1l, aaored testa, oonsul1iat1 on, counsel" (Mal. 

mantra (.Favre), l!laJ!teta, "magie spell, incantation", Jav. 

and Sund . Ylll·Eit "enchantment") • 
I \ 

Cf' • Tag. ~"ahUJ'O, 

"charm, enttoement, bold" < ?Sana. r .ahasxa, "secret", which 

exanly applies to the nature ot maDt£as. C!oJmected with 

mantra, the mya~ery and secrecy 1mpl1eci in lt, is Sulu 

rihlsa,_ "myatery, secret" ~ Sana. rahaexa, "secre~, private, 

cl·aadeatine, concealed, mysterious" (Mal . E!btaixa, rabaia, 

r&hasia, Jav. £U!1Ya, t.4ak. £flhas1xa,. "secret") . 

llt2m -I'\T , 12; IV, 5 (mantr&). 
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As Pardo de Tavera thinks that Tag. dapl, "to lie 

proatrah against the t'loor (tace doVll)"; la related to 

prayers and secret enchantments, he derlyea lt fl,-(tDl sana . 

Jjpa, "to Nolte !n a low· voice the (Vedic) mantrae" . 

Therefore, be further explains that while the prayers and 

enchantmeDta are .go1Jl8 oa "1ncenae and/or pertuine" ('Tag. 

dUpa ~ sans. f4Q\ioe, nrumigation, inceDae, a romatic vapour) 

la being b\Q:'n.ed in the 4up4t.n, "a small brazier tor burn-

ing perf or incen.ae" , evidently as a means to insure 

the etticaey of the prayers. Tag. 4apa i s not Ter1f1a-

ble in either Jav. or al., while Tag. rouncl in 

both Jav. and Ual. (dupa, "perfume, lnoense"; J av. uedu

Raan1 "oetmer" ). It ia, therefore, not ill-considered 

that Tag. daRB ( < ?Sans • .1Jm.i '(T)) may be d1 omiaeed at 

this juncture; and regarded as na\1Ye Tag. 

It is o~cn amo the Biaayana for the horoscope or 

the destiny of a per.son to be read. It is pronounced b7 

persons known among them as man!Ate;pa (var. PHP!Pamt, g 

!il:lapa, masuf.I.W~) < lapa, "to toretell , ,.0 propostt

cate" < Saaa. lepa1 "horoscope, an. auspicious moment or 

tiM tixecl upon as lucky tor beginning t o per:torm any1;b1J18, 

or decisive o nt or tim for aoti onn ~ t•Accident, mta-

tortu:n., ominous , bad omen" is express d in Tag. as gkuil&' 
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~ 7Sana •• I!YAI, a§kuna, "any auapieioua object or lucky 

omen, but rarely m1 inauspicious omen" (ct. Tag. tadhiaA, 

"nature, tate") .. 

Pardo de TaYera translates Tag. pat1ana.k aa "an 

evil spirit l1'h1ch is believed to cause miscarr1ag9 or 

abortion" , and be derives it from Sans. Runtll. t o strike, 

to kill" 1- al . SA!:, "child" (Kal. ngtixp ak , quntl§l!tls, 

"pernicious spi r it which attacks children or presaaDt wo-

men" ( T). ut , cf . al . pont,1 .1J1§k, rtvampire ghost or a 

woman who died in ch1ldbirtbn) . Ct . , again , the Taa. 
meaning na demon that possesses pregnant omen or childrenn, 

with B1a. aws-putw-n, ( <::_ putana, n. r., nthe producer of 

gl.oom or doom" ), "doom, gloom <Sans. pj~yj, 11\he female 

demon which kills children or infants, or oausea a particu

lar disease in children" ancl and. muatlp&k, "the spirit 

ot a child whose me-her died whi le pregnant, and who tor 

this reason was born in the ground".l4.J 

In the story ot ~~Jil&, it was ~old that in search 

tor intaata and chilclren, Biteni, the ciemonesa came upon 

~he birthplace of K?~, who waa still in his infant years. 

ln the act o:f' nurs1ag the infant K;-~~. she took him on 

her lap ••• 11eba oi"f ere.d her terrible b.reast containlt»c in-

41sea\i ble pol so~. The Lo:r-d ( ~~1:1&) orushed it w1 th his 

U.3 Gale , lu• .di· 
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hands, and with anger, sucked. 1 t t osether \11th ller 

lite ••• "J.44. 

In the myths of the Filipinos, the .·ipa? )tiranak-s 

are small beings who bring mischief to any one who crosses 

their path. They cry like b abies to attract the atten-

tion of passers-by. ·· hen the unfortunate man gets lost in 

the tToods, he cannot find his way home unlesa be makes the 

(pa? ltix;!I!fllsa laugh by wearing his clothes 1ns1 die out .145 

cr. Rutan@, furthermore , with Tag. iSQIP6 and ma#iunSu-

S!- The f'ormer is said to locate herselt' on the roof or 

a bouse where a pregnant woman sleeps. Jlr om there, she 

sends her long , r ed, th.readll ke tongue t o reach the. unborn 

child (by means of which she sucks the ehildt s blood?) •146 

The latter 1s an ol d man who kidnaps 11~tle children and 

takes them t o his cave ~1n the mountains. '!'hero he eli ts 

the thx'oat of his i lUlocent 'Yictbs, letti ng the b~ood 

mingle with the earth to bring forth rea metal oo1ns. 147 

144-srl!!f! Bh~ta (Cnd. Text~ T.ranal. by v. Ras
bavaJ}.). Ct. an~~~Xr arkindeya Samasya Parval Ptsa'P' S}tl Pijt!IA,that f1eroe lookiDg spirt~ causing abor-
t on D woman • · 

lle.S"3ptr11is ot the Uaderworld", Phil, Ftee Preas , 
December, 19S?. I 

lJt.6~id. Ct~t 14etsger, in Pmcf i{ the Ami Philos. 
;oo., xlix p. 26. F . Starr "Some 1 ~ pine Be ieta", . !9f: i:'d be! • ot Nh• Jubilee Oonsress ot \he Folklort 
Soo •ix, 1 28: -

147IblQ• 
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· bile t.1e connection ot Sam . Wi1Cei With ~he Bta. 

term la clear, t hat W1 th the Tag. is dbabttul. 

1.34. TS 

llBI 'lS , THE SUI 

RELATIIG 'ro BA'l'URAL PREMWEl'lA; ELE- · · 

D OTHER COSMIC BODIES, OA 'l'AS'!'ROPHES, !'!'C. 

The Sans. conne otioDa o~ the naaaea or t.he planets - the 

sun and the stars - in the Phil are evident. Sulu abes;ra, 

trthe l!nm" ay be Sans • ev1rsa, " the abode ot light.,. But 

cr. Ball. f!PJU, "ld." <Sans. 9ua:a, "the sun" ( >Mal. 

•una, lit. nthe tnm"). '!'here is in Il.k. a tamily name. 

Sor1a.14S May it hav_ the meani:ns "sun" aleQ? for we 

know that in India royal houses were dest ated aft solar 

or lunar. 

Rel ated to the eun•s heat tn Tag., Ilk. and Btk. le 

lW,l4.9 "to dry i n the sun, to dry oyer the f'lre ('1'); cur. 

" "•alted meat or t ieh dried W1del" the un" wh1 ch may be 

Sans. ~aR§B, "hoat; glow". 

The other cosmic body who•e SIU19 . name 1a used 11'\ 

Tag. and Blk. 1 tal~, "the morniag starn and perhaps Ilk. 

( kamchltt)_tiUa, "the planet VeDUs". Tille te%'m may be Sans . 

U.!yiqe pte, § 1.323 , f in. 
U.9tn rormatlv• ~ tinafa (with inflx in), "that which 

1• drled wt~h heat, either · a the eun or over tbe tire". 
Thia 1 s applied to either smoked t'tsh Gr meat tor table use. 
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tira, "star, asteriam" (OJav. tara, "star") . 

Acoordlag to Pardo cle Tayera, Sad~ . AD, "sun" (ac

cording to the Sans. lexicons) le borrowed by Tag. and 

Bi k . to express "the early morni~~g, da.Hnu . The term is 

Ua• But no 1 e r .mediate f"orm of this t-ior c.l is found (in 

Jav., al., etc . ) . 

Tag. m&~4, var. mesna, bi&ha, and P p. Riga, 

"cloud" are certainly derived from Sans. maMa, ''id." 

( > al. mag, lit. " cloud11
' OJ av . me&a. "1d . "). 

The cosmic phenomenon commonly ltnown as "t.he eclipse 

o~ either the s un or moon" but more speoi:fically the lat-. 

ter ia called in Tag. lMhd,l50 (in amp. la\'lo , " obscurity 

ot the eclipsed moon'') . I t is probably derived from S ans. 

ribu, "Jllonater, son or Dlti, the deity idth a serpent's 

tail which in eclipses devours the sun or the moon", 

through al. ;:ah\a, 11the Hindu dragon that awall.ows the 

aoon and causes the eclipses" . In ar . the phenomenon of 

eclipse is expressed in the other term known in ans. It 

1• sa.rabiPJl <(San • &ra)lana, "seizure of the sun or moon, . 

l50alument.r1tt (.Q.E.. cit., p. 99) believes that only 
the aranao Mus lima believe tn the demon~ 1fht ch deY'ours the 
moon in ecli pses called .rah.u. This shove, however, that 
both the terms f or thia phenomenon have found usa~e in 
ar.: rahu 1s used best de p:ahana. Vi de lnt'ra. · 
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eclipse" (Jav. 6£abana, al. sjrh&Jl&, "eclipse (o:r sun, 

aoon, great men, WOJian' s beauty" ) .151 . 
t al. or J av. bumic, «earth, globe, country, etc. n 

may be the 1ntel"fuedi at.e form between ans. kbiim1, " the 

earth, the soil" a:nd Sulu ~. 1'id." Ilk. d1scf, var. 

d1aa6, nplaoe, region, point" (Igt. sJiaQ) may be ~ans. 

d\ta, "direction , region, quarter or point or the compass " . 

Or, it might be related to Sans. s!.!!.A, 1reglon, country." 

Ct. al. ~. " district" , Jav. s!!.!.@., ~countryn < Sans·. 

!!IU, "point, re . on, spot." 

.. ny nat;ura l breach wbe~her na oav~ " or a " crevice" 

on ~h9 surface of' the earth is c alled in is . &aw~, tn 

Tag. Sl!!An&, in 'ulu s aba, and in So . ·ang • sabil!& ( nhole"} 

Ct' ., however, Tag . ~h6, 

"t.o cave in, collapse , crumble, a c ave-inu (J av. e:\!~1. 

"cavern, cave" , and al. 6\Jri'@lh s.!!§h, "cavern, hollow, 

den'1 ). 

151 - II, 7 (graha). Balines e (vide R. F r i ederich, 
The Civ1l1zat1on and CUl~ure of' Bali p:-!56-157) distin
guishes the eclipses of the t wo cosmlo bodies ; eclipses or 
the sun are called £aha, and those or th moon, rahu 
which in. Indi a , however, no dietin.etion 1s made& aa the 
latter is the demon that deTours (Rahu> Vfabh, t~Je1zer"), 
while the former ia the act Of devOuri%18 sraha < Vgr abb, 
" seizing , hold1D6" ). 
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8 Calami ty • c ataatropM or dlaaateru 1 a expressed 111 

Bi.a. as nd \lh1ch .ii. Keral52 shows to be a borrowlq 

f'rom Sans . g•• "•Jh1 ch i:o astrology J:s an rmf~ura'bl.e 

momeut or port.an t '' . This is doubtrul, not only because 

it is not verifiabl e tn the ans . lexicons , ut lso it 

does not have any form in either al. or Jav. cr., how-

ever, Mar. morka , "trouble, calamity" <? ans . miirkht, 

"'stupid, toolish.1 ' ' 

or the many calami ~1es or d1 s ast ers" , t wo have beeD 

conjectured to have names orSglnati ng from Sans . (1) Tag., 
B k . and So . ang .• bahi, "f'lood" <.. Sans. y ihE\,, yaha , Y!ba, 

'
1bear1ng a lo s a id rivers) tt . (2 ) The other, which 1s 

directly r e l ~ed to flood" is Tag. (T) , I l k ., Bik.., and 

s o. ~ ~a:r~g . b!B'f!~ .• var. bMXo, Pang. baJW!o aDd Dib. \!and. 

lz!fal tl,. Tagb. !m61!J! . H. ernl53 translatas B1e. bfpu 

as " tihirll·l'lnd, heat lightnlng" ' wh1 eh m and Tave,ra deri ye 

troa Sans • vizu, ni Dd tt . The word in tlle other Phi 1. 

languages ts al.so deriTed t'rom the e•e source tcr. OJay .. 

aDd . al . baxy, ftid.n ). 

Three names o£ the -tuarters in 1#he Phili ppines seem 

l;o have !Men <Wri vecl f rom Sans .• 

1J2 arn-2. p. 282. 
ljJaern-2.~ I>• 281. 
154Kera-2, p... 2S6. 
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ytala aa "east, the eaet-wtnd" and assumes a Sane. ort

gln: Qt,trl1 "north, northera"·· The assumption, howeyer, 

la unllbly wben tbe Bia. term la compared wtth Mag. utara 

aDd Sulu utarA, "north". Derivatiyes trom the Sulu, e.g., 

utala, do not s hot-r any relationship vzith the baee (like 

enasun-u1;H6a, "dry season" in · compar1oon tdth 

"north"> m.usun.-qt;ara, "northeast monsoon' ) • 

is also Eo~ lD Jav. aa Myf!t• 

al . utara, 

Sans. uttar~;, 

In · the ans. l.eldcons and literatul'e~ l55 the eastern 

quarter is known a e udax§ ( -&!.£!. or - paryata, " the m0un .... 

tain of the sunrise"} , "the mountain behind which the sun 

riaes, the east" . The I l k . for the e astern quarter is 

d.ya. The geographical location of the I loko regio~ may 

have helped in t1e naturalization or sans. udaxa in ~he 

lu&uaae. I t ay, however, be thro~ Jav. pdau, lit. 

"mountain top't (<OJ av. uda;y;a, " the mountain behind l>rhl ch 

the sUA r1 ses , east u ) • 

The third quarter known in the 1 s l ands is ag. 9..1!,

!lna, naouth11 <sans. dak~isa, uid." ( al. and Jav. daks1-

u, "south"). 

155~a~has. lx, 415, et seq . 
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1 • .35 • TG - RELATING TO TRADE1 C i& C AND ECONOMJ' . 

In ancient time s trarfic, trade or oomaeroe 'Ilk. ban1Aslt 

Bia. baliu&, ib . anu . :2a:Usra, " elln; Bi s . bi.nazaga, 

bargain, sa.l.e" ; So • . : m1g . Qali d:£§, "sale , peddling" 

<.Sana. yjg1 jz&, "traffic, trade 1 commerce" ) may h ava beaD. . 
conduot.ed in "tr ame aheda made Gf palta leaves" o.r "out

houaeau, which ia I lk. is commonly known as baJYi'isel. Thi.s 

word may be ;;)ans . y@iJxa, ntrade" J. d@la, "hall" on the 
• 

eucgastion or R. o . · #instedt156 by h.1. s der1 v ati on of Mal. 

qa.ngaal 1 " coaly lines, shed" , s.s., (l ) engaU b;mktsala 

<.San3 . :zan1,jya /. sal a ; and (2) 3 ans • bhpdasila> a l m ·. 
" - .. " 

p1J!d1•ala , ua store house, maaazine" . 

~ere 1ants and traders (Tag. ( T) and Il • bpxMa, 

Bis . ma-ba.liiiZ€\-o~ <Sans . y8Jl1Jilg,, 11merchant. 1 tradern 
' 

> al. bSmi X:Mi1 hi'rn!MI1 Jav. banzya, etc. nlS7 ) , ei-

ther singly or 1.rith business ( ..,ulu kre:J.i <: Sans. ki£xa 1 

"work , bua1ne ss t o be do.U:e u )l5S partners { Tas. b.,§n:1g, 
• 

< wailS. yiulJ xa, or Tag. sama <.Sans. SiUla, ''e qual") t ex-. 

1~6n ome ore alar Worda", J RAS..SB , lxxx, p. l36. 
157t . c. Uaroaia (BEFEO, xlix 2 i P• 698) thinks that 

btnyaga 1s not wans. but OJav:"J_.~hleh t s .phonetically almftn 
the ·a ame aa 0 al. -wg\uga. hJ!s Gonda, !m.• ~·, p. 290-
291 . • 

15Scr . und . karia , Ba<t. horlp.1 nfestival" . 
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ohaJ18ed goods (Sulu ir1;a, "artie lea, gooda" z Sans. artba, 

ttaub••ance , wealtb"l'9). Currency may have been in uae, 

it Tayera' .e der1 Ya1iion or Tag. salaR,~, "money" trom al. 

ll!A or Tag. !!i, uotJe" eompounded with ans . rupya, ' the 

lndi an currency" ia correct. 

The goods t hat may hav e been exchanged or aold were 

Tq. autl$, "sllk threacl" , Bis . •»kli, Sulu Mla, •U!;ra, 

Maa. aut£&, so. ang. aDd Pang. •'AAlt, " etlk" ( Sans. · sj

la, "a thread, ya.rn"; 160 ornamesa, pertulllea aDd other 

precious met~ txide ~. §1.31), e . g., Ilk. taaikal!, 

"chain, golden chain", Tag. (T) and Bts. $allkal4 ( K), 

" chain, bond" < Sans .• a~kh!la, "t'etter, chain" .161 in

erals may have been part o~ the trade or tratt1c, e.g., . 
Sulu eendawa, "salt petre" < Sans. s,alndhft'YA, "a kind ot rock 

aalt, salt". •r. Tag. Bl!lY~wa, " eulrur ( T)" and ar. !IJl• 

~. "sui.f'ur, br1mato~~e";l62 aa., Taa., I l k . and Blat 

l59Jav. and al . harta , "wealth, etc." 
160 al. s~!(eta, ~ (Favre), Jav. and sunct. avtra, 

Bat. •rgjor&, a • and ~suntara, "silk. u 

• · or: ans . ~PJs&, "gold" /.? Sans . ~!'a\tbt.la, "challl19 

"aolden obaln" . 1 e honetic Change t or further di scua
eio:n, Chapt er II . · 

l62atal. ~.efMi!wl • "saltpetre, nitre , Jav/ <!•ndaw,, 
Sund. chindawa, id. • 
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tU!basa, "~opper, braaanl63 <tq~~. ~all~&. "made ot 

copper, copper ooloUT" (Mal. t,embast, Jav. tf!!!bae;a, Semba

Q1 OJav. 1CF'fMfii1 "brass·, copper") ; Tag. Jt.inga and Sulu 

~&!10, "lead " <?Sans . t aitkan§ , "borax, lead" ( "a l . t inkal, 
• i 

"lead") . Other obj acta of trade ar c rtainly ornament·s 

or preetous s tones (vide ~1 .31). 

ana . i!•iA!iiu pet1kj, "little basket , basket" pro-. . 
naea a name or ar. "pocket-book, bill-f older, purse " 

aDd Ilk. "b , wall et"-, e . g ., pi~!lct ( a.l. J?!'tka, rrbook") . 

A widely spread Sans. loan-word relatiDg to trade ia 

psba, "value, worth, pricett >Tas., Bie., So . ·ang. l}ala-

8, ·u1u hal.Si1 ""'ar • .i£6.!, "price, value, cost, charge, 

163The ward t ake s another meaning, although it does 
aot entirely deviate from. the ori ginal i dea. It is ~
&&, "sold mixed with coiper" (Vlde Ildeto~so antos,-wo!d 
GOld in the hi llp :tnes , bilipnine y.TAie~tic onosraphs, 
xll p. 1)). "Copper" become• eec. ondary, Which according to 
al lexicons e amined, 1 s the principal eaning. I t ma}' be 
explained that on its bel alloyed wtth gold it loses lte 
i mportance , aJ.tlu:n.:&gh it may still be seen thau it plays a 
yery i mportant r ole 1n the Yaluatl on or the other metal. 

l.axander hamberlain (" hi 1 . tuclies I · Place 
laae•", A:rotrlgan l'!tti AAarun, xxlt, 6, p . 398~99J wr1 tea 
that nstiverw- ls another alloy or copper, and still it is 
called tt¥P~ial• 

164 al . , un ., and Bat . qar6f, Jav. and Day. reea, 
and k. n , ttvnlue , etc. " . 



mabG, "expensive, costly ot an exhorbitant price" is 

known t n Bi k. aDd So. Mans. as .mah'l, also, but w1 th a 

dl.tterent meaning, e.a., "dear, holy, dlgn.it'ied, precious". 

Sometimes, Tq. mMAl meana "good, tllle, excellent" aDd 

hence, "beauti tul, expensive." The word may be Sans. g

hjrba, "ver7 worthy, or deserving, very precious, or val

uable" (cr . Sans. maha, "great" (T)). But , Sans . mahir

m~ "high priced", seems closely related to Tag., Tagb. 

and Bis. mah41, like .Mal. mahal, "or an exhorbitant price". 

The word i n both Tag. and Bis. always refers to 

"pri ee or cost. ' rarely in Tag. t o me an "esteemed" , e . g ., 

Kay aahll :.no §i Skin, "you are very dear to me (or, much 

esteemed by me)" . 

It is likely that the intermediate orma in al., 

!W, "profit'1 , and leb!h, "more (than) " ( <. Sans. ljbba 

(1/'lUh, trto gain posseaaionH), "profit, gain, exoeas") ma7 

have developed in Tag, and Bta. as !l~a, "prof it, benefit, 

gain, w.inniqs" aDd in Sulu !tJ!1, "to exceed," reapectiYe

ly.l65 Ct. this word With ag. 6Y!It ttprotlt" <?Sane. 

~· "good uallty, merit, Ylrtue" ( > ? al. gpa, "benefit" 

aDd J av. fQlll&, nbenen t t protl t n) • 

hl. 
16Sct. S~d. ~Wi.ht OJav. laba, Bat. lob&, Day. !U,

ak. .J.ib1 • , 14.. • 

.. 
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Sans . bh~~· ''goode, wares , merchandize , capital, 

income (T) " becomes, in va rious forme , 1n :four Phi l . lan

guaaes , a term f or "wealth, etc. " : Tag. and Pamp . band( , 

"estate , a pie ce of land to let, wealth ( T) , security" , 

Bia. bahancU, ".furniture , household , goods, prob. treaa-

ure , t-lealth' • But, B1k . byandf, " jetrels" may be Sans. 

bh~a, "ornament, gem?" . I t is doubtful whether Mal . 

benda, 1thing , 1cle , object, material, treasure, riches" 

is Sans. khAAf!ra1 bhanda through which the Phil . t erm may 
" • t • 

have developed. 

Ilk. dongqn, "fine, a redemption of something lost 

and f ound , o;r of a. mortgage" , ag . 4:J.nd§, "f'1ne n <Sans . 

~~· "punishment, f ine" , via al . gensia , archaic, "penal-

ty, a f iu" (Jav. genda 1 "f ine " and at . Qjndan, "fine , 

sum pa1c1 by the lose r to a party gaining in a law suit" ). 

The TBat. f orm seems to be more akin to Ilk. t han the Mal . 

However, the al. form is closely r elated to ag. 

bile Tavera seems to be convinced that Tae. l&Ja, 
" pay, salary, rent" (Ilk . and Pang . mu,.. ''\iaps , rent ") is 

Sans . utpattl, "products , production" (ut-pat, to be pro

duced) with al. vvati, "tribute, tax, contribution" aa the 

1nterveniDg f orm, there seems to be no other eY1dencea to 

eonrirm his derivation . R. o. ~~inste clt does not list al . 



upati, in his i ql(Jonarx, instead he lists upab, " pa7JieJC 

ror work done or f or special service (i.e., wages, tee, 

expenses, oomm1e1on). He derives thi s word With caution 

rrom Sans , He liats upetl, "tribute (to a more powerful 

state).~ Jav. 22ab, and SRJh apparently sbow closer ar-

tinlty with the Phil • .forms. But the question arises wbe-

ther or not the Jav. has its origins in Sans. (Jlde 3 2.293). 

ans. l!hig (< ~bhaJ), "to divide, to distribute, 

division, alloumeht" , provides a similarly widespread ter-
' 

minology in the Islands like Sans . arsba• 'i'ag. al'1d So. 

ang. !ahisi , '*share, portion, d1 vision, sharing", Ilk. and 

ar. ~. ''share , part" , Bik. b'¥'• "ld. " , Tagb. ba'sl, 

" share, part" and Sulu bahi'd, va r. bb@61ip, "to distribute, 

to divide, a division, separate".l66 It may be assumed 

that ulu, Tag. and So. ang. are probably al.; .Ilk. and 

ar., Jav. Bik. shows very doubtful origin, Cf' . this 

word with B.1s. syalA, "piece, part, fragment'' , thouah iso

lated seems ~o show Sans. origin, e.g., Sak&la, "fragment, 

piece" . 

1.36 . ·The l esser n e.rale tn Phil. 1 ·an-

guages are· l - P • The l~weat numer al, t o (Ilk. dua, 1k . 

~. Bi e. dUhG\1 'l'agb. <b\wa, Dd ag . dal,awG) , shows an 

166..ual. qyyi, "part, di v1 s1 on'' , OJ av. baea, base, 
" share" . 
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Indian o-rigin. This may be assumed through the pre-sup-

position or an Indian eont ct, which aotually occurred at 

a period early enough tor the languages of the Indian 

archipelago to ass· ·lat-e the numeral ·thin a reasonable 

time.l67 But it has been pointed out that the word is 

nderived from. ust ronesian ' DU A' (Jav. J:.2., Hova rua, iji, 

Futura aDd Samoa, !H&) which bas been treated by Otto Demp

woltf as a native Austronesian word" . 166 A r econstruction 

ot duwa or qe rha, "t't·ro " has been att empted 'by Isidore 

Dyen.169 Earlier, R. Brandstetter170 showed that "the re

semblance ot ~to the corresponding Indo• European (Sans.) 

nwaeral is merely for tuitous, " :tor 1 t also occurs in the 

languages that have not borrowed trom Sana.l?l 

The numerals that were actually borrowe d trom Sans. 

begin wt th "t en t housands" and reach the highest possible 

rtgure, i.e., one hundred millions" . Tabl e or N wne rals 

167or. I. Dyen. "Malay Tlga, Three"• Langyase, xxii, 
P• 137. 

168toc. ~· 
l69n alayo-VolJllelli an Word tor ·on , Languan, xx111, 

P• 50-55. 
170Qn. !l!!£.•, P • 129. 
17lct. Saleeby-2: that Mag. nwnerals "one" to "ten" • 

and one hundred" are ~r ve d rrom Sans. aleeby's deriva
tion is not acceptable. 
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is here. preseuted to show the comparative distribution or 
these nUXIlerals in the langu.agcs of ~he Islands (\ride ext 

igure No. II, P• 87).172 

The f l ure shows that Bis . (Hi l . ) , Pang., Ilk . 1 and 

Sulu build the hi hest n umerals - "one hundred thousands" 

and "one i llio ·t , and or~over, nten millions" ancl "one 

hundred l lions" i~ ang. - upon tho l ower numeral, that 

is, "ten thousands" . "One hundred tho usands" i n is. 

(H1l.) 1 Pang., Il • and Sulu, for i nstaztee , is "ten thou

sands" ; "oue million" in is. ( 11.), Pang. and Sulu, is 

" oDe hundred ten thousands" ; "ten millions ' and "one hun

drecl millioll8n in Pang. are "one hundred ten thousand.s" 

and nten thousand ten thousands" , r ospeeti vely. Tag. and 

ar. do not build their two highest numerals upon the low

er. "One milllon" in Tag. is buil~ upon '1one hundred 

thouaands". It would then be, literally, "ten ODe hUD.dred 

thoua&Dda" . 

thouaallu" , and ko1j1, "ten millions" either reduce or in

crease their values in the Philippine languases. Sans. 

kq~1, however, retailla ita val.ue in Tag. ka1(1, but 1t be-

172Extraet from F . R. Blake, in J AOS , xxv111, part 2. 
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-----------·--------------.... ----------~--------.-------------...-~-------. ............. _____ ---............... ~----
LwU§.Se 

Tag. 

Di s . Ceb.) 

Bi s . (Hil.) 

Bi • 

F ·p. 

Pang. 

Ilk. 

ar. 

o . bl 
~· 

Sulu 

Tag., 10 , ,o 

Ten Tho\1Sandsl 
. ( 10 , ) 

Sang laksa 
(i saas l akaa)% 

XX 

1sa) 
usa) ka- l aksa 

XX 

laksa 

san l aksa 
(sake:; l aksa? ) 

NU M E RA L S 

One Hundr ed Thousands 2 
(100 , 000) 

sana yota 
(i sal1g. yota) 

XX 

hapole ka-laksa 

XX 

XX 

sanakolon l a ksa 
{s &y polon~ ?) 

sanga laksa 
(maysa nga lakea) 

sangapolo a laksa 
(maysa nga polo nga 

salaksa SQlljUta 
( 1sa or uaa ) (1sa or usa0

) 

( ·sa)laksa XX 

salaksa ( isa or usa ) hangpo l o laksal 

- aang kati (isa-ngO); Pang 10 000, 000 -
ean l1bon l aksa (sakeyQ) .4 100 , 000,.000 -
ni laksa lakaa~S 

) 

One Y11lton3 
(1,000 , 000) 

sang powo·ng yota 
(is~~ poo-ng r ota ) 

isa ) 
usa.) ka-gatos ka-laksa 

sang l akw '" . (lsa-ngO ) 
earoq laks~ 
sang yota ( 1sa-ng0 ) 

san l a.sus laksaU 
( sakey las \IS laksa) 

s akati 
(is a or u a0 ) 

XX 

ang r a tus la.kBat~ 

- ~-~ ..... .._ ...... ---~-- ... ~-.-----~ ..... ._ ... .........___---..-.__..._~-~-..... -'!11'---..----~----- ..... --..._--........ _________________ ,..~ ... p.------.-. 
TEXT F IGURE BO. IZX 

'9!f•s on .Text Ftsur • l o, I!. 

1
J •~ . and a l. s,.al;aksa. - I , 

. 2J &Y. ·a!!eti, Ual. k!ti .. 
lJ ay, aaYUt§, Mal. ~. sca.;juta 
4Jay. s awendr a. 
5,J e:rt •. s~bara. 

5 (lakes.) • . 

~ Reconstructions i n brack t9 the present writers. 
~ Pi gatetta (B b. R, xxi v 1 p •. 101-105) records the numeral as sac2ti (aA-lfiJii). 
1f c . acobo EDriquez (Pan Poeke Di t.) reeords sanAaksa . 

i bid • . , as st-il!Si:• 

.... -.-.:-~------ --...--------------... ------........... --.. -----------------------... .. -------------------...,.. ... --...... --------- ' ' 



come s one-tenth or its value in · ar. s§kati (isa0 or usaO) 

"one illion" . Sans . axutaJ ls increased in value ten 

times in Tag . sang yutg (is a-na yuta) , "one hundred thou

sands" and ln al'e eajuta, a similar increase is observed. 

It is increased in al . juta, "one mill1onn b y a hundred 

times. The increase is also observable in Pamp. sa.ng-yota, 

"one million" . Sans . laksa undergoes reduction of value 
' in al. and Jav. l a!s!lJ!t "ten thousands" ( at . loksa , ak. 

lossa, and Day. !Aksa , "1d."). Thi s becomes the basis of 

some Phi!. languages • ~ag . has l ak:sa, "ten thoueands", 

and~. "one million" , that undergo similar decrease and 

increase of value from Sans. 

In the Figure, it 18 shotm t hat "one hundred illions" 

ia expr essed in Pang . by Bi l aksa laksa (lit. "ten thou

sand a. ten thousands") , a redupli eated form t-J1 th pr e f ix & -) . 

F . R. Blake173 su eats that the prefix may be the Pang • 

.!!!- which is used instead or the infix-prefix -!.!!/!!.- ex

pressing similarity befor lor z initials, or it may be 

the ans. pref x m_ .. , which 1a used ¥11 th certain higher 

numerals, e . g ., niY~tta , "one hundred thousands" , nyarbuda., 

"one hu tired m l!ionsfl ' and ntkharva , "on.e hundred bil-

l7lill9• cr. 7Ilk. ni-lunssot-1~~ (lun!iot, 
"rottenl decay"), "decayed-11ke, rotte~ " • leo, 1-in
yngaot- uneo~. 
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lions" • 174-

1.37. TERMS RELATING TO . TIME, SEASOIS. ane. maea, 

"month" > Tag. !!&!..i, ag. !!!!,!, "time, epoch, season" v1 a 

al. masa, " id. nl75 Beside Tag . masa, th r e ie in Mar. 

koti k~, "season, mom8ut" aJld Mag. kat1 a , " t ime" , whi oh 

are eertain~y oo pnates or al. ketika, kotika, (Favre), 

"time, season (e.g . , .. the particular mo e~ wtit ch on the 

ground of d1 v1nat1on is auspicious or inauspicious with re

gard to the enterprise" and also "all writings, figures, 

tables, etc., which may help i n calculating such momentsn176)" 

<. Sall8. @.hatiki, "a period or 24 minutes" , a lso "the In ian . 
clock: a water clock consisting or a jar l'lith a hole through 

it, which tills and sinks in 24 minutes" (Day. kat i ka , and 

Bat. hatika, "time") • 

.Mar. has a var . form, according to Bl umentritt,l77 

which is a bound member or the compound, t.e., kotika 11~a 

(!!!!.!, "five"). It is the f'i ve dt vi s ons of the day, wh '1 ch, 

in fact, is s even divisions called by the Maranao Musli:ais as 

Qito kot1ka ( . p , p1to, "seven" ). 

174Vide •• \ hitney, Sanakr1t Gram~, p. 177-176. 
175o:;-;;. masa, Jav. and Sund. ~onS!a• 
176Gond , 22• ~., P• 43 •. 
177Qn. ~., P• 66. 
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are named after the ancient eli vini t1 es pres1 ding over the 

fi rst .f'i ve hours or the day. These divinities are Hindu 

in origin, e.g., mal}eswar;,, kala, .!£!., berma, yisnu.l?d 

It 1 s certain kotika has 1 ts earlier developments in J av. 

or Mal. , and the f1 ve di vial ons may have their use 1 n the 

ti.tn"S reckonin or the Javanese and !llalays . 

'"'o . ang . anya1 , "wa1 tingn , antalg, nlate" may have 

been naturalized vi a the Tag. ant ala, l 79 ndelay"lg{) (< Kal. 

I!Ucara, ., etween, i n space and time") <. ans. mara, 11be-

1ng 1n the i n ter ior, inter valu (..,olJav. wetara, 11between, 

inter-space" <. av. antara, antawis. "meantime. inter-

"In tne meantime, meanwhile ' i .s expressed in 

Tag. by s;amantuUa, ' hi ch ay have developed from sana. 

!fl!li!lantcYLa, ni 

" shortly arter" ). 

diately aftertt ' through ~al. sementar,, 

"" So. aDg. has aa.gurtala, ")11 le, dur-

1 ng", which .aay have been borrowed from Tag. 

ardo de Tavera rollo-w"ing H. Kern181 ~ranalates Tag. 

eak4~1 a.s " just i n case, if'r, and he deri vea 1 t f'rom ans . 

!5il!, (loc. o:f JiW"' ,.time, duration'1 ). Perhaps,it is 

178 . . cwe~xau, ~llt, !t!, !ttth!!i. v1~JA· 
179IM. I I , 5 ant1£a). 
l OOcr . Go da ' s r ende ring "in tervane , ocoupy11

, Hhi eh 
he renders either from H. Kern or Tavera. 

181Ker.n- l , F• 27~. 
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more likely to have been deriyed trom Sans . a!9la 

(saha > sa,162 "aloDB with"/- kilt, "time"). Ct. Tag. 

with Sulu sakali, "suddenly" and o. ang. aakala, "per

haps, by ch~ce, at least " . 

Tag. and 1 ~. ~ (Y.!.!!!. ~ 1.34), aside f'rom its other 

meaning, has anot er which may make it claaa1tiable under 

this section. I t means "early" (in :form., to mean 

"early", 1 t 1 s usually used w1 th the prefix, ma-). 

l.JS. TE .RELATING ro COVE ~MENT, ITS OPERATION, 

D INISTRATION; LEGAL. Tag. bansi, Pang . bansa, ttcoun-

try, nation'r (vulu bijn.Ssa, So. ang . iansA, "nation, coun

try, la.nd, family relations, r ace" , ar. bansepaa, "social 

rank, race") is Sans. yWa, " lineage, race, family, 

stock" . a1. has lumsaa, var. bansa, nrace" , that may be 

the intervening t or.ru between Sans. and Phil •. forms (OJav. 

wongaa, "1d. " lso, " tam1ly, parentage") .lf!) 

It 1s difficult to say whether I l k . Wrix, "rule, 

command, power" has its origins in ans . tu;ra., " strong, 

powert"ul n, dua to its absence in al. or J av. In refer-

ence to "treason , sedition, and the like", there is in 

lg2Saba > g in compounds? 
l83J av . soysl, Sund., Bat . and Day. bap~sa, Mak. 

wansa, "id.n f. Bik. ~~~wa, " town, nation", is. ~. 
communi ty", Ilk. baawa, country (as opposed to el~ 
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Tag. the expression dul.Uhaki, whi ch has been rendered by 

Pardo de Tavera as "to explain wrongly , etc. " (!ide §1.324). 

But , er . Sulu drjihJsa, var. qahulika, whose meaning "mutiny, 

revolt, sedition" rightly represents the idea . It may 

derive f'rom sans . 4rofiag (droba). "injury, mischief' hal"'R, 

perfidy , treachery'' vi a perhaps al. d\1rhaka, l6lt "treason 

( ag 1nst a ruler, state) " . 

L. ~J • 1t s Pr aet.i ee anq clmini s.3!rat 1 on in 

ourt, f f cas f or trial" in Sulu is bichara (also 'de-

bate , discuss" and talk , conferencen in • ) which has 

cognates in , al . b1£ha.ra, ttconsultat ion , etc. n, and Jav. 

Wiqhara, " to disou.os, discourse" < Sans . yicara, "examina-

tion, 1nvestigati on11
• n " advocate" in ulu is tabAJ!& 

l(i charQ.hkan • esi de bi c!}ira is Sulu Qark§ra, " case 
' 

oircumstaneesu <.sans . prakijrt, ttmanner , af'fai:r, concern, 

business" •185 " Legal investigation or enqulryu is ex

pressed in Tag. aa a1ueithi < ana. §6~£!~i• "to consider 

things, to investigate", beside another Tag. expression , 

pal\ga4, "to probe" . This second Tag. word has cognates 

la4Gonda, sm,. ill_., p . 42: durlbka, derhaka, J av. 
sJuraka. 

185 • Pii'kpra, Ptrkara, "clrcwnatanae", Sund. ~ .. 
. kara "action i court n, Jav. prakara, nartair , concern, 
etc.'' 
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in other hll., e.g,, Sulu prekaa, "examine , enquire", 

and ar. Q&rikf91 "1d. 11
, aDd in other lEUJgUQ88S within the 

- P tamily186 < .;.)ans. J2ari~aa, "scrutinize, examine, 1nspee• 
- . -

tion, probe".lB-7 

"Calumny; accusati ontt is in I lk. ;earda.xa <?Sans • 

.Earivada, "blame , censure, reproach, charge , accusation" . 

" ~itness, testimony, and evidence" are bound up in one te~, 

that is, s aksf,. l lhi ch ie !'ound in ag., 1k.; I 1k ., ag., 

So. ang. and Igt . cr. this with Pang. t{Asl and Tagb ,. 

t-um-akat (v., "witness" ; with native infix -um-?) . The 

word la Sans. siksi·, "the ot:rice of any legal witness, evi-
• 

dence, testimony , attestatlonn; eik,in, n., .,witness" (.Mal . 

sakei, "witness") . 

An "oath" taken by a w1 tneaa in court before his 

testimony or c.ross examination is in Sulu sipib, n. (and 

v., !IA!.o, nto swear, to take oath".) , in Ilk. sapata (v., 

"to· swear"), and in ar. kaeepa, "~o take oath", aapJ 

(also ag.). The word is Sana . 'apa, ''an oath, a curee, 

imprecation" and sa atha, "an oath, vow".lS8 

18 • al. . Qri).s~a, perekea, J av . P!'ftik8a,. priksa, Mak. 
pare sa a Day • pstf1 a a, rUcsa, "examine ·• 

1A7or . Tag. {ith1kl, "motive" .c(?t"'ans . adhi"ki(ra), "au
thorization , aapab ty • 
. · 1S6ct . J av. f]:tahi' "maledi ct1 on, 1mprecat1 on" , and 

. s upatab ( <. "?Sans. _A_at __ l, "imprecation ' . 

; 
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Sana • do§a, "fault, vice, sin, guilt, erime , etc. '" . 
or d,y,a, "sint'ul 1 t'li eked" >Sulu du1!ah, var. dosi, dusa, 

dgsib, ~. "~o commit a crime , off'enae , illegal" . hen 

Sulu is compared with the same word 1n ~he other Phil. 

languages, it evinces a meaning that i s more legal 1u con

notation (althouah its other meanings refer to religion). 

cr. the above l'10rd with OJav. PfU'UB,a, ' 'violent, ve

hement, torten and Mal . pEirusa , ndo noer1ng" <Sans. paru

~a, "harsh, etc.", \'Ih1 ch are phoneti cally and seman tically 

akin to Tag. Bamisi, "punishment" , \lhos e inlttal syllable 

appears to be a pre:r1x (pa,ldusa : : .sl >I. t:Jhen interVocalic), 

tor Tag. like Ilk. hae also the word 9\lsi, "pnniahment '' • 

But it 1 s more 11 " ely that Tag. parUsi i s Sans ., judgi!J6 

:rrom its presence in OJav. or Mal . that could have been 

borrowe d by t he Phi l . language. I l k ., however, does not 

have the rorrJ. parU.Sil . 

I l k . dondp~, "fine, r e demption of a mortgage" , thoup 

claesi~led under ~ 1.35, ls also classifiable in thi e sec-

t1on. 

A South I ndian term, Tam. yilapau, "fe,tera" may be 

oristn of the wideapread word - Ilk. 1!1laJ'lMU, "jail, pri

soner" , Tag., so. a~&., Mar. bilansd. and Taa1. bel_a!JM!• 

"prisoner, fetter" . It could have been through Mal.. 
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beleruwu, "fetters" that the word in Phil . was i-ntroduced. 

o. ang. bal;tm, Tag. btlla, ttthreat1 menace, 1ntim1-

dationn ( <. Sans . !}ala, "strength, force", balatkj:t;§, "em

ployment of f'orce" ) are aJ.wars related t o tbe commission 

of a crime, like Tag . gyya, "rape, violation of a woman" 

{ <?»ans. sa.l)&ga, nviolence, f'orce, r apine, rape ) . cr. 
th1s l a tter \'lord \'lith Tag., Bi k . and So . Mang . dfh!s, "fe

rocity' v iolence, f orce" . So . ang. saslsa "enf'orce" . sla

w and cia~l\a , n'i ck" , gahUa t "rape"; and Sulu eikaa , 

"compel by f orce " ( < "i >:>ans . aak~a, "a side , faction" . ne~·

~. "adoptin~ u side"; al. aDd Jav. p&ksa, "toroe, com-

pulsion") . a t 1 Tag. 2ak•i, according to Pardo de Tavera, 

is "purposely, 1th intent" . 

very doubtful ori gi n . 

This word, howeYer 1 shows a 

Sulu paJ,1ha ra1 "to protect" may be Sans . parihara, 

"defending (protecting, preaerv1ns from, abl.)" 

1.39. TS S RELATING TO ARTS . 1.)91. The Flnt 

Arts. That tJ1e ancient Flllpbtos were a muaic-loviDg peo-

ple la borne out by tM teatimofty or vrl~ra who wrote of' 

ancient Ph111pp1ttes. Moreover, the evidence of' language, 

thousb doubtful in some cases, shows their knowledge ot 

and loye t or the art . P1gafetta, 149 the first European 

18~. ill&.•, ln Bac.R, xxx111, p. 149. Vide also, 
Pinkerton, xi, P• 337-3)8 • 

• 
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who made ref eronce t o the music abilities of tba inhabit

ants in 1521, rote , " ••• the rince of' ubu (Ce bu ) ••• con

ducted us t o 11i s mm houae, where \'l a f ound f our girls 

playing on music aft e r t heir manner : one was beat1118 on a 

drum simi l a r t o our oun., out placed on the ground; another 

had two kettle drums beaide her, and in each hand a small 

drum stick , the end of: it armed with cloth made or the 

palm, wi t h whi ch slE struck f irst and then the other; the 

third was beating in tbe aame manner a l arge kettle clruJD, 

and the tourth held in her ban ds two small cymbals, which 

abe alternately s t ruck one against the other and whioh 

rendered an extremely pleasing sound. They all of them 

kept s uch excellent time, that we conceived t hem to possess 

great knowl edge o music ••• " 

Note the two small cymbals which may b e comparabl~ 

to the Ind1 an Cfl bals uaed f or keep1Dg time or beat in any 

muai c pe rtor & " ce . 

I t i s interes ting to note that the n ot ices on ancient 

h1 1ipp1nea earl i er than Pigaretta made no r eterenees to 

the musical aptitudes of the early F111p1aos . However, 

as the Spanish colonization salned more f oothold and secu

rity in the Ialands, notices on the culture of' the paopl e 

became more pr of use 41 
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Fray Ohirino190 wrote that the early Fi lipinos were 

much given to musical practice. They have a guitar, call-

ed cutYap1, l9l 'ii'hi ch though not very ri cb ln tone accord-

ing to this priest-writer wa.s very pleasing. They play 

it with such vivacity and skill that they seem to make 

human voices issue f rom its tour metallic oord.s.l92 "By 

merely playi ng t 1.e instrun:ent they can, without openins 

their lips, coDli!luni cate with one another, and make them

selves per teotly understood.al9) 

Vith the exception or Pablo Pastell's notice which 

specifies a de~inite ethnic group that uses the musical 

instrument (JQ de rn. 191), all the othe~ notices mention no 

definite ethno-lingulatic source. In the next paragraphs, 

therefore, the probabl~ ditf'uaion or the instrument in the 

various linguisti c groups or the Islands wtll be auryeyed. 

Tag. ky4Xapl., var. korxapi (aDd ko.d;ygt194), could 

possibly be the gOfYapi or Colin (tn. 191). Bis . kodxap1 

190B~R, xii, p . 2~1 . 
19lct. Diego de Bobadilla, "Relation of the Philip

pinean in B&;R , xxtx, p. 290 - ~uti~; Colin in B&R, xl . p. 
68- coryap1; Fr. Pablo Pastels, i teT to ~Prov. Juan 6ap
pel, S.J., l n ' R, xl1i1, p. lSl- T1~ay, tiape (kuti§pe). 

192 f . ol i n , ~oc . £11. He r ecords that the s trings 
of this gui tar are made of copper, which are two or more in 
number. · 

l93cf . again , Colin , 1.2£. •. dt_. " They play it, with a 
uill With great liveliness and ikrll. I t i s a f act that ~y 

playit~g ·it a lone, t hey carry on a conversation and make them
eel ves unders1)ood whateve r they wlah to say." 

194.Tavera. 



(var. kotaap1l95), Ilk. kodiapl, and Bik. kudxaRft appar

ently are not ref lect ed in t s ot icas t hat were cited 

abov e ; ·neither do they have variants to show diffue~t on in 

t.he various other groups . But, ~ ar. kotiapi is ~ompar-

able to the iH1;1ape of Jobad1lla, the cgti ap1 of Chi:rtno, 

and the Ti ruray t iai!t ( < ? lsul(iane) of astells . It is 

probable that ar . ~otian1 is the source of the T1ruray. 

All thea me an "lute , 

or guitar, or ny strinsed lnstrument 11 , 1-1hi ch may derive 

f rom sans. ~acchapi , 11lute" via Je.v. kacohani , "1d . " 

( >Borneo, keghsml.. TBat. kulchiD)i , 1'\N!HiRi , So. Celebes 

kaxh&pi,, and Mindanao, kuqbani196). The Jav. kacchapi 

is box-like, \thile that ot' the Phi lipp ines baa the same 

shape as the I ndian . 197 

J . 'unatl98 d i sputes the assumptl on t hat the term 

kacchaRi \vhi oh has been de rived from the apecie.s of tor-

l95 .ern-2, p . 28). 
l96J. Kunat 1 :i»lualc la slaf:• 1 P• 371. Dr. K\lllat 

cites the r lndana.o tenn f'rom t f.bllipnine agalint, 
XSXY1 1 ,J'uly 19)9. Ct. the orthography. olted by hia With 
ar. ttot1af&• that 1e found in the . taran.M~Enslieh Dic-

tio;l£! wh ch is used in this tbeela. 
97Mal, !i;J:i• tta specie or lute or lyre with four 

cords", Sund. ____ i, Bat. auaa21, Day .• . ko•tRt· The Phil. 
!fgbapl is not Uke the Indoneaian ktczchaaf u ieh is box-

; on the other hand, 1t i a liklt the In tan as seen in 
ol<l sculptu:re and ainting. Thie rts.$1 be el t.ed as an evi
dence or the Indtsn lntluence BOt haYing always beell 
through Iadon s!a. 

198t.b1d. 
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toise of ,the s ame na.m whose carapace or1g1.nally seryed 

as re:Jonator. He writes, further, that the name does not 
f r oYn 

actually derive " t he reptile's n ame , inste a d from the t ree 

named ~iahapi, ncedrela toonatt, whose WG()d is used by the 

Indians to make the i nstrument, and whose n ame was given 

to the Indones1 an forms . The argument adv are ed by him 

appear s cogent, but unimportant. tlh a b is aigni f'i eant is 

that, though t he Indians derived the name ka echapi, "lutft '< 
kaqchapa, "tortoise" , whose carapace served ae a resonator, 

the instrument got ita name from the s hape of the tort oise 

when its n eck i s extended, and this ts vividly represented 

in the various scul ptures and p aintings i n Indian art.l99 

Probably connected with string instruments 1 s Tag. 

bidza, which i s r endered by Pardo de Tave r a as "the f inger 

board ot a ~uitar!1 (but , c f' . its more s i gn1:f1ca.nt meaning, 

»the fret or stop of a string instrument"} . He derive.s 

l99The antiquity of the Indian instrument is attested 
by arohaeolog-.f as 1t. can 'be seen ta the Chilukyan art or 
the· l Oth een;~al at Pattaaakal (Walllkarj~a Pillar. Sculp
ture, Pa1!~ad · . . , ia H. Cousens , "The Chi.lukyu. Archit•o
~ure or the Kana:rese Districts" , !zqbaeolo&1et). Suryex o:r 
India, xliti, plate 4S). 

The i nstrument has a roun.d body and a r ather long arm, 
which nevertheless shgw an exaet resetrb lance to the tor
toi•e lt i th its hea d and neek stretched out (~ychapft B2,-
Qhtp1}. . 

Lat«:t developmente are also ~1 table. nsl!. E. B. Havell1 
IneiH' Sgul.ptcU£1 ~~ Ptintl""' plate M. Curt Saoha, Die 
!is?natrumentrt -n ie.lls un !ndonesiens, plate as. 
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th1a word trom Sans . yedbu, "to penetrate, to :tix, to 

play". Ct ., however, Sans. vidi!t "to be sounded or play-

ed (as a musical lnatrument n). This aeema to be a more 

probable aouroe than that augsested by Pardo de TaTera. 

Other musical instruments, whose names are Sana ., 

but are not men~1oned in the notloea ot the Spanish priests, 

are i'ound in the lexicons: Tag. and So. MaDS. bangs{ , bps{ , 

"flute" <. Sana. y@$1, "1d." ( al. li¥6!1, "id. "); So. 

ang. soDftSq < ?Sans., *aikha, "shell, conch, the horn of 

V1anu". The derivation aeema doubt:tul tor there are no 

intermediate forms. Ilk. aanaa, Igt. kanskansaa, "a 80126 

of brass plate," Tag. iiD6sa, var. stnaa, sanaa, "a braaa 

gong the handle of wbioh is hooked to tbe belt or the man's 

trousers and 1 a beaten w1 th the palm of the hands" < Sans . 

kQi!axa, "a sort of a goq .or plate o:r bell metal struck 

with a stick or r od'' • The word ta :round ln J av. and Mal. 

as gaDB,Sit "a copper or bra.aa goq". 200 

The l ast menti oned instrumant is oat popular among 

the non-Christian. peoples ln North Luzon. They are pla7ed 

200KU118t, ~· Jd.l,. 1 P• 1)6. It la 11an alloy ot 10 
parts copper (temtiasa-r-to ) parts ot tin b,-IJeB>, i.e., 
bronse." 
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in various ways. The Negri toa201 lq the c~sa on their 

knees while it is played or beaten with the hand .• ADlOIJ8 

the Kall~as, dance music ta ordinarily furnished by a bat

tery or tour or .u!Or e gaqsa-s played energet1 cally and 

skillfully b y en who beat them with their hands. 202 hile 

the Bontoc Igorots use flutes (b§96s1?) in playing music 

like the alingas beside ~~sa, the latter instrument is 

by rar the ost i mportant musical instrument. It is .made 

of coppexo or brass, \·th1ch ia suspended trom a handle "which 

theoretically should be and practically often is the jaw-

boDe or an enemy killed in battle. n20l It is neither 

beaten with the hand nor with a piece. of stick, but with a 

"well fashioned skln-coyered drwa st1ok" . A short stick 

or a slat of' bamboo is uaed by the Lepanto-Benguet Igorots 

in playi~~g the Sa!f!•• 204 Dance auaic is turniahed by 

the 'l'lnggl ana. 20 S The Ii'ugaoa or Kl angan 

also uae '!!)•a-s in their musical performances. 206 

201 ean • Morcester, "-The Non-Christian Tribes o~ 
Borth Luzon" , PJS i, 8, P• 809. C~. Vanoverbergb, in!!!
\hrop2jo xx, P• 4 5, 

2 Ib1d, 
203~. 

204!214· 
205I bld. lso Cole in F H, publ. 209, xiv, p, 440 . 
206Juan Villaverde, "The Ifugaos of Ki angan and Vicini-

t y / p J s ' i v ' 4' p. 2 50 • 
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The 88¥81 also f inds 1 ts place in the SOllBS ot 

t he se non-Christian peoples. 1 few extr acts r rom the 

songs ot t h9 Le-panto I gorota207 may be c i t ed. 

X X. X X 
Ansey adl ay si at 
Ipaytokmo san gaqsa 
Ta baliwak s an an&\ a 

X X X X 
B o Ulleyka san n\lll'1oooa 
Et g.aqgaqsaem san loa 

Let lt be eol 
Throw down t he gangsa 
And I shall look at_ ter the 

larger tield208 

1
' hen you go to the tteld 
You use the loa-basket as a 

gangaa.209 . 

The f oregoiag extracts show tha~ the QM!I ia e1-

ther discarded at work or it is substituted by a kind ot 

basket, i.e ., tl~ ~. 

In t h Su i nging Sol18s of tbe same on-Christi an 

group, the musical i nstrument la desert bed as beauti t>ul, its 

tone fine, and seems· to ca uae love to f law trom the hearts 

ot the youth. 210 

207 • Vanovej·llerab "Sollgs or the Lep•to Igorot as 
it i s s poken at Bauco" , l@t~opo~ , xiv-xv; svi-xv11 ~ xxiii. 
Translation by Vanoverber 

208Ball(l xi Y•XV, p • 600, Daiy ) . 
209aanc,t xv1·xY11, p . 25, Daiy 17. 
210Band xxlli, P • 672-673, Vy. 43•48. 



xxxx 
T~t~dek ed daya 
men-at &JPJ.ek dtn g~aa 
Ta eyak kad pumapa 

y Kaegi at san Sal}Sa 

X. X X X 
agmagsa ya magmagsa211 

Dln bayukyuk dl SS98a 
Et dagusda m.agka. 

xxxx 
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I look up at the sky 
Let me beat that gansaa 
The gangsa rtn.ga 
That very f'lDe OJte. 

It cr oka1 1t craeks, 
The beaut1f'ul gangaa 
And they tall very mueb in 

love tho\ASh. 

ean •• lor cester212 believes t hat the sangsa, which 

is the principal instrument ot the orthern Luzon peoples, 

is imported f ro hlna. ..hetber such an importation is 

historical it is a moot question. It is worth noticiDg 

here that this ncopper timbrel" was !2l, imported trom 

China. It is nevertheless not without probability that 

it may have been a Chinese ware, but whoae n.- was borrow

ed f rom anot her language than Chinese, perhaps in analog7 

wi tb a:nether instrument similar to it. galnat these sur-

mise , howenr, it will be recalled (:rn. 200 , p.lOO) that 

the J avanese sangaa { al . sanaaa, "brons e bell- metal" ) is 

made of an alloy of ten parts of' copper (tepmya <?Pkt . 

tempasa, "brass • . copper"213) to three pans ot tin (rfjaaa 

211Band. xxlii, P• 674-675, Vv. 52~. 
212too • .w,. 
213vG, x , p . lSl . 
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.(?Sans. r aaa, "a kind of bronse" ). J. Gonda214- e1 tea 

J. Ph. van ionkel21 S to be ot the opinion that Tamil may 

h ave played a role in tranami 'tting tjn basa. The 1nstru-

ment was imported from Indl.a via Java, am its name borrow

ed f Tom an Indian origin. 

It may not be 111-eonsidered to 1nc1ude l'li th the 

tems r lating to music two words which seem significant. 

Sulu suili, "voice" , appears to bo related to vo eal music . 

ar. has ~uara which refers to ''heavenly voice" though it 

may r e.fer to 1 a melodious haunting spirit-elevating voi oe". 

o doubt, th£l '$Ord is borro ted rro.m Sans.~ s vara , nvoi ee" 

via al. suwars, §ltl@rt, "1d . " 216 The other word which may 

have been der 1 ved from Sana. is dhynt_, ttnoi s a , sound, roar 

ot the river" or dbyani, "echo , voice, tone, tune " . Tag. 

hUn! ha a ttvoJ.ce " f or one of ita meanings, and "chlrpiq or 

the birda" for another, ll ke Bik. hlH!i 1 so. I 
aDg. !!!1!., 

"so · of a bird or insect" also shows a possible at'tinlty 

with usi c • But , cr. Bis. honi, ar. gnt, I l k . and Dib. 

. and. Uni, "voice, cry, soUDd". 

'betber terms re1at1q to paintlrlg were introduced tn 

the Phi l . vocabulary, it i s ditf icult to prove. For DO 

21~. £U_., P • 70, fn. 13. 
21Sin TBG, xvi , 1902, P• lOS. 
216,.y aY. puuara, ~at. B@tra, ~ak. sara, b~sorak , SUDd. 

and Day. sorak. 
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pre-hispanic paintings are known, aJld no such art appears 

to have been exe uted by the early Fili pinos, it is wt~h 

caution that t erms relating ~o the an will be cited. Mar. 

varna, "nolour" < Sans. y~a, "S.d." (r4al. warna, "colour, 

tint, hue". Ct" . Tag. waJ..ns, "roof of dtfferent colours 

( T) "); and Bis. sama.la1 "dark s hade of amber, <Sans. 

tl"ily.l§, Syjmal.j, "d&rk1 gloom" 1 'Zl7 may 8\1688St an art1at1o 

orientation. It ia also wi th1 n probable limi ta that Sulu 

qbtbia, "bright, shining" (var. wai cbahia, "tarnished" ) 

and Igt. cha1a, pmb. obs., "shadow, shade" ( a lso " s ky, 

heayen"'} <Sans . chiYa, "shadl%16 or blenciing of colours, 

play of light colours 1 lustertt , may be related to art. 218 

or the vocabulary or literary art , t wo word• are n ry 
significant. Tag. kath§, "story" and Sulu kattr ata, 

"table, narrativen (cf . So. Mang. kat-ha, t: ade, finished") 

<Sans. ksthi, tttale , story, fable" (.Mal . kat.!-kat a , "re-

port, etc. · ) u show a der1n1te literary meaning . 

otbel' term i s sans . carita , "adventt.U'es , s tory, tale " 

wbich deyelops t o Tag. sali!c,~, "story, event " , according 

to Ta•~ra; aad Il~. sarita, "word, narrati ve , tale, etc." 

r . s o. · a:Il.S • s alita, nsobbing" and ealit -On, •·utteP-

217 ern- 2 , P• 286. 
216 . al- 2haha1~ . Sund. ch~haxa, ~ak. chata. Jay. shl• 

Dt "a beautiful f igure". 
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anoe".219 

1.392. MCTI CAL AND «ECHAII ICAL AB!S. Sans. RAJ• 
;tta, " learned, Ii se, etc • . ,, as it is natura~ sed in ~he 

hil. languages l aa a widely dittuaed uaage. urthermo~e, 

it perhaps s tal'lds out as the only term applicable to all 

the practical and mechanical arts in the rchipelago. In 

Tag., it is pod4r , ublacksmith or any other metal sm1~h". 

Ilk. and Bi s. .QCWMY has the same t'unctton as the Tag. , al

~houah B1a. has another pr aeti·cal 'function ot the "artis~", 

that is being a "mason". Dib. l and. and Pan • haye pan-

51U, but he be comes a "carpenter". 

two me ani ngs ~ (1) •' smith , smithing . black0 , torglng", aDd 

(2 ) "manutaoture, eonstruction, making Gf an object". Su

l u has pand<!i, whi ch aside f rom its meanings similar to 

those cited above, is made ·a rAember of a. eompouad, e.g., 

ptpdei batu, "stone· mason" (batu, "atone" ), and in a Tery 

spee1a.l1zed sense, like Tagb. P!ndf.I, .cneans "mldWite". 220 

The labour of the loom l'lae not unknown to the • 111 pi-

nos. The rt of r ~anufacturing cloth tmm eotton (Ilk. 

219L-it. Jav. xlcsita, nkllow1ng many· tales" <cmta, 
"~ale". 

220 al. nandex, B!Ddei, Jav., Sund., at. papde, 
"learned, ttiae. •t· 
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lfapat, Tagb. gp~s, "cotton", vide ~ 1.21) may haye been 

acquired from the Indians, who may haTe introduced it to 

the inhabitants or the Indonealan archipelago dlring the 

Hindu period or lts hls~ry. 

tbe art amons the Indonesians or early tine s - "the loom 

or the I:nd1 an Islanders varies essemti ally from that or 

the Hindus, but t he rollers t or separating 1&he cotto11 rrom 

the seed, and t he S}>inni ns Wheel are exaotly the same. 

The latter as \<Je ll as the materials of .w.anufaoture are 

kDown by t wo Sans ~ n ame a... • j antlit and kapas . J antl'a ••• 

is the p rent language or the common tern f or u ach.inery. 

How humble lliU~t have been the state Of the !ect~ic arts 

amollf1 the Indian Islanders, when their i nstructors bestow

ed such a name upon one of the earliest or all mechanl c in-

yentions~ n J av, -intra is certainly · ans. Yant£Q, ''meohan-

ism, me,ohanieal. con trivanceu, whi ch Ulaf be Tag~ santil.&, 

~spinnins wheel ( T) u .,222 Relative to ea;. labour of the 

loom i s the s ilk a rb 1 whi c h may have bee-n i ntroduced by 

22ll\la1(orz or the Incllp ArohlR•lMP, 1, p~ 177-178. 
222cr. Mal~ sentala, llt. &. ar., "agio car of ro

ma.DOe" ~eater,, "spinning wheel", .1tp.\ra (Favre), "a wheel, 
n1aehine • 



the Illdl aa tradera or settlers. 22) 

The produo~s that lllay haYe been ma11uf' actured by •he 

Pandei or p!JlS\U are Ilk. tp1ka1&, "golden chain", Tag. 

~a1ikall, var. tauikal~, aDd 813. ~a1ikal;;!, "ctbaitt, boad", 
, I 

that .may be Sans. iirnkhala, uretter , ohain", according to •• 
Pardo de Tayera and H. Kern. But l l l'> • t.anik!l,cl (whtob ia 

similar to the var. of Tag. and appears to be an older :torm) 

suggests that it n~ have developed trom th compounding or 
two -..1ords: Sans. tW!, "gold" and srn!WAJ.f!1 "chain. " 

• I 

A lock-smith's piece or work is Tag. kunai, "bolt , 

latch", ar. gonu, "key", go:nsi-p, "lock" , ag. kunsi, 

"lock" , an4 Tagi. kullsi , "key" , Tagb. SW!si. <Sans. ~uncl(ka), 

"key". This word is proved to be a borr<lJWing from sans. 

Yla al. kunchi, ukey-hole, lock" (kur+c1 1 Favre) . It is 

probable that a nlock-smith" is called eaPQei or aandax. 

223cr. Orawturd, 2£• cit., p. 1~1-182. "The Indian 
Islanders ••• were taught the uae ot silk by the HiDdus, tor 
the commodity both i n its raw and manutactured state ls 
called by every tribe that mows its use by the one name of 
sutra, which ts the pure Sans. name tor the commodity ••• " 
F . Jagor (Trayelg in the Phiftppiues , P• 292 ) thinks ~hat 
the silk manufact ur ed in ... an a was cf Chinese or! gtn. 
This is very doubtful. Aa far as the pre sent research has 
gone, it may be assumed that the comrl'.od1 ty 1s an Indi aD in
trod ucti onl slnee philologically there 1s a proof' that is 
at1ll uphe d by Oriental scholars. 



It is also certain t hat the pandU forged the Tag. dup&-an 

( <.d:upa , i ncense , perfumed." ), "small brazier {or auy metal ) 

used in burning pert'ume or incense" <.Sans . dhiipa ( a l. 

dW?a). 

Two words are carpenter's tools, ' ar. e>arosA41, Tagb . 

garon:td1, "fila ' too 1 or cutting tr • ~ulu s ausari ' ag. 

lag@ri, I l k. r~di , Tagb. & Bl k. A~&§di, gt . ~akach1, 

and Tagi . lesad1, uthe carpenter' 3 sau" < ?Sans . krakae1, 

"a saw" . auld. this wor d f or the c arpente r ' s tool have 

been borrowed through 1 al gar gaji, ~asaji (1?avre )? 

The other 

tool having a borrowed name i s Ilk.. ~ T • palal<cSl, Bi s . 

;ikql, "axe u < ? ans . Raraf\! ttid. {T ) 'l • C ., however , the 

Phil. r orms ,. ith J v . parkol,a, 224 "an axe , hatchet' . 

The fini uc r oduot ~hat comes out or the carpent er's 

abop is Il • o;Y.a:rwki, " chair , couch" < Sans. parzailk§, n!l

xanka, " couoh, lit~oooer , palanquin" . 225 

Three pro ucta that come from the u eaver' s :shop haYe 

naaes chat way be t1:aoed to an Indian orig in. Ilk. ~ o. 

224ct . nans . kola ttweapon" ( L ) ·1h1 ch may be the an
cestor ot Jav. ltfirl<Ola tw1th prefix par- ?) , fi.dt §2 .27, !E.
;tn. 

22Scf . ilal. p!~~n, a!lanlti, "tour-wh•eled. carriage", 
Jav. peltnki , ''palanQ\ln, Or1Ta, Halif!kf, "bed", AMq. U
l~pka , toedatead". 
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ang. eupot, " bag, pouch, puree, aaok" < ?Sans. •amPU$1, 
"bowl, cask&t, case for jewels". 226 Ilk., Pang . & ar. 

Q1tlka, "bag, wol4lall1 s caae, pocket-book, wallet", Igt. 

pitek, ' atch ox , boxn <Sans . pe~ika, J?i~aka, "1 ttle 

basket" . 227 

The t hird product is Bi s . b1tana , "1'1ah net" <Sans. 

yitjn&, "spr eading , expansion, fi g ., a net" (< I!} 1~, 

nto spread , to stretch as a net or snare") . c:r . this 

word with Tag. daa 1 "cast net :r <.Sans . .:U!la., ''net " ( al • 

. 1ala, "a fish net" 1 Srmd., Bat ., ak . l:!c ay • .iRJ:A), and 

Tag. bitag, nsnare, t r ap" and Tagb . l~za, " casting net " . 

LAOE NAMES . The name of the region tn 

the northwestem part of Luson is I loko. It i s also the 

name or the language and the people . It may be del"iYed 

from Sans. '=9AA, "d1st.r1ot, regi on" (OJ av. loka, "place, 

t he world, " al . lok,J, " the world"). The Phil. word has 

a number of var. f orma, e.g., Ylooos , !locos, I locano 

which are h1span1zed and anglioised torma. 

226cr . Sans . 12ut a , "told pocket, etc .", am. u_utt11 , 
"basket , s. 18ath" , hani pU$ji• Abaaket of leavesn 1 'l'el. 
~. 11f louer basket", in urrow, 2.2• .s!J;.., p . 3s z.. 

· 227cr. Pkt• pe~ta, "basket", Hindi & Gu~. ~. 
"basltet 1 bag" , T • pe~$1, rtbox" , J av • Rtti, trtiiiE; chest 11

• 
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On the eastern bank or the ri yer Rio de Cagayan in 

nor theastern Luzon l s a town called ApfdTl. It may be 

rortuttous that .parri may mean ''aboYe, up" li ke Sans. 

upyi . In the same province ( Ca,;ayan) where parrt is 

located , is another town named Cama1JS~~228 which name 

may be a compound formed trom t\to ? a.tiB. words : kamala 1-

~. "lotus era? " . Howeyer , CealaniQsan may turn out 

to be n ative deriv tive trom the ro~t niog or niyg, " cocoa

nut" 1- kam!l§ and .::!! ( ?:.!!!) , which are native tormantie 

a!f'ixes. 

One of the tribes in Northern Luson is called Kalt,sa, 

(var. k&llassa, kalipgka). Otto Scheerer229 surmises tha t 

since · allng.a in Ibanag and Ka1insa in addang23° both 

mean "enemy" , i t was orig inally glven as name of peoples 

from. outs ide . It 1e li kel y that the meanl· "enemy" is a 

new development , f or if' the name Callle f rom 2\ltBl de, it may 

well be that the tribe .could haYe been a migrant group trom 

an or1g1 n now unknown. It may not be without basis to 

look f or its origin f urther south in the alay Peniuula 

22$Morga, "Suceaos ••• " in B&R, XYt, p. ?S. 
229u al.lnga Tens rrom Balbalasang- G1naang Gr oup , " 

PJS, xix1 P• 175. 
2) UTwo othor tribes in t. Province contiguous to 

Kallnga. 
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and then west in the Indian sub-continent. 

In the pre-Islamic history of 'alaya aDd Cambodia, 

the Hindus that set~led in these locaU ties were ca1led 

kllngs. The name is tba shortened form o£ .. albiga, the 

last or the nations conquered by A.aoka aurya betore the 

Ohristlan Era. It appears that the early Indians who aet-

tled in alaya and Cambodia were originally trom a region 

known then as al11lea, now the state. of rtsaa. John 

Crawturd231 \f'X'i .tes that lt is the Tellnga nation ot 

South India, whi ch is now the Telugu speaklDg region -

ndhra Pradesh. This can not be aocepted in the light ot 

new evidences. ·r of easor N11.aka.ntha Sastrt232 writes , 

"the name ali nga •• • t"lnds 1 ts echo 1n Ro-li PB, the name 

by which the Chi n eae designated the kingdom and J aYa, and 

· in Klly applied to Hindus by alays and ambodians . Like

wise the name Ia1a1ns applied by Burmans to the ons implies 

that at a certain period Teliqana was in acti ye touch with 

the on country" . flllle Ho-llns and .lln& had been 1den-

t1tied to be the Ka11nsa in India, tbe iclentifloation or 

Crawturd may be diamlaaed here. 

• 1~11akantha Sastr1, Historx or S;:I Vl.1axa, 

1, 
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It is, ho ever, atra~e that Phll. kall!\Sa ( < Ind. 

kallnsa) ha.e inter edl ate torms HolJty or KliPS , which fU'e 

phonatically distorted. Until new evidences are tound , 

it may be well to treat tbis word wi th caut ion. 

On the l!7estern side ot t.he Central Luzon, in 'the 

prortnce of Pangasinan, is the capt tal town named Lilj61Yen, 

which named 1s derived by H. o . Beyer233 f rom the likely 
I 

presence of S iva' s linsa- s in the locality. 

theref ore , is a der ivative , e . g., 11\$~-y-en, perhape, 

"the place where }:iya- s are f ound". oOJ.ince no areha olo

gi cal f inds i n this locality are citable to attest ta the 

presence of llnea-s , it is aarer to t r e at B y r ' eurmiee 

with diff i de·nee. 

Naga, the capital town or Oamar1nes ~ur, in the Bi

kol region, Southeast Luzon, may have its origin ln Sans. 

nasa, "serpent" or nis a, "a kind o£ a tree - eaua terra, 

esua oxburgh11 ( cf . Pterocarpus lndicua). " 

One of tm geosraphical c11v1a1ons of the rchipelaso 

is t he isayan I slands 1 n Central Phlll ppine s . The term 

Bi!axa may be s ans . y1-,axa, "sphere , domillion, territory, 

country, klngdo " • In ancient India, particularly durlDS 

2))In PJ S , lxxv11, )-~, p. 22~ • 

• 
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tbe Pallava t1mea , the kingdom was divided into units for 

the purpose of effective admin1a~ra~1onf34 The early cop.. 

per plates inscribed 'by the Pallavaa mention ti~axa aa ODe 

or tbe larger divisions or political units beside ra~$rt. 

In the H1rahadaaall1 pl ates, the head or the Y\ ~ata le men

tioned. 23j Fro the time of Paramesvaravarman, the bi 

linguist io ohart.ers or the Pallavas a lso speak or yi~ara-s 

and r~~ras, . 236 It may not be remo~e that the b1saxa or 

the Philippines, as a politico-geographical unit, may e c ho 

t he Pallava v i saza-s • . 
It is warth noticing here tha't the a arliest pani sh 

settlements i n t he Isl ands , particularly in t he Island of 

Panay, a gove r nment for the Biaaxo~ de loa P1ntados237 was 

establi s he d by the most trustworthy soldiers. The Sp. 

phraseol ogy means the "Bisayas or the Painted ( Tattooed) 

People,"2J8 which may be interpreted as the "country of the 

Painted ( T t tooeu) f ople" . H. o. Beyer239 connee'ts the 

234o . ,u naks hi , _dm1nistr§!!ion and Social Life Under 
The P~liJf!&, P• 37 • 

35 plgraphiqa Indlqj, 1, p . 5. 
Z36 nakshl, 12£& lil· 
237Morga , in B&.R , xv1, p . 19 . 
23SThe Spa niards called them Plntados, 'painted.. be

c ause they had 'the custom or pa1nt1DH or tattooing their bo
dies for ornamen-tal purposes.. Ct'. Ch1 rinol B&R , xii, p. 
217, " The island of anai ••• is in the prov nee or the P1nta
dos ••• Its inhabitants are the Bisax§!, a white people who 
haTe amoDg them some blacks ••• who occupied it berore the 
Biaaxos" . 

239In Steiger,_ et al, A Hiatort st t;bJ OrienS, P• 122-23 • 
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tera bia&IJ (v0 ) ith the auppoaed tribe in estern Borneo, 

uhi ch 1s also called by the same name. He elieyes that 

it ia a "direot survival or the epread of the colonies troa 

the pre- uddhis~ o..> hri ishaya (sic) state i nto \·estern Bor-

neo and .tormosa''. 

It has already been proved t hat the Sl)ri Vishaya of 

Beyer or more correctly Sri iJ§Ya did not have any poli

tical or colonial connectione with the Plulippines in an

ciest times .240 Surther~ore, his insiatence or a Sri Vija

ya period or Philippine history is purely without historic-

al basis. If the evidence o the ' · iaayos de los Pintados' 

be taken at its £ace value, the te rm bisaxa may suggest that 

the ge oaraphi cal region now known as &saxa in the central 

Phillppinea was a territory (vl!!laya) of a strong colonial 

or political power now unknown to history.241 

While B1s. bisaxa var. TJ.!axa mq hav.e no cognates 

in • al. or J av., , tmre i s a possibility that the term may 

echo the political units ot Pal~aTa times. I:f the eet 

ornean t erm bisay~ had connections with Sana. yi~axa, then 

240~ J uan ., Francisco, rig'~l V1jaya and the Ph111p
p1nea : A ReVIew", PSSHR, October-December, 1961. 

2-.1Ib1d ., 

• 
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little or no diff iculty may be encountered in explaining 

the term in the h.il1pp1nee .242 

lS&ij¥iW \'las one of the political. units over which the 

Pallavas ruled in Tamilnad.243 f:.ottam may be Sana. h.os-. . 
tm&• utreasury , an apartmellt, an enclosed plaee , a sur

rounding vall". In outhern Philt.p:.btes , on the Island 

of .t4.1ndanao, one of the provinces is oalled Cotabal(o 

<. 'f ana. Kg•¥hi Tag. kut&) 1- Phil. bato, "atone", hence 

a "stone fort" . The compoUIId may h ave developed into a 

much more extensive connotation. 

Dire ctly west or the Bleayan Islands 1e a long strip 

ot land runni ng from northeast to southwest. It ts the 

Island Province of Palawan. The naJRe appears to be Sau. 

eallaya, nsprout, shoot, bud, blossom". But, it may be 

South Ind i an dynasty, Pallava, whieh flourished in the 6th-

9th centuries .o.244 I(Jhether historically the Pallavaa 

or their vassals expanded beyond Champa or Sumatra, etc., 

ia a moot quest ion . 

The Chinese r eeorde may s how a solution. It has beea 

shown that the Chinese Pa-lao-ru is the island or Pala-

24-2-vtcle & ot. John Carroll, uThe ord Biaaya in the 
Philippines and Borneo"! Sarawak Museua Jouryl, 1x, 15-16 
(n.e.J, 1961, P• ~99-54. • 

;tit) tl.lakahi, ~. ns_. 
24-lt.~ &. cr. B. Ch. Chhabra, in J ASB-L!ttem. 1, 

193,, P• r.;l)l;. 
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It the Ohineae dynastic records have Pal.lava 1 n 

the aame ortbography as P alawan or any other Chinese r en

der1~ which ul't1ma tely ts. 1dent1f led with it, 1t may be 

easier to s hou that Palalfan is Sans. ·ioreov er, i t" there 

was such a reference , then the historical part1c1patlon ot 

the Indians or Indian1sed Asians in colonizing the Island 

which. they l ater called Palt\flln. l'IOuld n o longer be a ques

t i on o f conjecture . 

The major oity of the Islands 1s ~antla, which la 

situated on the west coast of Luzon. The name has been 

subjected to a number of studies, but the most interes t ing 

o f t hese is worth g ivin g some attention h :re. A. Chamber-

la1n246 Write s, " • •• Thus an1la really eans uaboundi ng in 

indi go trees {a Rubiacea1 ixora anila 1: Sans . n ila, 'In-

24SF . Hi rth ~ 
in the Cbinea 
entitled OHU- ~f-0 · , hapters x- arid xli . 
bill, in Tt p . , xv-xvi, 1914, 1915. 

?.a};at1i!J; ?Sans . R~lu&, n sprout" , which is also 
the name of' a &uth In<lian ~ ynaety tha~ tlourlehed in ~he 
6th-9th oenturi es .n. If' P!).awan is a pre:...hietorlc name 
of the present island ot Paiawan, and tha t 1 t is dart yed 
from Sans. pallava, then the Chi nese Pa-ljO•JU. may be ex
p.la1nad according t o the, phonetic change t'rom Sans. to . 
Chinese as • St anislas Julien (in his ~thode iour dechif
frer et trans gr:ir@:les noms Sane~rltes que s,e . r ncontri:nt 
clalls les l,iyz:es Chinfjis , Paris, il6lJ baa expla ined eyery 
Sana~ word ~oUnd ln the Chinese r ecords and anna~s . 

246 ~ Ohamberlaln, urh1Upp1ne Studies, V: The Orlgln 
ot the Name anilan , Americ;ap Antiquarian, xx111, 5, p . 
33)-3)4. 
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d1 gofera tinctoria, Papilonaeeas). ila, howeyer , does 

not seem to b e natlv~ Tagal or alay word, but is a loan 

f'rom anskrlt ••• tt The ln.f"erence that may be deduced troa 

this statement ls that nll.a i s the root with the tormantic 

!lit a pre.tlx used to form adjectiyes denoting abundance 

(or potentiality) . 

From the botanical point of view, • Chamberlain's 

observation 1 s negati nd by his own argw:DBnt. The fact 

that he assigns the Phil. nlJ,ra to the Rub1acea tamily, and 

that he derives it from Sane. nYlg1 Which belongs to the 

Papllonaeea :family, s hows his etymology untenable . o 

doubt, the Phi l . !l_il,a and Sans. nlla are phonetically re 

lated but t h uch more i mportant as~ eta of the t"rords h ave 

to be consi de red, particularly t n regard t o the der1yat1ons 

of botanical (and zoological) names~ At least, derivation 

could be acceptable if both the plants 1n this case belong 

to one tam1ly 1 but more acceptable should they belong to 

the aame genera and species. 

On the basis of this 1 r. Chamberlain's etymology 

may here be dismissed, aDd assign the place name to its 

nat1Ye origins: ....,.. ...... .,.,... 

~ (g), "a glabrous t:ree t'ound al.ong t he seashore with 

coriaceous leaves - Scypbiphora hydrophyllacea, Gaertn.~ 

• 
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with the droppill6 of (z and) the tinal _g. This popular 

etymology old s ore sense, owing to the ract that anila, 

ln ancient t1 es , abounded ln th1a kind of plant. 

The last two words treated in this section do not re

fer to detini te place names , but; they have relevance to 

points, regions, etc. Il • disO, var. di-s-sd, ttrea lon, 

place, point" (also Igt . d1ao) < Sans . diaah, " uarter, etc. • • 
• 

This word, houever , might be related to ana. deaa (y1de 

§1.34, .dB). Ot. Bat. desa, .,cardinal points ot the oom-

pass" , ~4.1 and OJav. desa, ncountry, region, terrain, vil

lage" (tor goko language , ~ meam!l nvillage, rural munl

cipali ty" 24g) . or. also ! al . dessa, "district" <Sans. sl.!!-
/ 

aah • 
• 

The other \-Jord is a part or section of a house, 

Blk., Ilk . & Tag • .!!ilA, " living room, the ball of a house" 

<. ans . e:ila, " a houee , hall , a l a r ge roo t . cr . t how-

ever, Sp . s4Ja, "t e living room ot a house". It Phil. 

s&la· is not ~ ns ., it may be Spanish. 

1 . )9. 2 . IS ELLAN 

1.39. 21. ILITA.Rl aDd .li AR TE •• J . h . ogel' a 

t he sis that the penetration or I ndian culture in Sou~h-8ast 

247Gonda, p. 65. 
244Iq1d.. Nsoko is the vocabulary of lnforaal speech. 



Aaia waa o~ a peacetul nature2~9 may be attested by the 

meagre ter:n1nolog1ea relat1~ to the mlllta17 and war. 

In the Ph1l1pp1nes, whioh may be considered to be in the 

outer sphere at Indian 1ntluence, ~here i s a very i nsigni

ficant colle ction o~ t erms relati~ to the swject. tu ea

po:ns and ar s of nny ld nd" are known in Tag. as sand:ita, 

in Sulu, s1nj at~, Mar. eand~. .....ulu has a late meaning 

"firearD'l8". The w~d may be Sans. Sf$X&t:tt, "coming into 

conflict with weapons"·, which may have been introdueed 

through Mal. sjndzata, ~en.1 ata, "Jeapons or war or any 

kind' • In OJav. t exts senj ata is "ready, armedn , a Ja-

v&Bi aed torm ot Sans. aamxat)a, "prepared, ready" (Mod • .. 
Jav. •tnja~a, "weapon esp. r1fle"). 2 ,0 

A weapon dif':rused and well-known in the Philippines 

is the "bow and arrow" . It 1 3 known tn Bik., B1s., I lk., 

Mar . &. Tag. as pi.na. But, in 3ulu Qiinah 1 s .,bow r or the 

arrow". as., Pang. & So • .hi ang. patti ls " arrow". The 

word may be ana . btp}a, "arrow" , wbi oh ma7 haYe been in

troduced through al. panah• "arrow, archer's bow". 

249Bijdi sgen , lxxiv, p. 192. 
250aoDda, P• 34.7. or. Karo Batak, ·~a;"•• which 

stands r or the "full t lghtl.ns k1 t or a soi:i. r - ri f'le, 
sword or knit"~, powder born, cartrldse belt, etc." The 
word also app~es to the accessories ot a loom. 
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Equally widespread la Sana. ko,$blt "an enclosed 

place, a surrounding wall." al. ko~t (or Jav. kuta) 

may have been 1ibe lntermed~ate torm be:rore 1 t was f'1Dally 

adopted in the Phil.-~ Tag. kUta, Bis., Ilk. &. Mar. kota, 

aDd ag. & Sulu lruta. 

It is doubtful whether Sulu Jist, var . jasa-Jasa, 

"to guard, awake, etc." could be classified under thle sec-

tion. It is e ually doubtful whether it is Sans. jigr, . 
ttt#o watch, to keep a ake". Pardo de Tavera derives Tag_ 

dtsa, "sentinel" from Sans, via al. Jaga, "awake, be 

alert", cpds . o~ang Jasa, "watchman" (Jav. Jas1, Jagi, 

"guard, sentinel"). 

Sulu dra.lJka, var. dihulaka, "mutiny, revolt, sedi

tion", ia certainly Sau. dro_ba(ka), "injury, pertid.y, 

treaoher" (> Mal. durhaka, "treachery, t reason against a 

ruler or the state ') ~ ttEnemy" in iag. is sal(ru, which 

may be Sans . s'atru1 " id. n . 

citable. 

No al. or J av. f orms are 

1.39.22. 1; ORDS FOR RESPECT, Sans •. ksantarra, "to 
• 

be forgiven or pardoned" has been borrowed by OJav. as 

ksan1«a:wra, S@l!tana and santa]?x;§, whl ch 1 a us ed where it 

follows a welcome or serves as an 1 n.troduction to a pro

posal or re uest, e.g., "pardon me tor addreaalng you" aa 
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QhMvM&k nl Dh\ll.W!1 sptaw:va ibulWJA umailaskH:t, "happ.l

neaa (to you), my son, pardon me tor troubling you, I 

s hould like t o adm1n1ater the consecration to you ••• n25l 

I n the Indonesian rchi pelago, the word undergoes changes 

as it ia handed over from language to language. Santabe' 

!. ( < n) taba occurs in Bali., sagJeabi in Bat., which is 

pronounced when pass ing tn front of' a person or used when 

saying \iOrde \hieh maybe 1mpoli te. 2S2 I t a l so occurs i n 

al . tabek, " salut e , salut ation, comp11ment".253 

The hi story of Tag. santclb i , ttan expr e s sion r equest

i ng per m!. ssion t o pass before persons " , ~.ay be tra ced 

through one or the OJav. forms: santaits• It ie likely 

that the younger f orm of the CJ av. u h1ch 1 either aantabe 

or aant1bl may be the direct ancest or of the Tag. Bi k ., 

Bie., I lk. ~ .;.)0. Me.na. ~~ 11poli t e expression, w1 th par

mission, parmi t " ( is . var. tabla) may have 1 ts parent in 

the disayllabic f orm of the Indonesian : tabe or tab1; or 

as H. Kern had suggest ed that the !,S in ag. ma,y have 

been eonsidared as a native prefix. Hence, ~he other 

Phil. language~ ' ave elided 1t to retain only the' d1ss7l lab-

Dei 
da," 

!JL_. 
a~ra , Qjct1onnll£•_. ala1st . 

OJ av., i n H. JuJDboll, 
p . 481, cited in Gon-
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ic :f'orm.254 

J. Gonda2S5 has treated this s ugge tion w1 th caution 

atating thn it is not neceaaary to tollcni Proteaso~ Kern 

"in assum1Dg an ancient dat e f or the origi n or the short 

forma, because i ·t occurs in both North aud South Indonesia." 

He adds , "such abbreviations are apt t o arise i ndependently 

in more than one region". Professor Gonda' a argument is 

well taken, but the Tag. var. ~ aptly demonstrates that 

eyen without the initial syllable ~ or sans, it can stand 

alone by 1 tse lf, and that in some cases, s oll'l!t times very 

frequent, ~ •lith .:!.!!! or sans sti 11 is prefixed with com

pound rormatives , e . g ., 1-p~s-pa-san-tabi or i-p4s-pa-sang

tabi naa RO ninlQ , litl. Mplease excuse or pardon (me) 

thou: please excuse (pardon ) me". 

The present l:!rlter , however, disagrees with H. Kern 

in assuming that tr~ ~was considered as a n atiYe element, 

e quivalent to .!il! in santaon (1say tapn), "a whole year'' , 

wnich he presents for an analogy. 'hile it may be true in 

ao e oases , this assumption doea not apply to this particu-

lar word. It may be that Tag. var. tabl, a}ld the same 

rorm in the other Phil . languages have resulted. in the tend-

ency of these l anguages toward dissyllabism. 

254vG, x, P• 27S, 266. 
25SQa. ctt., P• 43~, rn. 11. 

It can. not 
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be ttributod to the assumption on the basis or the analo

gy mentioned ove . 

B1k., Il. -• t£ Tag. pyax, expresses nthe act of' salut

ing or gi ving respect to a person of age or or station" . 

•ith the necessary pref ix, e . g ., Tag. m~gpllsay , Ilk. !SR~

&i%; uto salute, to respect n, the nominal t'orm is verbal-

ized. It may be ~ ana. n\i1~, "honour, worship, homage to 

superiors, respect" . 256 cr . another word ot almost iden

tical meaniug like pUgax: Pamp. & Tag. m!d_ < 'lE\!4\, and .. ·o . 

ang . pudi., "honour , prase, tame" , whi c~ apparently is alao 

ans. puji ( 7 al . pwta, "sacrifice, off'er1Jl6" ). 

H. ern257 lists is. b~y in form. Slktbtaa as a 

" term or word for respect, esteem" , and assumes it to ori

ginate from Sans. jna, " esteem, respect, regard, etc. •• . 

It is, however, very doubtful . 

1.3 . 23 . .ORDS ~HICH GA~ NOT a~ CLASS IED UND 

Y 0 THE DIVT~ IO s ~BOVE , but hav certainly contributed 

t o the enrich ent of the vocabulary of th Phil . l anguages 

are enumerated below . 

( A ) USED ~.AmL S ADJ CTIVES. Tag; bUt1, ttbeauti-

rul, pretty, dressed ... up" , may have it origin 1.n Sans . 

256Jav . 14YJ.i, J2.Y.11, uhomage" , • al . & Bat. puji, 
ttpraiae , to praisen. 

257 er.n-2, p . 282 . 
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Likewtee, Pamp. & Tac. aUel, "clean, 

pure, 11eat" is der1 Yed from Sans . euci, "pure, clear". 

Howeyer, no intermediate forms or bgti are found in Mal . 

br Jay. But, silsl ia found 1 n Mal. a3 suchi, " ure 

(ritually, or persons , teod or drink) ... Stiqi, "brilliance, 

lustrous, noble, exalted., is the Ilk. form ot ana. suddhi, 

"purity, holiness , rreedom from defilement " . 

Bis. banx:asa, "mean, base, shameful, d1sgracetul , a 

term of abuse", is prob ably Sans. Qandak,Q:, " eunuch, weak-.. 
ling", according to H. hern. 258 It is more likely that 

banx:ya is nat1 Y Phil. 

Sans • .bl.Ut PPP• of .3. 'l!li, "fatigued, we ak , defi

cient, detecti ve, 1:nsutf'1ci~nt" bEJeom s OJav. hina, "defect

ive, poor, bere-rt n , od. Jav. ina, "de:feet1ve, blind, be 

in ttant" and a l. h1na, "mean, humble ; degraded''· The 

Phil. tor.ms more or leas retain all the i deas embodied in 

the O't"iglnal and intermediate forms:- Bi k . O; Tag. hint , 

"weak, reduced, s ubtracted", So. t.tang. mahlna (\nth native 

prefix, ma-), nueary•• , and ulu hina, "mean, i gnoble" . 

ThQ sentence "I do not establish tha objects or all 

aenaes" (I am not performing actions) i s in OJ av. ma-pra

W£tti (pra-xrtt1, 0 act1on'') s-um-iddha- ken ( Satl.s . siddha, 

"accomplished") :et-wiaaxt (Sans. visaza , "objects") •a.rven-. 
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drix• (s ana. saryend11xa). 259 The OJav. siddha appears 

to be the lnterveniD& t'orm between Taa. tldbt, "laborious, 

dilisence, 1Ddustr1oua" and Sans. a14dba, " thoroughly 

skilled or versed tn, diligent, etc.". 

Sans. aJshr~, "rapid, quick" is the parent Of al. 

s1sra ( avre), s esera, "speedily (besi de slser,, and ln • 

a Y.S1 ro ) and • t.: Taa. sigJ..a, "quick, aeti Ye". ar. 

bo41ma.n, " t al tive , tussy" seems to be a doubttul borrow

i ng trom ana. buddhimin, "endowed with understanding, in-

tell1gent, l earned, ilse". cr . , however, Tag. budht , 

"eo·naoience," and Bis . budl}i, "treason". Su.lu giina ex-

presses the i d a "good" lvbich is i mplied from the boUDd 

membeJ" ~ai 6W\4ie "good for noth1~~g" found in the glossary 

of Sulu vocabW.ary 2iP < Sans. &m,!, "quall ty" ( >Mal . guna , . 
"value , utility"). 

(B ) RBS U S I - VERBS OR BAS FOR VERB FO • TION • 

bile an intermediate word is not c1'table in Jav. or •a l ., 

Sans. l}i . a(, "injury, harm, hurtn, may be the origin of 

Bik. hlma&, "to hatch, prob. oba. , to be viol ent , violence" . 

Cf., however, 1sa,ka, according to J . nda26l. is a corrupt

ed torm of J a.v. Qimeakt, nhoat1le" ( <. ?blmsi) • Bi s . !!.!!!&, 

259Qonda, 
2l!JJ s-
26ll,W., 

P• 120 
, xvi and 

P• 182 
111 . 
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"to feel pain" maJ show a Sana. origin ln siila, "grie.f, 

pain, sorrow " ( <: 'V'~, "to 1ntlict pain" ) . Tag. sula, 

tr to stri ke", which has a cognate 1n .Jav., s ula , "split, 

sharp stake for i palingn , is ans . ~. "any sharp in

strument, or pointed dart , spike " . 

SiR414t " to alap wl th the open palmn, may be Illt . 

f orm of sans . capeta, "slap with an open palm" . 262 . 
ans. ~ara k .. "./sr), "rend, destn.·oy, crush" appears to . 

be borrot.·ed b y Ilk. af.ri, "to break through (aaid of buf

faloes or cat t le breaking through an enclosure or f ence)". 

Cf. I l k . sara, 'horn, prob. metaphoric • that which is used 

f ·or butting, ore i ng or r ending , the horn of an animal" , 

whi ch may de~ive from the nominal f orm of Sans . verb va:, 
that is, arJ!, "arrow, that whi ch is used f or cleaYing" . 

Ct., :furthermore , Tag. s~ra, "destroy ,. spoll u (So. ang. 

sira, '' to waste , breakn ) < '?Sans . ~ <s>l};ig, " to split, 

act of split~in. (T) " , and Bali. oedanga (sans . ¢heda , 

" cutting orr, deprivation" and ~. ff limb" ) . 

~. " to repair, to remedy an evil u, may be in Bi s . 

an echo of Sall8. :eunah, "nel-i againn , but this p erhaps is 
' . 

confused with n~a, " tull n. 263 This is apparently doubt-

262aurrow, S!ll• ~., P• JSJ. Cf . an - a!PParisu, " t& 
slap" 1 cagetll, "clapping the hands", Tel cappata, "Cia'R ot 
the hands • Ct., also , Tag. palakpak, onom., "clapping • 

2.63Kern-2, P• 285. 



ful. 

Sana. Rjna, ' drinking (eap. spirituous liquor), 

draught (ln RV)n, becomes Bis. pana, 'to drink", but there 

are no · al. or Jav. for.ma. 

It is without doubt that the Ilk. word ln its oba. 

uaace, sandi, "to join", and cur. usage, "to substitute", 

_is Sana. !,llidhl, "connection, conjunction, union". It has 

a cognate in al., i.e., aencii, "joint" (Aoh. sond1; 

"joint, hinge", TBat. sanslii, "limbs", KBat. aenc&i, "lath 

or plank whioh joins the piles or pillars of the house"). 

"Union or comins together" is expressed in Tag. as 

aalMJilUQt ('to assemble, mix) <Sans. aam\aha, "assemblage, 

collection, commrmity" ( > al. samuha, !fWObe. "company, a 

meeting, reunion, crowd". Sis. s&mi, "to un1 te ona 's self 

with" < Sans. ajmxa, "equality, parity" 1 s doubttul. 

Tag. •tui (var. 111kta), "omission, omit", may be 

Sans. rik\§ ~'\/W., "to leave behind"}, "empty, Yoid", 

also "empt1ed11 
• 

The verbal forms in Bis. mean1Dg "to admonish, to ex~ 

hort" and "to become known, to publish" are sudaxa <Sans. 
a. 

co4xa, "to importunate a creditor, to be criticised, con-
A 

slderatlon, etc.", and sUta ~?Sana. qnta, "streaming f'ortb 

trom ( lltl. ~ f'lg •. 1 as 3peech trom the la!lgllage organs)", 26ft. 
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respectively. Sudaxa has a form 1n J av. c;odxa, nblamina". 

bi l e suta deri ves f rom ex uta, 1 t has a f orm in Bal i • gut a , 

which r efers to "fallen or degr ade d brahmans"26 5 ( <.. ana. 

c xuta, "f a llen , or ally s unk , deprived o~ " ). 

Sans . eura, ••intolerance , graumbling at , displeased 

i t h ( loc . ) , di s pleasure , indignation" , ls in Ilk . and Tag. 

I \ 1 suxa, "d1 gus't , dis- i .e, grudge, grwnble, displeasure, 

etc. " . In a very s pecial sense , it means "the cessation 

or one's desire f or a kind or food" . ~ igurattvely, but 

rare , it is a lso the "cessati on of sexual des ire " . 

tau and a!(awa, "either, or " are t he al . rorms ot 

Sans . tthayi, ."either-or, or rather" (Jav. &. Sund . atawa , 

Jav. var . g1iav < S s . uta yi , "or (else) " }. I t is the 

first 1al . f o t hllt Sulu borrows - atau, '"either' • B1s . 

xawat , " how little!, anyt hing , somethingu , has b~en deri ved 

by H. ern266 from s ans . yayat , 11as little , h~1 great1, as 

mucb'' . The derivation 1s doubtful , i'Or there are no f orlll8 

1n either al. or J av. 

(C) HI NO J AY. OR L. ORM BE OIT D, Ta&. 

s al a , "dam; d1 ke" may be Sans . !il!., "rampart, t'ort1t1 ea -

tlon" . Tl11a ls a pposed to Pardo de Tavera ' s derlvatlon -

265Gonda, P• 172 
266K rn-2, P• 2S6 . 
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Sana. aar", "pond, lake" . 

OJaY. Maslil1 1 "a settle•Dt of' persons dewttq 

themselves ~o spi ritual 11 re, religious territories' <.sana. 

ma~~ala, t?ot l ., di stri c-t, terri tory" , appeare t~ be Tag • 
. 

man4ala, "c1rc tv.ar p1 l a ot harvested paddy tha t · 1s r eady 

tor thrssht ng". 

Bls. QHAas§, "the lost (journay)" ts perhaps, on the 

suggestion of' H. t.ern, a corrupted t'orm of Sana . B,rani$a 
* 

'
1loss, vanishing, etc.". 267 \' hile ther e are no citable 

:rorms in . a J. . or J av., the resP..mblance of the t\ti o u ords 

ma1 be r ort ul tous , although .fut ure r esear ch may show a 

h1 stori ea l onn cti on b tta!a~~ i • and Sans . 

A rew o!' the above discussed ana . wor ds have r e ce nt-

ly been eo sidered by sehol a-rs like T. Durr 

o.ri gins i n Dravidiatt or Aust rie. 26S 

to ave t heir 

267Kern-2, p . 2S5. 
.. 268~ s;mskrlt La~•: Vid~ also , F . B • . J. 

Kuiper, "Toto . unda ·:oratil Saukrit" , Yerbancltllyen, 
11 1 ); aDd Robert Caldwell, A Gompar~tlye Grammar ot tne 
D£tJ141M• 


